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238 சளகாதரி ககை்லி, ளதவன் உங்கலே ஆசீரவ்திப்பாராக. உங்கலே 

இங்குக் காண்பதிை் மிக்க மகிழ்சச்ி! [சளகாதரி ககை்லி சளகாதரன் 

பிரான்ஹாமிடம் ளபசுகிைார)் சரி. ளதவன் உங்கலே ஆசீரவ்திப்பாராக.  

239 இது யார ்சத்தமிடுகிைது என்பலத யாவரும் அறிவர.் அது சளகாதரி 

ககை்லி. உங்களுக்குத் கதரியும், அவே்...பிசாசு அவலே இங்ளக, ஒரு 

ளமாட்டார ் வாகன விபத்திை் ககாை்ை முயன்ைான், அவலே 

மருத்துவமலனக்குக் ககாண்டு கசன்ைளபாது, முை்றிலுமாக 

பாதிப்பலடந்திருந்தாே், அவே் ஒருளபாதும் நடக்கமாடட்ாே் என்றும், 

மை்றுமுே்ே ஒவ்கவாரு காரியத்லதயும் கூறினர.் ஆனாை், 

ளதவனுலடய கிருலப! அவே் சுகமாக்கப்பட்டாே். இன்று காலை 

இங்ளக இரடச்ண்ய ளசலன இருப்பது ளபான்று கதன்படுகிைது. நாமும் 

அவளோடு ளசரந்்து கரத்்தலரத ் துதிப்ளபாமாக எை்ளைாருளம! நீங்கே் 

யாவரும் வந்து, சளகாதரி ககை்லிலய சந்தித்து, நீங்கே் வரும்ளபாது 

அவளோடு கரங்குலுக்குங்கே்.  

240 நீங்கே் உங்களுலடய சளகாதரிலயக் காண்பதிை் 

மகிழ்சச்ியலடகிறீரக்ே் என்பலத நான் அறிளவன். இங்ளக 

பீடத்தண்லடயிளை இைங்கி வந்து அவளோடு கரங்குலுக்குகிளைன். 

நீங்கே் எை்ளைாரும், ஒவ்கவாருவரும் அவ்வாறு கசய்யுங்கே். 

"உங்கலேக் கண்டதிை் மகிழ்சச்ி!" சரி, கரத்்தருக்கு ஸ்ளதாத்திரம்!  

நாம் சந்திக்கும் வலர! நாம் சந்திக்கும் வலர!  

நாம் மீண்டும் சந்திக்கும் வலர ளதவன் உங்களோடு இருப்பாராக! 

சளகாதரர ்கநவிை்.  

நாம் சந்திக்கும் வலர! நாம் சந்திக்கும் வலர!  

நாம் இளயசுவின் பாதத்திை் சந்திக்கும் வலர; (நாம் சந்திக்கும் வலர!)  

நாம் சந்திக்கும் வலர! நாம் சந்திக்கும் வலர!  

சளகாதரர ் கநவிை், ளதவன் உங்கலே ஆசீரவ்திப்பாராக. ஆகமன். 

ளதவன் உங்கலே ஆசீரவ்திப்பாராக.  

241 சளகாதரன் நம்லமக் கலைந்து கசை்ைச ் கசய்லகயிை், நாம் ஒரு 

நிமிடம் நின்று நம்முலடய தலைகலே வணங்குளவாமாக. கெபத்திை் 

உங்கே் தலைகலே ஒரு நிமிடம் வணங்குங்கே். சளகாதரன் கநவிை், 

நீங்கே் விரும்பினாை்.  
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காலை வணக்கம், நண்பரக்ளே. இன்லைக்கு இங்கு இருப்பது எனக்கு 

ஒருவிதமாக ஆசச்ரியமாயிருந்தது. நான் இங்ளக இருப்ளபன் என்று 

எதிரப்ாரக்்கவிை்லை. நான் ககன்டக்கியிை் இருக்கப் ளபாவதா 

யிருந்ளதன். என்னுலடய மிக அருலமயான நண்பர ் எங்களுலடய 

சளகாதரர ்லைை் மக்ஸ்ளபடின் மிகவும் சுகவீனமானார.் [ஒலிநாடாவிை் 

காலியிடம்) மருத்துவமலனயிை் மரிக்கும் நிலையிை். வழக்கமாக 

இங்கு வந்து ககாண்டிருந்த திருமதி கபரக்ரஸ்ன் அவருலடய மகனும் 

கூட, மருத்துவமலனயிை் மரித்துக்ககாண்டிருந்தார.் எனளவ நான் 

ளபாகவிை்லை, அவரக்ளுக்காகளவ தங்கியிருந்ளதன்.  

2 அதன்பின்னர ்நியூ ஆை்பனியிை் உே்ே கபந்ளதளகாஸ்ளத சலபலயச ்

ளசரந்்த திரு. மாத்ளதனி, சிை்வர ்கதருவிை், ஒரு கடந்த... இது இலடயிை் 

உே்ேது...அது ஓக் மை்றும் சிை்வர ்என்ை இடத்திை் உே்ேது என்று நான் 

நிலனக்கிளைன். அவர.்..நான் அவருக்காக இன்றிரவு ளபச 

ளவண்டியதாயிருந்தது, நான் அவரிடம் கூறிளனன்... கடந்த புதன் 

கிழலமயன்று அலத ரத்து கசய்துவிட்ளடன், நான் 

இந்தியானாளபாலிஸிலிருந்து திரும்பி வரும் வலரயிை் நான் 

காத்திருப்ளபன் என்று அவரிடம் கசான்ளனன். அதன்பின்னர ் நான் 

ளநை்று சளகாதரன் லைலைப் பாரக்்க மருத்துவமலனக்கு வந்தளபாது, 

ஏன், நான் அவலரச ் சந்தித்ளதன். அதை்கு அவர,் “சரி, நீங்கே் 

ளபாகவிை்லை என்பலத நான் காண்கிளைன்” என்ைார.்  
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3 அதை்கு நான், “இை்லை” என்ளைன். அவர,் “சரி, எப்படியாயினும், வந்து 

ளபசுங்கே்” என்ைார.் எனளவ, கரத்த்ருக்கு சித்தமானாை், சளகாதரன் 

ளமத்னிக்காகப் ளபச, இன்றிரவு நான் அங்ளக இருப்ளபன் என்று நான் 

யூகிக்கிளைன். ளமலும், ஆம், நாங்கே் அங்குச ் கசன்ைளபாது, நான் 

அவருக்காக ஒரு சுகமேிக்கும் ஆராதலன நடத்தப்ளபாவதாக 

இருந்ளதன் என்று நான் அவரிடம் கூறிளனன். நான் வழக்கமாகச ்

சுகமேிக்கும் ஆராதலனக்கு சுமார ் மூன்று நாட்கே் உபவாசிக்க 

விரும்புகிளைன். எனளவ நான் அவரிடம் ளபசைாம் என்றும், யாராவது 

அங்ளக இருப்பாரக்ோனாை், எப்படியிருந்தாலும், வழக்கமான கெப 

வரிலசயிை், நாங்கே் அவரக்ளுக்காக கெபிப்ளபாம் என்றும் 

கூறிளனன்.  

4 இப்கபாழுது, நமக்கு இன்னும் ஒரு வாரம் உே்ேது, அடுத்த 

திங்கடக்ிழலமயிலிருந்து ஒரு வாரம், இப்கபாழுது 

இண்டியானாளபாலிஸிை் உே்ே காடிை் கூடாரத்திை் ஆராதலனகே் 

துவங்குகிைது. அங்ளக ளமளை ஒரு மகத்தான கூட்டத்திை் கரத்த்ர ்

நம்லம ஆசீரவ்திப்பார ் என்று நாங்கே் நம்புகிளைாம். ஒரு 

குழந்லதயாக, கிறிஸ்துமஸ் எதிரப்ாரப்்புகளோடு, நான் அந்த 

ஆராதலனக்காகக் காத்துக் ககாண்டிருக்கிளைன். நான்...  

5 நீங்கே், கரத்்தருக்கு ஊழியம் கசய்வலதக் குறித்த ஏளதா ஒரு 

காரியம், எங்கோை் அதிக தூரம் கசை்ை முடியாது என்று 

ளதான்றுமேவிை்கு, சிை சமயங்கேிை் நாம் மிகவும் கலேப்பலடந்து 

விடுகிளைாம். அதன்பின்னர ் நீங்கே் ஓரிரு நாட்கே் இலேப்பாறும் 

ளபாது, ஏளதா ஒன்று உங்கலேத் தூண்டுகிைது, நீங்கே் மறுபடியும் 

கசை்ை ளவண்டும். ஆலகயாை், இன்லைக்கு, நாம் ஒரு 

ளநாக்கத்திை்காகளவ இங்கு இருக்கிளைாம், அது, கரத்த்லர ளசவிக்க 

ளவண்டும் என்பதாகும்.  

6 நாம் கெபம் கசய்து வாரத்்லதலய வாசிப்பதை்கு சை்று முன்பு, நான் 

சளகாதரன் கநவிை் அவரக்ேிடம் பகிரங்கமாக மன்னிப்பு ளகடக் 

விரும்புகிளைன். நான்...ளநை்று, ககன்டக்கியிை் உே்ே அவருக்காக 

ஒலிபரப்பிை் பிரசங்கிப்பதை்காக, ஒரு ளநாக்கத்ளதாடு, ளநை்று நான் 

வீட்டிளைளய தங்கியிருந்ளதன். அடுத்த சனிக்கிழலம, ளதவனுக்கு 

சித்தமானாை், சளகாதரன் கநவிை் விரும்பினாை், அடுத்த சனிக்கிழலம 

காலை ஒலிபரப்பிை், சளகாதரன் கநவிை் அவரக்ளுக்காக நான் ளபச 

விரும்புகிளைன்.  
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233 சளகாதரிளய, ளதவன் உங்கலே ஆசீரவ்திப்பாராக. (அந்தச ்

சளகாதரி, “சளகாதரன் பிரான்ஹாம்?) ஆம். ["...?... கடந்த மூன்று 

ஆண்டுகேிை்.”] அை்புதம்! அலதக் ளகடக் மிகவும் 

மகிழ்சச்ியாயிருக்கிளைன். ("உங்களுடன் ளபச எனக்கு ஒரு வாய்ப்பு 

இருக்குமானாை், 'வணக்கம்' என்று கசாை்லும்படி அவே் என்னிடம் 

கசான்னாே்.”] ளதவன் ஆசீரவ்திப்பாராக!  

234 ஒரு கபண்மணிக்காக கெபிக்கப்பட்டது, அவே் இப்கபாழுது 

மூன்று வருடங்கோகத ்ளதவலன மகிலமப்படுத்திக் ககாண்ளட நடந்து 

ககாண்டிருக்கிைாே்.  

இப்கபாழுது இந்த நை்ை பலழய பாடலை நாம் பாடுளவாம். எத்தலன 

ளபர ்இலத விரும்புகிறீரக்ே்?  

பிதாவிை் விசுவாசம், குமாரனிை் விசுவாசம், பரிசுத்த ஆவியிை் 

விசுவாசம், ஒன்றிை் மூன்று; சரி, சளகாதரிளய, அலதக் ககாடுங்கே்.  

குமாரனிடத்திை். விசுவாசம், பரிசுத்த ஆவியிை் விசுவாசம், ஒன்றிை் 

மூன்று;  

பிசாசுகே் நடுங்கும், பாவிகே் விழிதக்தழுவர.்  

ஓ, ளயளகாவாவிை் உே்ே விசுவாசம் எலதயும் கசய்யும்...  

235 இப்படிப்பட்ட நை்ை சந்ளதாஷமான கூட்டத்லத எத்தலன ளபர ்

விரும்புகிறீரக்ே்? ஏன், சளகாதரிளய, ளதவன் உங்கலே 

ஆசீரவ்திப்பாராக. இப்கபாழுது நாம் யாவரும் பாடுளவாம். 

ஒவ்கவாருவரும் தங்களுலடய உசச்க் குரலிை். சளகாதரிளய, ளதவன் 

உங்கலே ஆசீரவ்திப்பாராக. சளகாதரிளய, உங்களுக்கு நன்றி. ளதவன் 

உங்கலே ஆசீரவ்திப்பாராக. ஆகமன். ளதவன் உங்கலே 

ஆசீரவ்திப்பாராக. [ஒரு சளகாதரன் சளகாதரன் பிரான்ஹாமிடம் 

ளபசுகிைார)் ஆம். ஆகமன். ஆகமன். ளதவன் உங்கலே 

ஆசீரவ்திப்பாராக. ளதவன் உங்கலே ஆசீரவ்திப்பாராக.  

236 [ஒரு சளகாதரி சளகாதரன் பிரான்ஹாமிடம் ளபசுகிைார)் என் 

அருலம சளகாதரிளய, ளதவன் உங்கலே ஆசீரவ்திப்பாராக. 

சளகாதரிளய, ளதவன் உங்கலே ஆசீரவ்திப்பாராக.  

237 [ஒலி நாடாவிை் காலி இடம்)..உங்களுலடய கரங்கலே, இப்கபாழுது 

அலதப் பாடுங்கே். நாம் சந்திக்கும் வலரக்கும் ளதவன் 

உங்களோடிருப்பாராக...  
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231 நீங்கே் பரிசுத்த ஆவிலயப் கபை்றுக் ககாண்டதை்காக இந்தக் 

காலையிை் எத்தலனளபர ் மகிழ்சச்ியாயிருக்கிறீரக்ே்? உங்களுலடய 

கரங்கலே உயரத்்துங்கே். அது அை்புதமாயிருக்கவிை்லையா? 

நிசச்யமாக. அது கசாட்டிக் ககாண்டிருக்கிைது...  

232 உங்களுக்கு அடுத்தபடியாக நிை்கும் உங்களுலடய நண்பருடன் 

கரங்குலுக்குங்கே். ...இரத்தம் கசாட்டி,  

"சளகாதரளன, அவருலடய எை்ைா நன்லமக்காகவும் கரத்்தருக்கு 

ஸ்ளதாத்திரம்” என்று கூறுங்கே்.  

...ஆவியின் சுவிளசஷம் இரத்தம் கசாட்டிக் ககாண்டிருக்கிைது,  

சத்தியத்திை்காக மரித்த சீஷரக்ேின் இரத்தம், இந்த...  

சளகாதரளன, ளதவன் உங்கலே ஆசீரவ்திப்பாராக. ளதவன் உங்கலே 

ஆசீரவ்திப்பாராக.  

...சுவிளசஷம் இரத்தம் கசாடட்ுகிைது.  

அது இரத்தம் கசாட்டிக் ககாண்டிருக்கிைது...  

அதுதான். உங்களுலடய கரங்கலே உயரத்்துங்கே்.  

..இரத்தம் கசாட்டிக் ககாண்டிருக்கிைது,  

இந்தப் பரிசுத்த ஆவியின் சுவிளசஷம் இரத்தம் கசாடட்ுகிைது,  

சத்தியத்திை்காக மரித்த சீஷரக்ேின் இரத்தம்,  

இந்தப் பரிசுத்த ஆவியின் சுவிளசஷம் இரத்தம் கசாட்டிக் 

ககாண்டிருக்கிைது.  

அது இரத்தம் கசாட்டிக் ககாண்டிருக்கிைது, (அை்ளைலூயா!) இரத்தம் 

கசாட்டிக் ககாண்டிருக்கிைது,  

இந்தப் பரிசுத்த ஆவியின் சுவிளசஷம், ஓ, அது இரத்தம் கசாட்டிக் 

ககாண்டிருக்கிைது, (?)  

..இரத்தத்ளதாடு, ஆம், இரத்தம் கசாட்டிக் ககாண்டிருக்கிைது,  

இந்தப் பரிசுத்த ஆவியின் சுவிளசஷம், அது இரத்தம் கசாட்டிக் 

ககாண்டிருக்கிைது. எை்ளைாரும் அலதப் பாடுங்கே்!  

சீஷரக்ேின் இரத்தம்... ?...  
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7 எனளவ, அவர ் என்லன எேிதாக மன்னிப்பதை்கு, மிகவும் 

கருலணயுே்ேவராயிருந்தார.் அவர ் கூறினார.்..நான் அவலரச ்

சாதகமாக உபளயாகித்துக் ககாண்ளடன் என்று நான் யூகிக்கிளைன், 

அவரும் அந்த நபரக்ேிை் ஒருவர.்..ளமலும், "யாளரா ஒருவலர 

எதிரப்ாரக்்கிளைன்” என்ை அந்தப் பாராடல்ட என்னாை் திரும்ப அேிக்க 

முடியும். நியூ ஆை்பனியிை் உே்ே சளகாதரன் லைை் மை்றும் 

மை்ைவரக்ேிடம் அவரக்ே் என்லன அலழத்தளபாது, அது என்லன 

நிலைகுலையச ் கசய்தது. நான்...ஒன்பது மணிக்குப் பத்து நிமிடங்கே் 

இருந்தன. ளமலும் நான், “ஓ, இன்னும் பத்து நிமிடங்கேிை் நான் அந்த 

ஒலிபரப்பிை் இருக்க ளவண்டியதாயிருந்தது” என்ளைன். இங்ளக, நான் 

கெபரஸ்ன்விை்லிை், அவர ் அங்ளக எனக்காகக் காதத்ுக் 

ககாண்டிருக்கிைார.் எனளவ நான்...  

8 சளகாதரன் உட் ளநை்று அவலர அலழத்து, முதலிை் எனக்காகச ்

சளகாதரன் உட் மன்னிப்பு ளகடக் ளவண்டும் என்று நான் எண்ணிளனன் 

என்பலத நீங்கே் அறிவீரக்ே். எனளவ அவர ் இந்தக் காலையிை் 

என்லனப் ளபச லவக்கும்படியாக அலதத் தண்டித்தார.் எனளவ நாம் 

இங்ளக இருந்ளதாம். எனளவ அவர.்..நாங்கே்...  

9 நம்முலடய ஆராதலனகேிை் ளதவன் இருப்பார ் என்று — என்று 

நாங்கே் நம்புகிளைாம். நான் எலதயும் முன்கூட்டிளய திட்டமிடவிை்லை; 

ளவதாகமத்திை் எங்கிருந்து கதாடங்குவது என்று கூட எனக்குத ்

கதரியவிை்லை; ஒரு சிை நிமிடங்களுக்கு முன்பு என்னுலடய 

ளவதாகமத்லத எடுத்து, கீளழ பாரத்ள்தன். நான் என்னுலடய காலின்ஸ் 

ளவதாகமத்லத எடுக்க ளவண்டியதாயிருந்தது, ஏகனன்ைாை் அது சை்று 

கபரிய எழுத்திை் அசச்ிடப்பட்டிருக்கிைது.  

10 என்ளன! நான் நாை்பலதக் கடந்துே்ளேன் என்பலத நீங்கே் 

அறிவீரக்ே். எனளவ, நீங்கே் நாை்பது வயலத அலடயும்ளபாது, 

உங்களுக்கு கநருக்கமான எலதயும், நீங்கே் முன்பு ளபாை் 

பாரக்்கமாட்டீரக்ே், உங்களுக்குத ் கதரியும். அது உண்லமகயன்று 

எத்தலன ளபர ்அறிவீரக்ே்? ஆம். ஆம், ஐயா.  

11 இங்ளக அண்லமயிை், நான், “என்னிடத்திை் ஏளதா ளகாோறு உே்ேது 

என்று கூைைாம் என்றும், நான் ஒரு பசல்சக் கண்ணாடிலயளயா 

அை்ைது ஒரு பழுப்பு நிை கண்ணாடிலயளயா அணிய முடியாது” என்று 

எண்ணிளனன். என்னாை் ஒருளபாதும் முடியவிை்லை; அது என் 

வயிை்றிை் எனக்குச ் சுகவீனமுண்டாக்குகிைது. எனளவ நான், “ஏளதா 

ளகாோறு உே்ேது” என்ளைன். நான் மருத்துவர ் அளடயலர 
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அலழத்ளதன், அப்கபாழுது நான், “டாக், என்ன நிைம்...உங்கோை் 

என்னுலடய கண்கலேப் பரிளசாதிதத்ுப் பாரக்்க முடியுமா, நான் எந்த 

நிை கண்ணாடி அணிய ளவண்டும் என்று என்னிடம் கூறுங்கே்?” என்று 

ளகட்ளடன்.  

12 அவர,் “என்ளன, நான் என்னகவன்று உங்களுக்குக் கூைைாம்” 

என்ைார.் ளமலும், “நான் உங்களுக்குச ் கசாை்லுளவன். நான் உன்லன 

லூயிவிை்லிை் உே்ே ஒரு சிைப்பு மருத்துவரிடம் அதன் ளபரிை் 

அனுப்புளவன்” என்ைார.்  

“பாருங்கே்,” நான், “எனக்குக் கண் பரிளசாதலன ளவண்டாம்” 

என்ளைன். நான், “எனக்குக் நை்ை கண்கே் உே்ேன. ஒரு முடி தலரயிை் 

கிடப்பலத என்னாை் நின்று பாரக்்க முடிகிைது” என்ளைன்.  

14 அவர,் ‘ஆனாை், எப்படியாயினும், நீங்கே் ஒரு 

பரிளசாதலனக்குட்படுத்துவது நை்ைது, அப்கபாழுது நீங்கே் எந்த 

நிைத்திை் கண்ணாடி அணிய ளவண்டும் என்பலத அவர ்உங்களுக்குச ்

கசாை்லுவார”் என்ைார.்  

15 எனளவ, நான் அங்குச ் கசன்ளைன். ளமலும், அவர ் ஒரு கிறிஸ்தவ 

சளகாதரன் என்பது கண்டறியப்பட்டது, அவர ் என்னுடன் 

ஆப்பிரிக்காவிை்கு திரும்பிச ் கசன்று சிை அறுலவ சிகிசல்சகலேச ்

கசய்ய விரும்பினார.் ளமலும், "இப்கபாழுது, அந்தப் பூரவ்குடிகே் 

மிகவும் விளனாதமானவரக்ே், பாருங்கே்” என்ைார.் ளமலும், “அவரக்ே் 

எந்தக் கத்தியினாலும் அவரக்லே கவட்ட அனுமதிக்கமாட்டாரக்ே்” 

என்ைார.் ஆனாை் அவரக்ே் உங்கலே ளநசிக்கிைாரக்ே். "நான் ஆறு 

மாதங்கே் இைவச ளசலவ அேிக்க விரும்புகிளைன், கண்புலர 

சிகிசல்ச மை்றும் அது ளபான்ை காரியங்கே், பூரவ்குடியினருக்காக” 

என்ைார.் அவர,் “நீங்கே் அங்குச ் கசை்லும்ளபாது,” “கரத்்தருலடய 

ளசலவக்காக என்னுலடய வாழ்நாேிை் ஆறு மாதத்லத அேிக்க 

விரும்புகிளைன்” என்ைார.் நான், “டாக், நீர ் கதய்வீக சுகமேித்தலிை் 

விசுவாசங் ககாண்டிருக்கிறீரா?” என்று ளகட்ளடன். அவர,் “அதிை் உே்ே 

ஒவ்கவாரு வாரத்்லதயும்” என்ைார.்  

16 அவர ் எனக்கு ஒரு சாட்சிலயக் கூறினார,் ஏைக்குலைய ஒரு 

சமயம்...அவர ் ஒரு கதாண்லட மை்றும் கண் சிைப்பு மருத்துவராக 

இருந்தார.் அவரக்ே் அவலர அலழத்ததாக அவர ் கூறினார.் ஒரு சிறு 

குழந்லத அந்த ஊதை்கேிை் ஒன்லை விழுங்கினளபாது, அது 

அதனுலடய கதாண்லடயிை் சிக்கிக் ககாண்டது. ளமலும், "நான் 

அங்குச ் கசன்றிருந்ளதன், அப்கபாழுது குழந்லத மரித்துக் 
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அங்ளக ளபதுருவும், பவுலும் திவ்விய வாசகனாகிய ளயாவானும் 

இருந்தனர,்  

இந்தச ் சுவிளசஷம் பிரகாசிக்கும்படியாக அவரக்ே் தங்களுலடய 

ஜீவியங்கலே துைந்தனர;்  

அவரக்ே் தங்களுலடய இரத்தத்லத பண்லடய தீரக்்கதரிசிகளோடு 

கைந்தனர,்  

எனளவ உண்லமயான ளதவனுலடயவாரத்்லதலய ளநரல்மயாகச ்

கசாை்ைப்பட முடியும். 

கதாடரந்்து இரத்தம் கசாட்டிக் ககாண்டிருக்கிைது, ஆம், இரத்தம் 

கசாட்டிக் ககாண்டிருக்கிைது,  

இந்தப் பரிசுத்த ஆவியின் சுவிளசஷம், அது இரத்தம் கசாட்டிக் 

ககாண்டிருக்கிைது,  

சத்தியத்திை்காக மரித்த சீஷரக்ேின் இரத்தம்,  

இந்தப் பரிசுத்த ஆவியின் சுவிளசஷம், அது இரத்தம் கசாட்டிக் 

ககாண்டிருக்கிைது.  

பலிபீடத்தின் கீழுே்ே ஆத்துமாக்கே், “எவ்வேவு காைம்?” என்று 

கதறுகின்ைன.  

தவறு கசய்துே்ேவரக்லே கரத்்தர ்தண்டிக்க; (கவனியுங்கே்.)  

ஆனாை் இன்னும் அதிகமானவரக்ே் தங்களுலடய ஜீவனின் 

இரத்தத்லதக்  ககாடுக்கப் ளபாகிைாரக்ே்,  

இந்தப் பரிசுத்த ஆவியின் சுவிளசஷதத்ிை்காகவும், அதனுலடய சிவப்பு 

நிை கவே்ேத்திை்காகவும்.  

ஓ அது கதாடரந்்து இரத்தம் கசாட்டிக் ககாண்டிருக்கிைது, ஆம், அதிை் 

இரத்தம் கசாட்டிக் ககாண்டிருக்கிைது,  

இந்தப் பரிசுத்த ஆவியின் சுவிளசஷம், அது இரத்தம் கசாட்டிக் 

ககாண்டிருக்கிைது,  

சத்தியத்திை்காக மரித்த சீஷரக்ேின் இரத்தம்,  

இந்தப் பரிசுத்த ஆவியின் சுவிளசஷம் கசாட்டிக் ககாண்டிருக்கிைது...  



60                                                                                                                                  THE LAMBS BOOK OF LIFE 

229 அன்புே்ே ளதவளன, நாங்கே் கரங்கலே எங்களுலடய...ளமை் 

லவக்கிளைாம். [ஒலிநாடாவிை் காலியிடம்)  

230 நீங்கே் எப்படி உணருகிறீரக்ே் என்று எனக்குத ் கதரியாது. நான் 

அந்தப் பை்ைவிலயப் பாடுளவன்; நீங்கே் என்ளனாடு ளசரந்்து 

பை்ைவிலயப் பாடுகிறீரக்ே்.  

இந்தப் பரிசுத்த ஆவியின் திட்டத்திை்காக முதலிை் மரிதத் ஒருவர,்  

ளயாவான் ஸ்நானன், அவன் ஒரு மனிதலனப் ளபாை மரித்தார;்  

அதன்பின்னர ் கரத்்தராகிய இளயசு வந்தார,் அவரக்ே் அவலரச ்

சிலுலவயிை் அலைந்தனர,்  

ஆவியானவர ் மனிதலரப் பாவத்திலிருந்து இரட்சிப்பார ் என்று அவர ்

பிரசங்கித்தார.்  

கதாடரந்்து இரத்தம் கசாட்டிக் ககாண்டிருக்கிைது, ஆம், அது இரத்தம் 

கசாட்டிக் ககாண்டிருக்கிைது,  

இந்தப் பரிசுத்த ஆவியின் சுவிளசஷம், (நான் அலத விரும்புகிளைன்.) 

அதிை் இரத்தம் கசாட்டிக் ககாண்டிருக்கிைது,  

சத்தியத்திை்காக மரித்த சீஷரக்ேின் இரத்தம் (உைகம் விரும்புவலத 

அவரக்ே் கூைடட்ும்.)  

இந்தப் பரிசுத்த ஆவியின் சுவிளசஷம் கதாடரந்்து இரத்தம் கசாட்டிக் 

ககாண்டிருக்கிைது.  

அப்கபாழுது அவரக்ே் ஸ்ளதவாலனக் கை்கைறிந்தளபாது, அவன் 

பாவத்திை்கு எதிராகப் பிரசங்கித்தான்  

அவன் அவரக்லே மிகவும் ளகாபமலடயச ் கசய்தான், அவரக்ே் 

அவனுலடய தலைலய ளமாதினர;்  

ஆனாை் அவன் ஆவியிை் மரித்து, அவன் ஆவிலய விட்டான்,  

ஜீவலன அேிக்கும் விருந்தேிப்பவரக்ளுடன் ளசரந்்து ககாே்ேச ்

கசன்ைான். கதாடரந்்து இரத்தம் கசாட்டிக் ககாண்டிருந்தது...  

இந்தப் பரிசுத்த ஆவியின் சுவிளசஷம், அது இரத்தம் கசாட்டிக் 

ககாண்டிருக்கிைது, சத்தியத்திை்காக மரித்த சீஷரக்ேின் இரத்தம்,  

இந்தப் பரிசுத்த ஆவியின் சுவிளசஷம், இரத்தம் கசாடட்ுகிைது.  

ஆடட்ுக்குட்டியானவரின் ஜீவ புஸ்தகம்                                                                     5 

ககாண்டிருந்தது. அவரக்ே் அலத மருத்துவமலனக்குக் ககாண்டு 

கசன்ைனர.் உங்கோை் ஒன்றுளம கசய்ய முடியாது” என்ைார.் ளமலும், 

“எனக்கு என்ன கசய்வகதன்ளை கதரியவிை்லை. எனளவ,” என்று கூறி, 

“நான், அலைலய விடட்ு கவேிளய வந்ளதன், நான், 'அன்புே்ே 

பரளைாகப் பிதாளவ, அந்த ஏலழக் குழந்லதக்காக என்ன கசய்ய 

ளவண்டும் என்பலத எப்படியாவது அறிந்துககாே்ே எனக்கு உதவி 

கசய்யும். அது மரித்துக் ககாண்டிருக்கிைது. நான் அலத இழுக்க, 

அலதத் தப்புவிக்க ளவகைந்த வழியும் இை்லை, ளமலும் என்ன 

கசய்வகதன்ளை எனக்குத ் கதரியவிை்லை.” என்ளைன். ளமலும், 

"குழந்லத, 'ஊ!' என்ைது. அப்கபாழுது ஊதை் தலரயிை் பைந்தது. எனளவ 

அவர,் "நான் எப்படி விசுவாசிக்காமை் இருக்க முடியும்?” என்ைார.் 

கெபம் காரியங்கலே மாை்றுகிைது. அது உண்லம. எனளவ, அவர ்

என்னிடம் கூறினார.் நாங்கே் அங்ளக அமரந்்து சிறிது ளநரம் 

ளபசிளனாம்.  

17 அவருக்கு அந்தச ் சிறிய, இருண்ட அலை இருந்தது, அந்தச ் சிறிய 

விஷயம் அங்ளக நடக்க ளவண்டும் என்று அவர ் விரும்பினார,் 

அப்கபாழுது நான் அந்தச ்சிறிய சிவப்பு விேக்லகக் கண்ளடன். அவர,் 

“உங்கோை் அலதப் படிக்க முடிகிைதா?” என்ைார.்  

18 அதிை் 20/20 என்று கூைப்படட்ுே்ேலத நான் காண்கிளைன். அதை்கு 

நான், "ஆம், ஐயா" என்ளைன். என்னாை் அலதப் எப்படியிருந்தாலும் 

படிக்க முடிந்தது 20/20. பிைகு அவர ் 15/15 என்று ளபாட்டார,் என்னாை் 

அலதப் படிக்க முடிந்தது. ளமலும் 10/10, என்னாை் அலதப் படிக்க 

முடிந்தது.  

19 அதை்கு அவர,் “சரி, உங்க கண்கேிை் கபரிய குலை எதுவும் இை்லை.” 

என்ைார.் அதன்பின்னர ் அவர ் இங்ளக ஒரு சிறிய கதாலைளநாக்கிலய 

லவத்து, ஒரு..."அலத எனக்காக வாசித்துப் பாருங்கே்” என்ைார.் நான் 

அலதக் கவனித்ளதன், என்னாை் அலத நன்ைாக வாசிக்க முடிந்தது. 

அவர ் கதாடரந்்து கநருங்கிக்ககாண்ளட வந்தார.் நான் என்னுலடய 

வாசிப்லப கமதுவாக்கத ் துவங்குகிளைன். அவர ் ஏைக்குலைய இந்த 

விதமாக இருந்தளபாது, நான் வாசிப்பலத விடட்ுவிட்ளடன். அவர,் "நான் 

உங்கலேக் ளகட்பதை்கு முன்ளப, நான் உங்களுக்குச ் கசாை்லுளவன். 

நீங்கே் நாை்பது வயலதக் கடந்து விட்டீரக்ே்” என்ைார.் நான், “ஆம். 

அது உண்லம” என்ளைன். அதை்கு நான், “எனக்கு நாை்பத்லதந்து வயது” 

என்ளைன்.  
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20 ளமலும் அவர ்கூறினார—்அவர,் “சரி, ஒரு மனிதன் நாை்பது வயலதக் 

கடக்கும்ளபாது..." என்ைார.் ளமலும், "நீங்கே் எப்படி இலத இவ்வேவு 

காைம் கடந்து வந்தீரக்ே் என்று எனக்குத ் கதரியவிை்லை” என்ைார.் 

ளமலும், “உங்களுலடய தலைமுடி நலரத்து, உங்களுலடய ளதாை் 

சுருக்கமலடந்து, உங்களுலடய காதுகேிை் முடிகே் ளபான்ைலவ 

வருவலதப் ளபாை” என்ைார.் திரு. ஏகன் ஒரு முடிதிருத்தும் கதாழிைாேி 

என்ை முலையிை் உங்களுக்கு அலதக் கூை முடியும். "உங்களுக்கு 

நாை்பது வயதாகும்ளபாது,” "உங்களுலடய கண் இலமகே் 

தடல்டயாகிவிடுகின்ைன, அலவகே் விரிவலடயாது” என்ைார.் ளமலும், 

“இப்கபாழுது அலத எப்படி கசய்ய ளவண்டும் என்று நான் உனக்குக் 

கூறுளவன். பாருங்கே், இப்கபாழுது, நீங்கே் உங்களுலடய கண்கலே 

உண்லமயாகளவ கநருக்கமாகச ்சுருக்கி, அலதப் படியுங்கே்.”  

21 சரி, சளகாதரளன, அது எனக்கு அவ்வேவு அருகிை் இருந்தாை், என் 

கண்கலேச ் சிமிட்டி என்னாை் அலத வாசிக்க முடியும். என்னுலடய 

கரங்கலே இந்த விதமாக லவத்து, ஒரு சிறு கதாலைளநாக்கிலய 

உருவாக்கி, நீங்கே் அலதப் படிக்கைாம். அது உங்களுலடய கண்கேிை் 

எந்தக் ளகாோறும் இை்லை. நாை்பது வயதுலடய ெனங்கே் வாசிக்கும் 

கண்ணாடிலய அணிய ளவண்டும் என்பது இயை்புதான்.  

22 எனளவ அவர ் எனக்குச ் சிைவை்லை கசய்ய விரும்பினார.் ளமலும், 

சரி, அவர ் அலதச ் கசய்தார.் ஆனாை் நான்—நான் அந்தக் 

காரியங்கலே ஒருளபாதும் விரும்பினதிை்லை, நீங்கே் பாருங்கே். 

நான்—நான் எப்கபாழுதும் அலவகலேக் குறிதத்ு ஒருளபாதும் 

சிந்திப்பதிை்லை, எப்ளபாதாவது படிப்ளபன், ஆனாை் நான் எனக்குக் 

காலின்ஸ் ளவதாகமத்லத வாங்கியுே்ளேன், அது சை்று கபரிய 

எழுதத்ிை் அசச்ிடப்பட்டதாய் உே்ேது. ளமலும் நான், “சரி, நீங்கே் 

பாருங்கே், என்னாை் அலவகலே அணிந்து பழக்கப்படுத்த முடியாது” 

என்று எண்ணிளனன். நீங்கே் இை்லை — நீங்கே் காண்பதிை்லை...நான் 

இந்த விதமாகச ்சை்று தே்ேிப் பாரத்த்ாை், உங்கோை் எலதயும் காண 

முடியாது. ஆனாை் நீங்கே் கூரந்்து ளநாக்கிப் பாரத்்தாை், அப்கபாழுது 

அது உங்களுக்கு அருளக ககாண்டு வருகிைது.  

23 ளமலும், "இப்கபாழுது, நீங்கே் இந்த விதமாக வாசிக்கத ்

துவங்குங்கே்,” என்று கூறி, “முதைாவது காரியம் என்னகவன்று 

உங்களுக்குத ்கதரியுமா, நீங்கே் உங்களுலடய கரத்லதப் பின்னுக்குத ்

தே்ேிக் ககாண்ளட இருக்கிறீரக்ே். அந்த அேவுக்கு உன்னுலடய கரம் 

ளபாதுமான நீேமிை்ைாததாை், நீங்கே் அலத ளநாக்கி நீட்டைாம்” 
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225 அன்புே்ே பரளைாகப் பிதாளவ, விசுவாசத்தினாை் இங்ளக இந்த 

அருலமயான ஸ்திரீ நடந்து வரும்ளபாது...அளநக நாட்கோக அவே் 

இங்ளக இருந்து வருகிைாே்; இந்த நலரமுடிகே் மை்றும் சுருக்கங்கே் 

?...ஆனாை் இங்ளக கடின உலழப்பினாை் கடந்து கசை்ை 

ளவண்டியதாயிருக்கும். இந்தக் கரங்கே் ளவதாகமத்தின் பக்கங்கேிை் 

இைங்கி உம்மண்லட உயரத்்தப்பட்டிருக்கின்ைன என்பதிை் 

சந்ளதகளமயிை்லை. சந்ளதகளமயிை்லை, ஆனாை் இருதயத்திை்கு 

உண்லமயாய், இந்தக் காலையிை், அவே் தன்னுலடய கரத்தின் கீழ் 

ஒரு ஊன்றுளகாலுடன் இந்தச ் சலபக்குே் நுலழந்தாே். ஆனாை் 

இப்கபாழுது, விசுவாசத்தினாளை, அவே் நடந்து கசை்ை, அலதக் கீளழ 

லவக்கிைாே். கரத்்தாளவ, அவலேச ் சுகப்படுத்தும். அவே் 

ளதவனுலடய ஆசீரவ்ாதத்திை்காக வருகிைாே். பரளைாகத்தின் 

ளதவளன, நீர ் அவலே ஆசீரவ்திக்க ளவண்டும் என்று நான் 

கெபிக்கிளைன். அவளுலடய எஞ்சியுே்ே நாட்கேிை் அவே் அலத 

ஒருளபாதும் எடுக்க ளவண்டியதாயிராது. அவளுலடய சரீரத்திை் 

அவளுக்குப் கபைலனக் ககாடுங்கே். கரத்்தாளவ, அவே் உமக்காக 

ஆத்துமாக்கலே ளதவனுலடய இராெ்ஜியத்திை்கு ஆதாயப் 

படுத்தடட்ும். இளயசு கிறிஸ்துவின் நாமத்திை். ஆகமன்.  

226 சளகாதரிளய, ளதவன் உங்கலே ஆசீரவ்திப்பாராக. ளவண்டாம்... 

நீங்கே் அந்தப் பலழய ஊன்றுளகாலை இனி உபளயாகிக்க 

ளவண்டியதிை்லை என்று நான் விசுவாசிக்கிளைன். நீங்கே் 

சரியாகிவிட்டீரக்ே், அது இை்ைாமை் நீங்கே் வீட்டிை்கு கசை்ைப் 

ளபாகிறீரக்ே் என்று நான் விசுவாசிக்கிளைன். ஆகமன். நீங்கே் 

கட்டிடத்லத விடட்ு கவேிளய கசை்லும்ளபாது, நீங்கே் அலத 

உங்களுலடய ளதாேின் ளமை் சுமந்து ககாண்டு, கவேிளய நடந்து 

கசை்லுங்கே். எை்ைாம் முடிந்துவிடும்.  

227 பிதாவாகிய ளதவளன, இன்லைக்கு இங்ளக நின்று ககாண்டிருக்கிை 

இந்தப் கபண்லண நீர ் ஆசீரவ்திக்க ளவண்டும் என்று நாங்கே் 

கெபிக்கிளைாம். அவலே முழுவதுமாகச ் சுகப்படுதத்ும். பிதாளவ, 

இலத அருளும். நாங்கே் அவே்மீது கரங்கலே லவதத்ு, இளயசுவின் 

நாமத்திை் அலத விசுவாசிக்கிளைாம்.  

228 பிதாவாகிய ளதவளன, நாங்கே் சளகாதரி ஸ்ைாட்டர ்மீது கரங்கலே 

லவத்து, அவே் சுகமலடயும்படி ளவண்டிக் ககாே்கிளைாம். 

[ஒலிநாடாவிை் காலியிடம்)  
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நாங்கே் அறிந்திருக்கிளைாம். நாங்கே் எவ்வேவாய் அவலரத ்

துதிக்கிளைாம்!  

.அந்த நகரத்திை், சூரியன் ஒருளபாதும் அஸ்தமிக்காது;  

மைரக்ே் என்கைன்றும் பூத்துக் குலுங்கும்,  

சூரியன், அது ஒருளபாதும் அஸ்தமிக்காது.  

நான் பயணிப்பது ளபான்ளை உணருகிளைன், நான் உணருகிளைன்,  

நான் பயணிப்பது ளபான்று உணருகிளைன்;  

மைரக்ே் என்கைன்றும் பூத்துக் குலுங்கிக் ககாண்டிருக்கின்ைன,  

சூரியன், அது ஒருளபாதும் அஸ்தமிக்காது.  

எத்தலன ளபர ்அந்தவிதமாக உணருகிறீரக்ே்? உங்களுலடய கரத்லத 

உயரத்்துங்கே்.  

...சத்தமிடுவது ளபாை உணருகிளைன், சிை சமயங்கேிை் நான் 

உணருகிளைன்,  

நான் சத்தமிட ளவண்டும் என்று உணருகிளைன், நான் உணருகிளைன்;  

மைரக்ே் என்கைன்றும் பூத்துக் குலுங்கிக் ககாண்டிருக்கின்ைன,  

சூரியன், அது ஒருளபாதும் அஸ்தமிக்காது.  

நான் பயணிப்பது ளபான்ளை உணருகிளைன், நான் உணருகிளைன்,  

நான் பயணிப்பது ளபான்று உணருகிளைன்;  

பூக்கே் பூத்துக் குலுங்கிக் ககாண்டிருக்கின்ைன... (...?...)  

223 கரத்்தாளவ, நீர ் படகின் தலைப்பகுதியிை் இருப்பவர.் நீர ் அலதக் 

குறித்த எை்ைாவை்லையும் அறிவீர.் நாங்கே் இந்த ஆசீரவ்ாதத்லத 

கிறிஸ்துவின் நாமத்திை் ளவண்டிக்ககாே்கிளைாம். ஆகமன்.  

224 அன்புே்ே பரளைாகப் பிதாளவ, நாங்கே் பீடத்தண்லடக் கடந்து 

ளபாலகயிை், கூடுதைான ஆசீரவ்ாதத்திை்காகக் காத்துக் 

ககாண்டிருக்கிைவரக்ே் மீது கரங்கலே லவத்து, பரிசுதத் 

ஆவியானவர,் அது சரியான வழியிை் கதாடவிை்லை...ஆனாை் நாங்கே் 

கெபிக்கிளைாம், பரளைாகப் பிதாளவ, நீர ் ஆசீரவ்ாதங்கலே அருளும் 

?.ஓ, பரளைாகப் பிதாளவ ளபசும், எங்கே் சளகாதரிக்கு இரக்கமாயிரும்.  
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என்ளைன். எனளவ, அது—அந்த விதமாகத்தான் அது உே்ேது. எனளவ, 

இப்கபாழுது, கரத்த்ர ்ஆசீரவ்திப்பாராக.  

24 இப்கபாழுது இந்தக் காலையிை், நாம் ஞாயிறு பே்ேி பாடத்லதத் 

துவங்குவதை்கு முன்பு, நான் உங்கலே ஒன்று ளகடக் விரும்புகிளைன். 

மதிப்பு என்பது என்ன— என்ன? நான் அலதக் குறிதத்ு சிந்தித்துக் 

ககாண்டிருக்கிளைன். இன்று காலை எனக்குப் ளபாதுமான குரை் 

இருந்தாை், நான் அந்தப் கபாருேின் ளபரிை் பிரசங்கித்திருப்ளபன். 

ஆனாை், என், கதாண்லட ளமாசமாக உே்ேது, இன்றிரவு நியூ 

ஆை்பனியிை் இந்தக் கூட்டம் வரப்ளபாகிைது. பின்னர,் எனக்குக் 

கிலடத்தது...பிரசச்ாரங்கே் கதாடங்குகின்ைன. நான் இக்காலையிை் 

சிை ளவதவாக்கியங்கேிலிருந்து சை்று ளநரம் ளபாதிக்க 

விரும்புகிளைன். ஆனாை் மதிப்பு என்ைாை் என்ன?  

25 என்னுலடய தாயார,் அவே் இங்ளக இை்லை என்று நான் 

யூகிக்கவிை்லை. நான் அவலே எங்கும் காணவிை்லை. அவே் தாளன? 

ஆம், அம்மா, நீ சிறு உருவங்ககாண்டவரக்ோகிவிட்டாய். எனளவ, நான் 

ளநை்று அவேிடம் ளகட்ளடன். நான் அவேிடம் அந்தப் கபாருலேக் 

ளகட்ளடன், ஏகனன்ைாை் நான் அதன் ளபரிை் படித்துக் 

ககாண்டிருக்கிளைன். நீங்கே் எப்ளபாதாவது உங்களுலடய சிந்லதயிை் 

ஒரு காரியத்லதப் கபை்று, அப்படிளய படிக்கத ் துவங்கினீரக்ோ? 

சளகாதரன் கவப்பர ் அவரக்ளே, நீங்கே் அலத அளநக முலை 

கசய்திருக்கிறீரக்ே், நீங்கே் படிக்கத ்துவங்கினீரக்ே்.  

26 மதிப்பு என்ைாை் என்ன? நான் சிந்திக்கத் துவங்கிளனன். நான், 

"உங்களுக்குத ் கதரியுமா, இங்ளக ஒரு குவியலிை் பத்து ளகாடி 

டாைரக்ே் என்னிடம் இருந்தாை், நான் இங்ளக ஒரு சிறிய கபாத்தாலன 

லவத்திருந்தாை். நான் இந்தப் கபாத்தாலன அழுத்தினாை், நான் 

என்னுலடய ளகாடிக்கணக்கான டாைரக்லே இழந்துவிடுளவன், 

ஆனாை் நான் இைந்துளபான என்னுலடய வளயாதிகத் தகப்பனிடத்திை் 

ளபச முடிந்தாை், ஒரு மணி ளநரமாக, மீண்டும் ஒரு அழிவுே்ே 

ஜீவியமாக. நான் என்ன கசய்ளவன்?” தயக்கம் இை்ைாமை், நான் 

கபாத்தாலன அழுத்துளவன். இந்தப் பாடத்லத நான் கை்பிக்லகயிை், 

இந்தக் காலையிை் என்னுலடய தந்லதலய இந்த நாை்காலியிை் அமரச ்

கசய்ய, நான் ளகாடிக்கணக்கான டாைரக்லே ககாடுக்க 

விரும்புகிளைன். எனளவ பணத்தின் மதிப்பு என்ன? பணத்லதக் 

காட்டிலும் ஆத்துமா எவ்வேவு ளமைானது? புரிகிைதா?  
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27 இப்கபாழுது, அம்மா, நான் அந்தச ்சிறிய பலழய டி-மாதிரி ஃளபாரட்், 

சிறிய பலழய 26 மாதிரிலய லவத்திருந்தளபாது உங்களுக்கு 

நிலனவிருக்கிைதா? நான் அந்தக் காரியத்லத எப்படி 

கமருளகை்றுளவன்! நான் ஏைக்குலைய பதினாறு அை்ைது பதிளனழு 

வயதுலடய ஒரு சிறுவன். அப்கபாழுது நான் ஒரு பாவியாயிருந்ளதன். 

சிை சமயங்கேிை்...நான் அங்ளக பின்னாை் உே்ே திரு. கெந்தருடன் 

பணிபுரிந்து ககாண்டிருந்ளதன். நான்...ஞாயிறு பிை்பகலுக்குப் பிைகு.. 

ஞாயிறு காலை, நான் அங்குச ் கசன்று, எை்ைா பாகங்கலேயும் மை்ை 

காரியங்கலேயும் கூரல்மப்படுத்துளவன், காை்று அமுக்கி, அலதச ்

சுத்தம் கசய்ய ளவண்டும். ஞாயிை்றுக்கிழலம பிை்பகலிை், நான் அந்தச ்

சிறிய பலழய ஃளபாரட்் காலர கமருளகை்றுளவன், அது கிட்டத்தட்ட 

அதிலிருந்து வரண்ம் உதிரந்்து விடும் என்பது ளபான்று காணப்பட்டது. 

இன்று காலை நான் அந்த ஃளபாரட்ின் ஒரு துண்லடக் கண்டுபிடிக்க 

முயை்சித்தாை் என்னவாகும்? அந்தக் காை்று அமுக்கியிை் உே்ே அந்தத ்

துணுக்குகேிை் ஒன்லை நான் கண்டுபிடிக்க முயை்சித்தாை் 

என்னவாகும்? நான் ஆத்துமாக்கலே ஆதாயப்படுத்திக் 

ககாண்டிருக்கக் கூடிய அளத ளநரத்திை், நான் என்னுலடய ஃளபாரட்் 

காலர கமருளகை்றிக் ககாண்டிருந்ளதன். மதிப்பு எங்ளக உே்ேது என்று 

நான் ளயாசிக்கிளைன்.  

28 ஞாயிறு காலை ளவலேகேிை் அவரக்ே் என்லன அனுமதித்த 

வலரயிை் நான் அங்கு ளவலை கசய்ளதன். நான் கடனாேியாயிருந்த 

படியாை், நான் அலதப் பாராட்டிளனன். நான்... ஆனாை் அது என்லன 

எங்ளக—எங்ளக ககாண்டு வந்தது? அது எலத ஆதாயம் பண்ணினது?  

29 சளகாதரன் கைட்ஃளபாரட்், இந்தக் காலையிை் உங்கேிடமும், நானும், 

சளகாதரன் கநவிலிடமும் யாராவது வந்தாை், இங்குே்ே நாங்கே் 

எை்ளைாரும், எங்கே் மூவரும், சரியாகக் கூறினாை், “ஊழியரக்ளே, நான் 

உங்கே் ஒவ்கவாருவருக்கும் பத்து இைடச்ம் டாைரக்ே் ககாடுக்கப் 

ளபாகிளைன்” என்று கூறுகிளைாம். யாளரா ஒருவர ் அலதச ்

கசய்ய...தகுதியுே்ேவராயிருந்தார.்  

30 ளமலும் நான், “இப்கபாழுது, சளகாதரன் கைட்ளபாரட்், சளகாதரன் 

கநவிை், நாம் என்ன கசய்யடட்ும் என்று நான் உங்களுக்குக் 

கூறுகிளைன். நாம் கவேிளய கசன்று, நம்மாை் முடிந்த எை்ைா 

ஏலழகலேயும் கண்டறிளவாமாக. பிே்லேகளுக்குச ் சிை ஆலடகலே 

வாங்கிக் ககாடுப்பதன் மூைமும், அடமானத்லத கசலுத்தி, நாம் 

ஒவ்கவாரு சிறு வீடல்டயும் மகிழ்சச்ியுே்ேதாக்குளவாமாக, அை்ைது 

இந்தச ் சிறிய இடத்லத வாங்கைாம். நாம் அலத ஒருளபாதும் 
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அவருலடய மகிலம; எங்களுலடய வை்ைலமயை்ை, ஆனாை் 

அவருலடய வை்ைலம. ஓ, நாங்கே் எவ்வேவாய் உம்லம 

ளநசிக்கிளைாம்! எங்களுலடய சலபயை்ை; ஆனாை் அவருலடய சலப. 

கரத்்தாளவ, அது எங்களுலடய இருதயங்கோயிருக்கிைபடியாை், 

நாங்கே் எவ்வேவாய் உம்லமத ் துதிக்கிளைாம். அதுளவ எங்களுலடய 

இருதயங்கோகும். எங்கலே ஏை்றுக்ககாே்ளும்.  

217 ஓ ளதவளன, இந்தச ் சிறிய பிரான்ஹாம் கூடாரத்திை்கு ஆவியின் 

ஊை்றுதலை அனுப்பும். கரத்்தாளவ, நீர ் அவ்வாறு கசய்வீரா? ஓ, 

நாங்கே் இங்ளக மூலையிை் ளதலவயுே்ேவரக்ோயிருக்கிளைாம். 

ளதவளன, ஆசீரவ்ாத மலழலய அனுப்பும். ளதவனுலடய 

முன்மாரிலயயும் பின்மாரிலயயும் கபாழியும்.  

218 கரத்்தாளவ, எங்களுலடய ளபாதகலரப் புதியதாக அபிளஷகியும். 

அவலரச ் சுவிளசஷத்லதக் ககாண்டு அக்கினியாை் எரியச ் கசய்யும். 

கரத்்தாளவ, இன்லைக்கு நாங்கே் அவலர ளநசிக்கிளைாம். அவர ்

உம்முலடய ஊழியக்காரன். நீர ் அவருலடய இருதயத்லத 

அபிளஷகிக்க ளவண்டும் என்று நாங்கே் கெபிக்கிளைாம்.  

219 இந்தக் காலையிை் கட்டிடத்திை் உே்ே மை்ை பிரசங்கிமாரக்ேின் 

இருதயங்கலேயும், ஒவ்கவாரு அங்கத்தினரின் இருதயங்கலேயும் 

அபிளஷகியும். கரத்்தாளவ, நாங்கே் இங்கிருந்து ளபாளவாமாக...  

220 கரத்்தாளவ, என்லன, தகுதியை்ை உம்முலடய எேிய 

ஊழியக்காரலன மைந்துவிடாளதயும். அதாவது நீர ் பரிசுத்த 

ஆவியினாை் என்லனப் புதியதாக அபிளஷகிக்க ளவண்டும். கரத்்தாளவ, 

அலத அருளும்.  

221 இந்த ஆசீரவ்ாதங்கலே எங்களுக்குத ் தாரும். நாங்கே் 

தாழ்லமயாய் பீடத்தண்லட காதத்ிருக்கிளைாம், நாங்கே் அலதப் 

கபை்றுக் ககாே்கிளைாம் என்பலத அறிந்து, உம்முலடய பரிசுத்த 

ஆவியிை் எங்கலேளய நீராடட்ும்; இரட்சிப்புக்ககன்று ளதவனுலடய 

வை்ைலமயாகிய இளயசு கிறிஸ்துவின் சுவிளசஷத்லதக் குறித்து 

கவடக்மலடயவிை்லை. அதை்காக நாங்கே் எவ்வேவாய் உமக்கு நன்றி 

கசலுத்துகிளைாம்!  

222 என்ளைா ஒரு மகிலமயான நாேிை், கரத்்தாளவ, நாங்கே் உம்லமக் 

காண்ளபாம் என்று நம்புகிளைாம், இன்லைக்கு எங்களோடு 

நிை்கிைவரின் பாதங்கேிை் எங்கே் கரங்கலே லவத்து, அவலர 

நாங்கே் பாரக்்க முடியாது, ஆனாை் அவர ்இங்கு இங்கிருக்கிைார ்என்று 
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அை்புதமானவராயும், விவரிக்க முடியாத சந்ளதாஷமாயும், 

மகிலமயாை் நிலைந்தவராயுமிருக்கிறீர!் நான் எவ்வேவாய் உம்லமத ்

துதிக்கிளைன்!  

214 ளசாரந்்துளபாகிைவரக்ளுக்கு நான் எப்படியாய் உம்லமச ் சிபாரிசு 

கசய்ய முடியும்! ஒரு இரடச்கராக நான் எப்படி உம்லமப் பாவிக்குச ்

சிபாரிசு கசய்ய முடியும்! ஒரு சுகமேிப்பவராக நான் எப்படி உம்லம 

வியாதியஸ்தருக்கு சிபாரிசு கசய்ய முடியும்! அலைந்து 

திரிபவரக்ளுக்கு நான் எப்படி உம்லம ஒரு இராொவாகச ் சிபாரிசு 

கசய்ய முடியும்! ஓ, இந்தக் காலையிை் நான் உம்லம எவ்வேவாய் 

ளநசிக்கிளைன்! கரத்்தாளவ, அடிக்கப்பட்டிருக்கிைவரக்ளுக்கு நான் 

எப்படி உம்லமப் பரிந்துலரக்க பரிந்துலரக்க முடியும் முகாமிை் 

சந்ளதாஷமான சந்ளதாஷமாயிருக்க ளவண்டும்! நாங்கே் உமக்கு 

எவ்வேவாய் நன்றி கசலுதத்ுகிளைாம்!  

215 ஓ, நீர ்வைண்ட ளதசத்திை் ஒரு கன்மலையாயும், புயலின் காைத்திை் 

புகலிடமாயும் இருக்கிறீர;் அை்பா, ஓகமகா, ஆதியும் அந்தமும்; 

சாளரானின் ளராொ, பே்ேத்தாக்கின் லீலி, விடிகவே்ேி நட்சத்திரம்! ஓ, 

நாங்கே் எவ்வேவாய் உம்லம ளநசிக்கிளைாம்! எவ்வேவாய் நாங்கே் 

உம்லம ஆராதிதத்ு உம்லமத் துதிக்கிளைாம், நீர ்ஒப்பை்ை நித்தியமான 

ஒருவளர! நாங்கே் உமக்குத ் துதி கசலுத்துகிளைாம். ஓ, நாங்கே் 

உம்லம எை்ைா காைங்கேினூடாகவும் துதித்து, உம்லமத் துதிப்ளபாம்!  

216 நாங்கே் இந்த ஆசீரவ்ாதங்கலே, எங்களுலடய உதடுகேின் 

கனிகலே ஏகைடுக்லகயிை், கரத்்தாளவ, எங்கலே ஏை்றுக்ககாே்ளும். 

நீர,் "நாங்கே் ஒரு விளசஷித்த ெனங்கே், ஒரு ராெரீக ஆசாரியத்துவம், 

எங்களுலடய உதடுகேின் கனிகலே அவருலடய நாமத்திை்குத் துதி 

கசலுத்தி, ஆவிக்குரிய பலிலயச ் கசலுத்துகிளைாம்” என்று கூறினீர.் 

நாங்கே் எவ்வேவாய் அவலரத் துதிக்கிளைாம்! நாங்கே் எவ்வேவாய் 

அவலர என்கைன்லைக்குமாய் ஆராதிக்கிளைாம்! ஓ. எங்கே் உதடுகே் 

கவேிப்படுத்தும், எங்களுலடய இருதயத்தின் வந்தலனகலேப் 

ஏை்றுக்ககாே்ளும், கரத்்தாளவ, தூய இருதயத்தின் ஆழத்திலிருந்து 

நாங்கே் உம்லமப் துதிக்கிளைாம், நாங்கே் கசய்யக் கூடியது 

அதுவை்ை, அது எங்களுலடய ஜீவியம் அை்ை, அது அவருலடய ஜீவன் 

என்பலத அறிந்திருக்கிளைாம். அது எங்களுலடய இரட்சிப்பு அை்ை, 

அது அவருலடய இரட்சிப்பு; அது எங்களுலடய பரளைாகம் அை்ை, அது 

அவருலடய பரளைாகம்; ஓ, நாங்கே் எங்களுலடய கசாந்த கிரிலயகே் 

அை்ை, நாங்கே் அவருலடய கிரிலயகோயிருக்கிளைாம்; எங்களுலடய 

கிருலபயை்ை, அது அவருலடய கிருலப; எங்களுலடய மகிலமயை்ை, 
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தவைவிடமாட்ளடாம். ஒரு துண்டுக்குப் பத்து இைடச்ம் டாைரக்ே், ஏன், 

அதன் வட்டியிலிருந்து, அலதக் குறிதத்ு நம்மாை் முடிந்தேவு அக்கலை 

எடுத்துக்ககாே்ளவாம்; அலத ஏளதா ஒரு நை்ை முதலீட்டிை் அை்ைது 

ஏளதா ஒரு காரியத்திை் ளபாட ளவண்டும். அப்கபாழுது நாம் என்ன 

கசய்ளவாம்? அது அருலமயாயிருக்கும், அதாவது, அலதக் குறித்து 

ஒன்றுளம அறியாதிருக்கடட்ும். எங்களுலடய இருதயங்கே் 

திருப்தியலடந்தலத உணரும்.  

31 ஆனாை், இப்கபாழுது, இன்றிலிருந்து நூறு ஆண்டுகேிை், 

சளகாதரரக்ளே, நாம் இன்றிலிருந்து நூறு ஆண்டுகே் வாழ்ந்தாலும், 

அது ளதவனுலடய அை்புதம் ளதலவப்படும், அது உங்களுக்குத ்

கதரியும். இப்கபாழுது, நாம் நித்தியத்திை் இருப்ளபாம். நாம் 

கசய்திருந்த ளகாடிக்கணக்கான டாைரக்ே் அை்ைது ஏலழகளுக்கு 

உணவேிப்பது, என்ன நன்லமலயச ் கசய்யும்? பாரத்்தீரக்ோ? அது 

அவ்வேவு கபரியதாக இருக்காது. இந்தக் காலையிை் நான் 

ளகாடிக்கணக்கான பணத்லத லவத்திருந்தாை், நாம் ளபாய்விட்ட 

பிைகு அது நமக்கு என்ன நன்லமலயச ்கசய்யும்?  

32 ஆனாை் நான் உங்களுக்கு ஒன்லைக் கூைடட்ும். எங்கேிடம் அந்தப் 

பணம் இை்லை. நீ ஒரு ஏலழ மனிதன்; நாம் யாவரும் ஏலழ. அது 

உண்லம. நாம் ெனங்கேின் பிசல்சயினாை் ஜீவிக்கிை 

ஊழியக்காரரக்ோய் இருக்கிளைாம். ஆனாை் சளகாதரளன, 

ஆப்பிரிக்காவிை் உே்ே ஒரு கறுப்பின சிறு லபயன் இந்த அேவு 

உயரத்திை், அை்ைது லூயிவிை்லிை் கதருவிை் ஒரு விபசச்ாரி, ஒரு 

ஆத்துமா இரட்சிக்கப்பட்டாை்; நித்தியத்திை் அந்த நட்சத்திரம் அப்பாை் 

பிரகாசித்துக் ககாண்டிருக்லகயிை், நம்முலடய நாமம் அதிை் 

சுை்ைப்படும். அதுதான் உங்களுலடய மதிப்பு. நீங்கே் எவ்வேவு 

கபை்றிருக்கிறீரக்ே் என்பதை்ை, நீங்கே் எவ்வேவு வாஞ்சிக்கிறீரக்ே் 

என்பதை்ை. கிறிஸ்து இளயசுவுக்காக ஆத்துமாக்கலே இரட்சிக்க 

நீங்கே் எவ்வேவாகச ்கசய்ய முடியும் என்பளத அது. நம்முலடய பணம் 

மங்கிப்ளபாகும்.  

33 நான் அந்தச ் சிறிய பலழய ஃளபாரட்் காலர கமருளகை்றிளனன். 

இந்தக் காலையிை், அவரக்ே் எனக்குக் ககாடுத்த காடிைாக் கார ்

அங்ளக ளமாட்டார ் வண்டி நிறுத்தும் இடத்திை் இருக்கிைது. ஆனாை் 

இந்நாட்கேிை் ஒன்றிை், காடிைாக் காரும் ஃளபாரட்் கார ் உே்ேது 

ளபான்று இருக்கும், அது இனிளமை் இருக்காது. ஆனாை் ளதவன் 

இன்னமும் மாைாதவராகளவ இருப்பார.் ஆனாை், சளகாதரளன, 

கிறிஸ்துவுக்காக நான் ஒரு ஆத்துமாலவ இரட்சிக்கப் கபை்றுக் 
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ககாே்ளவளனயானாை், நித்தியம் என்ை ஒன்று இருக்கும் வலர, 

ளதவனுலடய மகிலம அந்த ஆத்துமாவின் ளமை் தங்கியிருக்கும்.  

34 ஆலகயாை், எப்படியாயினும், மதிப்பு என்ைாை் என்ன? உங்களுலடய 

கதாண்லடயிை் ளபாராட்டங்கே் இருக்கும்ளபாது, மருத்துவர ்

உங்களுலடய காை் சடல்டயின் நாடித் துடிப்லபக் காணும்ளபாது, அது 

என்ன நன்லமலயச ் கசய்கிைது? எை்ைா பணமும், எை்ைா புகழும் 

என்ன பயன்? ெனங்கே் உங்கலே முதுகிை் தட்டிக் ககாடுக்க அை்ைது 

நீங்கே் ஒரு கபரிய நபராக ஆகிவிட்டாை், அது உங்களுக்கு என்ன 

நன்லமலயச ் கசய்கிைது? ககாஞ்சம் கூட இை்லை. அது மலைந்து, 

பூமியின் ளமை் இங்ளக தங்கிவிடுகிைது.  

35 ஆனாை் ஒரு ஆத்துமா இரட்சிக்கப்பட்டாை், விடிகவே்ேி நட்சத்திரம் 

ஆகாயத்திை் பிரகாசிக்கும் வலர, அதிை் உங்களுலடய கபயர ்

சுை்ைப்பட்டிருப்பலத நீங்கே் காண்பீரக்ே். எனளவ, சளகாதரரக்ளே, 

நாம் ஆத்துமாக்கலே இரட்சிப்ளபாமாக. இை்ைத்தரசிகோகிய நீங்கே் 

ஒவ்கவாருவரும், நீங்கே் ஒரு பிரசங்கியாக இருக்க ளவண்டியதிை்லை; 

நீங்கே் ளதவனுலடய மகிலமக்காக ஏளதா ஒரு காரியத்லதச ்

கசய்கிறீரக்ே். நிலனவிருக்கடட்ும், நித்திய காரியங்களே 

என்கைன்லைக்குமாய் நிலைத்திருக்கின்ைன, அது, ஆத்துமாக்கே் 

இரட்சிக்கப்படுதளையாகும். உங்களுலடய எை்ைா கிரிலயகேிலும், 

உங்களுலடய எை்ைா கருத்துக்கேிலும், உங்களுலடய எை்ைா 

ளநாக்கங்கேிலும், அதுளவ முதை் காரியமாய் இருக்கடட்ும்.  

36 ளநை்லைய தினம், ஒரு தாயினுலடய கரத்லதப் பை்றிக் ககாண்டு, 

என் கரம் அவலேச ் சுை்றிப் பிடித்திருக்க, அவளுலடய தாலட 

நடுங்கினது.......  

37 அவளுலடய லபயன் அங்ளக மரித்துக் ககாண்டிருக்க, அவே், 

“பிை்லி, நீ மீண்டும் கூடாரத்திை்கு வர ளவண்டும் என்று நான்—நான் 

ஏங்கி, ஏக்கங்ககாண்டிருக்கிளைன்" என்ைாே்.  

38 நான், “சளகாதரி கபரக்ரஸ்ன், நான்—நான் அலதச ் கசய்ய 

விரும்புகிளைன்” என்ளைன். அவே் கூறினாே்...நான், “சரி, பாருங்கே், 

சளகாதரிளய. ஒரு வருடத்திை் ஐம்பது ஆத்துமாக்கே் 

இரட்சிக்கப்பட்டிருக்கக் கூடுமானாை், அது ஒரு வருடத்திை்கு நை்ை 

பயிராக இருக்கும். அவரக்ேிை் ஒரு இைடச்ம் ளபலர என்னாை் 

ளவகைாரு ளதசத்திை் காப்பாை்ை முடியும். பாரத்்தீரக்ோ?”  
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உம்முலடய ஒவ்கவாரு காரியத்திை்காகவும் நாங்கே் உமக்கு நன்றி 

கசலுத்துகிளைாம்...கீளழ கதாங்கிக் ககாண்டிருந்த பைவீனமான 

கரங்கே், பயத்ளதாடு இருந்து வந்தவரக்ே், ளயாசித்தவரக்ே். தாவீது, 

"நான் பயமலடந்தளபாது, பயமலடந்ளதன், அப்கபாழுது நான் உம்லம 

நம்பியிருந்து, கதாடரந்்து நடந்ளதன்” என்ைான்.  

211 ளதவளன, இந்தக் காலையிை் நாங்கே் எங்கே் தலைகலே 

உயரத்்தியிருப்ளபாமாக; ளகாலழகே் அை்ை, ஆனாை் இளயசு 

கிறிஸ்துவிை் விசுவாசமுே்ே கிறிஸ்தவரக்ே். பிரகாசிக்கிை நம்முலடய 

சாட்சிளயாடு நாங்கே் நடந்து கசை்ளவாமாக. எங்களுலடய 

சரீரங்கேின் சுகமேித்தலின் மூைமாகவும், எங்களுலடய இரட்சிப்பின் 

சாட்சியினூடாகவும், நாங்கே் மை்ைவரக்லே உமக்கு 

ஆதாயப்படுத்துளவாமாக. பிதாளவ, நாங்கே் லவத்திருக்கிை பீடத்தின் 

மீதுே்ே அலனத்லதயும், இலத அருளும். கரத்்தாளவ, நாங்கே் உம்லம 

விசுவாசித்து, உமக்காகக் காதத்ிருக்லகயிை், இலத உமது 

மகிலமக்காக அருளும்.  

212 இங்ளக தான், உம்முலடய அழகிை் நீராடுகிளைன், உம்முலடய 

வாக்குத்தத்தத்திை் நீராடி, அந்த மகிலமயான பரிசுத்த ஆவியானவர ்

எங்கலே உம்மண்லட கவரந்்திழுப்பலத உணருகிளைாம். நாங்கே் 

உம்லமத் எவ்வேவாய் ளநசிக்கிளைாம்! நாங்கே் எவ்வேவாய் உம்லமத ்

துதிக்கிளைாம்!  

213 கரத்்தாளவ, நான் எவ்வேவாய் உம்லம ஆராதிக்கிளைன்! நாளன, 

இங்ளக இந்தப் புனிதமான ளமலசக்குப் பின்னாை், என்னுலடய 

கரங்கலே உம்லம ளநாக்கி உயரத்த்ி, என் ளதவளன, நான் உம்லமத ்

கதாழுதுககாே்கிளைன். நான் உம்லமத் கதாழுதுககாே்கிளைன். நீளர 

என் சுகமேிப்பவர,் என் இரடச்கர,் என் ராொ, என் வழங்குநர,் என் 

பிதா, என் சளகாதரளன! என்னுலடய முழுலமயும் உம்மிை் 

தங்கியிருக்கிைது. நீளர என்னுலடய கபைன். நான் 

பகிரங்கமாக...நீங்கே்...தாவீது, "பரிசுத்தவான்கேின் சலபயிை் 

உம்லமத் துதிப்ளபன்” என்ைான். நான் இந்தக் காலையிை் 

பரிசுத்தமாக்கப்பட்டவரக்ளுக்கு முன்பாக உமக்குத ் துதி 

கசலுத்துளவன். என்லனச ் சுகப்படுத்தியதை்காக நான் உம்லமத ்

துதிக்கிளைன். என் ஜீவியத்திை்காக நான் உம்லமத் துதிக்கிளைன். 

என்னுலடய ஆளராக்கியத்திை்காக நான் உம்லமத் துதிக்கிளைன். நீர ்

எனக்குக் காண்பித்திருக்கிை நன்லமக்காக நான் உம்லமத் 

துதிக்கிளைன். என் நண்பரக்ளுக்காக நான் உம்லமத் துதிக்கிளைன். 

கரத்்தாளவ, நான் எை்ைாவை்றிை்கும் உம்லமத் துதிக்கிளைன். நீர ்
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207 இந்த மனந்திரும்புபவரக்ே், இந்தக் காலையிை் வந்து தங்கலே 

அரப்்பணித்துக் ககாண்டவரக்ே், துன்பத்தின் நன்லமகளுக்காக 

வருபவரக்ளுக்கு, தாவீது கூறினது ளபாை, “என் ஆத்துமாளவ, கரத்்தலர 

ஸ்ளதாத்தரி, அவருலடய சகை உபகாரங்கலேயும் மைவாளத; என் 

அக்கிரமங்கலேகயை்ைாம், என் பின்மாை்ைத்லதயும் மன்னிக்கிைார;் 

அவர ் நம்முலடய ளநாய்கலேகயை்ைாம் குணமாக்குகிைார.்” அதுளவ 

விசுவாசியின் நன்லமகோயிருக்கின்ைன.  

நாம் இந்தக் காலையிை், ளதவனுலடய வாரத்்லதயின் ளபரிை் வந்து, 

விசுவாசத்தின் மூைமாக, அலதப் கபை்றுக் ககாே்கிளைாம், அது 

உைகத்ளதாை்ைத்திை்கு முன்னளர உலரக்கப்பட்டது. அது 

சம்பவிக்காமை் இருப்பது கூடாதக் காரியமாயிருந்தாை், நாம் 

ளகடக்ிைலவகலேப் கபை்றுக் ககாே்ோமலிருப்பது கூடாத 

காரியமாயிருக்கும், நாங்கே் விசுவாசத்ளதாடு விசுவாசித்து அலத 

ளவண்டிக் ககாே்ளவாளமயானாை். கரத்்தாளவ, நாங்கே் 

ளகடட்ுே்ேலதப் கபை்றுக் ககாே்ே ளவண்டும் என்பது எங்களுலடய 

இருதயங்களுக்குே்ோக இருக்கிைது.  

208 இளயசுளவ, எங்கலேச ் சிலுலவயின் அருளக லவத்துக்ககாே்ளும். 

கரத்்தாளவ, சத்துரு ஒரு கவே்ேத்லதப் ளபாை வரும்ளபாது, அவனுக்கு 

எதிராக ஒரு ககாடிலய உயரத்்தும். காத்திருக்கும் இந்தச ் சிறிய 

சலபலய ஆசீரவ்தியும். ளதவளன, தங்களுலடய ஜீவியங்கலே 

அரப்்பணித்துே்ே இவரக்லே, பீடத்தண்லட முழங்காை்படியிடட்ுே்ே 

இந்தப் புருஷரக்லேயும், ஸ்திரீகலேயும் உம்முலடய பரிசுத்த 

ஆவியானவர ் ஏை்றுக்ககாே்வாராக. வந்து தங்களுலடய தலைகலே 

வணங்கியிருக்கும் அந்தப் பாவிகலே உம்முலடய 

இராெ்ஜியத்திை்குே்ோக ஏை்றுக்ககாே்ளும்.  

209 கரத்்தாளவ, அது அவரக்ளுலடய கசாந்த தனிப்பட்ட நிலைலம 

என்பலத நான் உணருகிளைன், அவரக்ே் உம்லம விசுவாசித்த அந்த 

நிமிடத்திை் தான் நீர ்அவரக்லேப் ஏை்றுக்ககாண்டீர.் ஏகனன்ைாை் நீர,் 

“என் பிதா ஒருவலன இழுத்துக்ககாே்ோவிட்டாை் அவன் வரமாட்டான். 

வருகிை யாவருக்கும் நான் நித்திய ஜீவலன அேித்து, கலடசி நாேிை் 

அவலன எழுப்புளவன்” என்றீர.் கரத்த்ாளவ, அது உம்முலடய 

வாரத்்லதயாயுே்ேது. நாங்கே் அலத விசுவாசிக்கிளைாம்.  

210 அது முடிந்துவிட்டது, பணி முடிவுை்றுவிட்டது, அதை்காக நாங்கே் 

உமக்கு நன்றி கசலுத்துகிளைாம். ஒவ்கவாரு சரீரத்தின் 

சுகமேிதத்லுக்காகவும், ஒவ்கவாரு ளசாரவ்ுை்ை ஆத்துமாவிை்காகவும், 

ஆடட்ுக்குட்டியானவரின் ஜீவ புஸ்தகம்                                                                     11 

39 நான் மகிலமக்குே் நடக்கும்ளபாது, நான்...ளதவன் என்லன 

ரட்சிப்பார.் அவர ் என்லன இரட்சித்தார.் அது தீரக்்கப்படட்ுவிட்டது. 

ஆனாை் அலதக் குறித்த காரியம் என்னகவனிை், நான் அங்குச ்

கசை்லும்ளபாது, நான் சுை்றும் முை்றும் பாரத்்து, நட்சத்திரங்கே் 

பிரகாசிப்பலதக் காண விரும்புகிளைன். ஆகமன். நான்—நான் 

ஒன்லைக் காண விரும்புகிளைன், அது ஒன்லை உண்டாக்குகிைது.  

40 நான்—நான் மரித்திருந்தாை், நான் ஒரு மகத்தான 

மனிதனாயிருந்திருந்தாை், லிங்கலனப் ளபான்ை ஒரு ெனாதிபதியாக 

அை்ைது அலதப் ளபான்ை ஒரு காரியத்லத அவரக்ே் கபரிய நிலனவுச ்

சின்னத்லதக் கடட்ுவாரக்ே்; ஆனாை் ஒரு நாே் அது இருக்காது. ஆனாை் 

ஒரு ஆத்துமா மகிலமயிை் இரட்சிக்கப்பட்டாை், ஒரு நித்தியம் 

உருண்ளடாடிக்ககாண்டிருக்கும் வலர, உங்களுலடய கபயர ் அதிை் 

சுை்ைப்பட்டிருக்கும். சரி, நாம் இப்கபாழுது கெபிப்ளபாமாக.  

41 எங்கே் பரளைாகப் பிதாளவ, இந்தக் காலையிை் நாங்கே் மிகவும் 

தாழ்லமயாய் உம்மண்லட வருகிளைாம். ளதவளன, நான் கிட்டத்தட்ட 

இருபத்லதந்து ஆண்டுகளுக்கு முன்னர,் விழிதக்தழுந்ததிை் மகிழ்சச்ி 

அலடகிளைன், உண்லமயிை் சந்ளதாஷம் என்பது இந்த உைகப் 

கபாருடக்ேிை் இை்லை என்பதுதான். அது எங்களுலடய ஆத்துமாவிை் 

எங்கலேச ் சந்ளதாஷப்படுதத்ுகிை நித்தியமான காரியங்கலேக் 

ககாண்டதாயிருக்கிைது.  

42 நான் இந்தக் காலையிை் எவ்வேவு நன்றியுே்ேவனாயிருக்கிளைன், 

உம்முலடய இரட்சிப்புக்காகவும், உம்முலடய கிருலபக்காகவும், 

கரத்்தாளவ, சுமார ் பத்து இைடச்ம் ஆத்துமாக்கே் பீடத்தண்லட 

முழங்காை்படியிடுவலதக் காண அது என்லன அனுமதித்துே்ேது. ஓ, 

ளதவளன, ஏளதா ஒரு மகிலமயான நாேிை், நான் அக்கலரலயக் 

கடக்கும்ளபாது, அவரக்ே் யாவரும் அங்ளக நட்சத்திரங்கோகப் 

பிரகாசிப்பலதக் காண்ளபன் என்று நான் நம்புகிளைன். இங்குே்ே என் 

சளகாதரரக்ே், என் சளகாதரிகே், இந்தக் காலையிை், ஒவ்கவாருவரும் 

அளத விதமாக உணருகிைாரக்ே். கரத்த்ாளவ, தங்களுலடய 

கெபங்கேினாலும், ளவண்டுதை்கேினாலும், ளதவலனப் பை்றிக் 

ககாண்டதினாலும்; கெபித்தை், மை்ைவரக்ேிடம் ளபசுதை், ளதவனுலடய 

காரியங்கலேக் குறித்து உயரவ்ாகப் ளபசுதை் மூைம் அவரக்ே் அதிை் 

ஒரு பாகமாயிருந்தனர.்  

43 இன்லைக்கு ளதவளன, அவரக்ே் இருக்க ளவண்டிய இடத்திை் 

இை்ைாத எவளரனும் இங்கிருந்தாை், அை்ைது அவரக்ே் கிறிஸ்துலவ 
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ஏை்றுக்ககாே்ே ளவண்டியபடி இன்னும் ஏை்றுக்ககாே்ேவிை்லை 

என்ைாை், இது அவரக்ேின் ஒளர அழியாத, உம்லமச ் ளசவிக்க, நித்திய 

தீரம்ானம் எடுக்கப்படும் என்று நாங்கே் நம்புகிளைாம். பிதாளவ, இலத 

அருளும்.  

44 இங்குே்ே ஒவ்கவாரு கிறிஸ்தவனும், அவரக்ளுலடய இருதயம் 

அவரக்ளுக்குே்ளே ககாழுந்துவிடட்ு எரியட்டும், ளவலிகே் மை்றும் 

கநடுஞ்சாலைகளுக்கு கவேிளய எங்ளகா கசன்று, இழக்கப்பட்ட 

ஆத்துமாக்கலே உே்ளே ககாண்டு வர, அது எவ்வேவு 

தாழ்லமயாயிருந்தாலும் அது ஒரு கபாருட்டை்ை, அவரக்ே் ஒரு 

ஆத்துமாலவ உே்ளே ககாண்டு வரைாம், அது பத்து இைடச்ம் அதை்குப் 

பின்னாை் ககாண்டு வரும். நாங்கே் என்ன கசய்து 

ககாண்டிருக்கிளைாம் என்பலத நாங்கே் அறிளயாம். சிை ளநரங்கேிை் 

கரத்்தாளவ, இந்தச ் சிறிய தாய்மாரக்ே் ளயாசிக்கின்ைனர,் ஆனாை் 

அவரக்ே் எலதக் குறித்து ளபசுகிைாரக்ே் என்பலத அவரக்ே் 

ஒருளபாதும் அறியாதிருக்கிைாரக்ே், அவரக்ே் ஒரு வாலிப 

நபரிடத்திளைா அை்ைது ஏளதா ஒரு வளயாதிக நபரிடத்திளைா அை்ைது 

அவரக்ளுலடய ஆத்துமாலவக் குறித்து ஏளதா ஒரு காரியத்ளதாடு 

ளபசிக்ககாண்டிருக்கும்ளபாது. கரத்த்ாளவ, அருளும். 45 இப்கபாழுது 

வாரத்்லதக்குே் வரடட்ும். கரத்்தாளவ, நீர ் வாரத்்லதயிை் இருக்கிறீர.் 

இன்லைக்கு, எங்களுலடய ஜீவியங்கேிை், எங்களுலடய சரீரங்கேிை், 

வாரத்்லத ஜீவிக்கச ் கசய்யவும், கசயை்படவும் எங்களுக்கு 

விசுவாசத்லத தாரும். நாங்கே் இலத அவருலடய நாமத்திை் 

அவருலடய மகிலமக்காக ளவண்டிக்ககாே்கிளைாம். ஆகமன்.  

46 அது டுலவட் மூடிதானா என்று எனக்கு நிசச்யமாகத ்

கதரியவிை்லை. அது பாஸ்டனிை் கசருப்புத் லதக்கும் கதாழிைாேி 

என்று நான் நிலனக்கிளைன், ஒரு நாே்...ஒரு சிறு கபண், ஆரம்ப 

கமளதாடிஸ்டு நாட்கேிை், அவே் கரத்த்ருக்காக ஏளதா ஒரு 

காரியத்லதச ்கசய்ய விரும்பினாே். எனளவ, அவே் சைலவத் கதாழிை் 

கசய்து, அவே் தன்னுலடய பணத்லத ளசமித்து, ஒன்ைலர டாைரக்லே 

எடுத்து லவத்திருந்தாே் அவளுக்காகப் பிரசங்கிக்க ஒரு வளயாதிக 

பிரசங்கியார ் வருவதை்கு என்று நான் நிலனக்கிளைன். அவே் 

அன்றிரவிை்காக ஒரு குதிலர ைாயத்லத காை் டாைருக்கு அை்ைது 

ஏளதா ஒரு விலைக்கு ஒரு கதாழுவதல்த வாடலகக்கு எடுத்திருந்தாே். 

கதாழுவத்லத சுதத்ப்படுத்தி, ஒரு பீடத்திை்காக அந்தச ் சிறிய கழுவும் 

இருக்லகலயக் கீளழ லவத்தாே்.  
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வருவார.் வரப்ளபாகிை காரியங்கலே அவர ் உனக்கு அறிவிப்பார”் 

என்றீர.்  

204 அவர ் இன்லைக்கு நம்ளமாடு இருப்பதை்காக நாங்கே் மிகவும் 

மகிழ்சச்ியலடகிளைாம். வாரத்்லதயின் ளபாதலனயினூடாகவும், 

பரிசுத்த ஆவியின் கிரிலயயினூடாகவும், கிறிஸ்தவரக்லே 

விழிப்பலடயச ் கசய்து, பாவிகே் உம்மண்லட வரவும், 

பின்வாங்கிப்ளபானவரக்ே் தங்கலே மீண்டும் அரப்்பணிக்கவும் 

கசய்ய லவத்தது. பிதாளவ, அவரக்ே் பீடத்தின் இருக்கிைாரக்ே். 

வியாதியஸ்தரும், பாதிக்கப்படட்ுே்ே கலேப்புை்ளைாரும் வந்து 

தங்களுலடய தலைகலே வணங்கி, தங்களுலடய சரீரத்திை்கான 

சுகத்லத ஏை்றுக்ககாே்ளும்படிச ் கசய்தார.் உம்முலடய 

உலரக்கப்பட்ட வாரத்்லத சத்தியம் என்பலத அறிந்திருக்கிளைாம். 

மை்ை யாவும் தவறிப் ளபாகும், ஆனாை் உம்முலடய வாரத்்லத 

ஒருளபாதும் தவறிப்ளபாக முடியாது. சத்தியம்! "சத்தியத்லத 

அறிவீரக்ே், சத்தியம் உங்கலே விடுதலையாக்கும்.'  

205 இந்தக் காலையிை், நீர ் எங்களுக்கு அேித்துே்ேலத, உமது 

மரணத்திை் எங்களுக்காக நீர ் கசய்த பாவநிவாரணத்திலும், 

உம்முலடய கடுலமயான ளவதலனயிலுமிருந்து, நாங்கே் 

ஏை்றுக்ககாே்ே வந்துே்ளோம். கரத்்தராகிய இளயசுளவ, நாங்கே் 

அலத இைவசமாகப் கபை்றுக்ககாே்கிளைாம். நாங்கே் ளதவனுலடய 

வாரத்்லதலய விசுவாசிக்கிளைாம். "என்னிடத்திை் வருகிைவலன நான் 

புைம்ளப தே்ளுவதிை்லை” என்று நீர ் வாக்குப்பண்ணினீர ் என்று 

நாங்கே் விசுவாசிக்கிளைாம். ஓ ளதவளன, என்ளன ஒரு வாக்குத்தத்தம்! 

அது எதை்காக இருந்தாலும் கவலைப்பட ளவண்டியதிை்லை, நீர,் 

“நீங்கே் கெபிக்கும்ளபாது, நீங்கே் ளகட்பலத நீங்கே் கபை்றுக் 

ககாே்வீரக்ே் என்று விசுவாசியுங்கே். நீங்கே் அலதப் கபை்றுக் 

ககாே்வீரக்ே்” என்று கூறியிருக்கிறீர.்  

206 இப்கபாழுது, பிதாளவ, நாங்கே் அலத உண்லமயாகளவ 

விசுவாசிப்ளபாளமயானாை், அது தீரத்த்ு லவக்கப்பட்டிருக்கும். நாங்கே் 

அலத விசுவாசிக்கிளைாம். அது முடிந்துவிட்டது. அப்கபாழுது நீர ்அலத 

எங்களுக்காகச ் கசய்திருக்கிறீர ் என்ை எங்களுலடய அறிக்லகயின் 

படி நாங்கே் கசயை்படுகிளைாம். நாம் தகுதியுே்ேவரக்ே் என்பதை்ை; 

நாங்கே் தகுதியை்ைவரக்ே். ஆனாை் உமது மூைமாய் தகுதியை்ை 

நாங்கே் கபை்றுே்ே உம்முலடய கிருலபயினூடாக, கிரிலய 

முடிவலடந்துவிட்டது என்று நாங்கே் விசுவாசிக்கிளைாம்.  
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201 அை்புதம்! இப்கபாழுது ஒவ்கவாருவரும் தலைவணங்குகின்ைனர.் 

நீங்கே் இலத ளநசிக்கவிை்லையா? நீங்கே் எப்படி உணருகிறீரக்ே் 

என்று எனக்குத ் கதரியாது, ஆனாை் என்னுலடய இருதயத்திை், 

உங்களுலடய உட்புைத்திை் கண்ணீர ் துேிகே் இைங்கி வருவலத 

நீங்கே் உணருகிறீரக்ே். ளதவனுலடய பரிசுத்த ஆவி அலசவாடிக் 

ககாண்டிருக்கிைது, அவர ் கிரிலய கசய்து ககாண்டிருக்கிைார.் 

சளகாதரளன, அப்படிப்பட்ட ஒரு சலபலய எனக்குக் ககாடுங்கே், அது 

உண்லமயாகளவ உலடந்துளபாய், குயவனுலடய வீட்டிை்குச ் கசன்று, 

மறுவடிவலமப்பு கசய்யப்படும்.  

இளயசுளவ, என்லனச ்சிலுலவயின் அருகிை் லவத்துக்ககாே்ளும்,  

விலைளயைப்கபை்ை ஒரு ஊை்று உண்டு, அலனவருக்கும் இைவசம்...  

202 மனந்திரும்புகிைவரக்ே் பீடத்தண்லடயிை் ளகடட்ுக் 

ககாண்டிருக்லகயிை், கூட்டத்தார ்அலத இப்கபாழுது பாட உதவடட்ும்.  

கை்வாரியின் ஊை்றிலிருந்து பாய்கிைது.  

சிலுலவயிை், சிலுலவயிை்,  

ஓ, என்கைன்லைக்கும் என்னுலடய மகிலமயாயிருப்பதாக;  

ஆனந்த பரவசமலடந்த என் ஆத்துமா அலதக் கண்டலடயும்  

ஆை்றுக்கு அப்பாை் இலேப்பாறுதை்.  

203 ளதவளன, எங்களுலடய பிதாளவ, நாங்கே் இன்லைக்கு 

தாழ்லமயாய், கநாறுங்குண்டு உம்மண்லட வருகிளைாம். பரிசுத்த 

ஆவி வாரத்்லதக்குே் வருகிைது. கிறிஸ்தவரக்ே் உம்லம 

ஏை்றுக்ககாண்டதை்காக, மீண்டும் பிைந்ததை்காக, அவரக்ே் உமக்கு 

மிகவும் நன்றி-...மிகவும் நன்றியுே்ேவரக்ோயிருக்கிைாரக்ே். 

உைகத்ளதாை்ை முதை் நீர ் இலத நியமித்திருக்கிறீர.் நீர ் அலத 

அறிவித்துவிட்டீர.் நீர,் “நான் இப்கபாழுது உங்கேிடத்திை் கூை 

முடியாத அளநக காரியங்கலே நான் உங்கேிடத்திை் கூை 

ளவண்டியதாயிருக்கிைது. ஆனாை் பரிசுத்த ஆவியாகிய அவர ்

வரும்ளபாது, அவர ் இந்தக் காரியங்கலே உங்களுக்கு கவேிப்படுத்தி, 

உங்களுக்குப் ளபாதித்து, உங்கலே வழிநடத்துவார”் என்ைார.் 

ளதவனுலடய வாரத்்லதலய கவேிப்படுத்துகிை பரிசுத்த ஆவிக்காக, 

இந்தக் காலையிை், நாங்கே் மிகவும் நன்றியுே்ேவர ்

கோயிருக்கிளைாம். நீளரா, "நான் உங்களுக்குக் கூறியிருக்கிை இந்தக் 

காரியங்கலே அவர ்எனக்கு...உங்களுலடய ஞாபகதத்ிை்குக் ககாண்டு 
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47 இப்கபாழுது இை்ைத்தரசிகோகிய உங்களுக்கு, அது எவ்வேவு 

எேிலமயாயுே்ேது என்பலத உங்களுக்குக் காண்பிக்களவயாகும். 

பாரத்்தீரக்ோ? நீங்களோ, “ஓ, சளகாதரன் பிரான்ஹாளம, என்னாை் 

பிரசங்கிக்க முடிந்தாை் நைமாயிருக்குளம!” என்று கூைைாம். நீங்கே் 

கசய்ய ளவண்டியதிை்லை. நீங்கே் அப்படிளய...நீங்கே் ஒரு 

சாட்சியாயிருக்கிறீரக்ே். நீங்கே் ஒரு தூண்டுதைாய் இருக்கிறீரக்ே்; 

உங்களுலடய ஜீவியம்.  

48 அவே் சிை துண்டுப்பிரதிகலே எடுத்துக்ககாண்டு மூலைக்குச ்

கசன்று கூட்டத்லதக் குறித்து விேம்பரப்படுத்தி, அலவகலே 

விநிளயாகம் கசய்தாே். ஒவ்கவாரு முலையும் யாராவது அலதக் 

லகயிை் வாங்கும்ளபாது, அவரக்ே் அலதக் கீளழ எறிந்து விடுவாரக்ே். 

“பரிசுத்த உருலேளய! மதகவறியன்!" என்பாரக்ே். நடந்து கசன்று 

விடுவாரக்ே். பாரத்்தீரக்ோ?  

49 ஒரு சிறு லபயன் கிழிந்த காை்சடல்டயுடன் வந்தான். அவருலடய 

தகப்பனாரின் ளதாே்படல்டயிலிருந்து கதாங்கும் நாடளவாடு கூடிய 

காை் சடல்டயுடனும், அவனுலடய முகத்திை் முடி கதாங்கிக் 

ககாண்டிருந்தது. “கபண்மணிளய, நீர ் என்ன ககாடுத்துக் 

ககாண்டிருக்கிறீர?்” என்று ளகட்டான்.  

“மகளன, ஒரு துண்டுப்பிரதி” என்ைாே். அவே் அலத அந்தவிதமாக 

அவனிடம் ககாடுத்தாே். அவன் அலதப் பாரத்்துவிடட்ு, “என்னாை் 

படிக்க முடியாது” என்ைான்.  

"சரி, இன்றிரவு இங்ளக ஒரு கூட்டம் இருக்கும் என்று கூைப்படட்ுே்ேது” 

என்ைாே். “ஓ”, “அது நடக்குமா? நான் வருவதை்கு நீங்கே் 

ஆட்ளசபிக்கிறீரக்ோ?” என்ைான். “நீ வர விரும்புகிைாயா? ளதளன, 

உன்னாை் முடிந்தாை் நீ வர ளவண்டும்” என்ைாே். “சரி, நான் வருளவன்” 

என்ைான்.  

50 அந்த இரவு, அவளுலடய எை்ைா முயை்சிகளுக்கும் பிைகு, 

பைவீனமாக இருந்தது. அந்த வளயாதிக உண்லமயுே்ே ஊழியக்காரர ்

வந்து, பிரசங்க பீடத்தண்லட கசன்று கெபித்தார.் அவரும் அந்தப் 

கபண்மணியும் பாடினர,் அவருலடய கூட்டத்தாலர ளபாை அவே் 

அமரந்்து ககாண்டாே்.  

51 சிறிது ளநரம் கழிதத்ு, அந்தச ் சிறு பிே்லே கந்தைான 

ளதாை்ைமுலடயவனாய், அவனுலடய முகத்திை் தலைமுடி 

கதாங்கிக்ககாண்டிருந்தது. அது யாகரன்று உங்களுக்குத் கதரியுமா? 
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டுலவட ் மூடி. அன்றிரவு, அவர ் பீடத்தண்லட முழங்காை்படியிட்டார;் 

பத்து இைடச்ம் ஆத்துமாக்கலே ளதவனிடத்திை் அனுப்பினார.் 

பாரத்்தீரக்ோ? நீங்கே் என்ன கசய்து ககாண்டிருக்கிறீரக்ே் என்று 

உங்களுக்குத ்கதரியாது.  

இளயசுவுக்காகக் ககாஞ்சம் ளபசுங்கே்  

சாட்சி பகருங்கே், பாடுங்கே் அை்ைது கெபியுங்கே்,  

தண்ணீரின் ளமை் உே்ே அப்பம் ளபாை  

அது என்ளைா ஒரு நாே் உங்கேிடம் திரும்பி வரும்.  

அது உண்லம. சரி. நிலனவிருக்கடட்ும், தவறிப்ளபாகாதீரக்ே், 

தவறிப்ளபாகாதீரக்ே்; சிை ஆத்துமாக்கலே கவை்ளவாம்! நீங்கே் என்ன 

கசய்தாலும், ஆத்துமாக்கலே ஆதாயப்படுத்துங்கே். இந்தக் 

காலையிை் இங்குே்ே எங்களுலடய ெனங்கலேக் காண்பதிை் நான்—

நான் மகிழ்சச்ியலடகிளைன், எனக்குத ் கதரிந்தவலர அவரக்ே் 

எவருளம வறுலமயிை் இை்லை; எை்ளைாரும் நை்ை ஆலடகலே 

அணிந்து, நீங்கே் சுத்தமாக இருக்கிறீரக்ே்; அறிவாரந்்த 

ளதாை்ைமுலடய ெனங்கே். நீங்கே் அந்த விதமாக இருக்கிறீரக்ே் 

என்பலத அறிந்துககாே்ே நான் ளதவனுக்கு மிகவும் 

நன்றியுே்ேவனாயிருக்கிளைன்.  

53 நண்பரக்ளே, ஒரு சமயம், கபாருோதாரம் மந்த 

நிலைலமயின்ளபாது, நான் இங்கு வந்து, நான் பணி ஆலடயிை் 

பிரசங்கித்ளதன். நீங்கே் லமை்கணக்காக நடந்து இங்ளக, ளதசத்லதக் 

கடந்து வந்தீரக்ே், புசிக்கக் கூடப் ளபாதுமானதிை்லை. எனக்குத ்

கதரியும். அது உண்லம. எனக்கு அது நிலனவிருக்கிைது. ளதவன் 

நம்லம ஆசீரவ்தித்திருக்கிைார,் நாங்கே் அவருக்கு 

நன்றியுே்ேவரக்ோயிருக்கிளைாம், பாருங்கே்.  

54 ஆனாை் இந்தக் காலையிை், பாருங்கே், இந்தக் காலையிை் நீங்கே் 

எப்படி வித்தியாசமாகக் காணப்படுகிறீரக்ே், அதை்காக நான் 

நன்றியுே்ேவனாயிருக்கிளைன், ஆனாை் அது உங்கலே ஒருளபாதும் 

தடுதத்ு நிறுத்த ளவண்டாம். அது எங்கிருந்து வந்தது என்பலத 

நிலனவிை் ககாே்ளுங்கே், ளமலிருந்ளத. ஒரு ஆத்துமாலவ 

ஆதாயப்படுத்தினாை், அது என்கைன்றும் நிலைத்திருக்கும். உங்கேிை் 

ஒரு கபரிய பகுதியினர ் எங்ளகா ஒரு சிறு வங்கிக் கணக்லக 

லவத்திருக்கைாம். நான் அதை்காக மகிழ்சச்ியலடகிளைன், ளதவன் 

அலத நிலைவாக ஆசீரவ்திப்பாராக. ஆனாை் அது ஒரு ஆத்துமாலவ 
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நான் பாவத்தினின்று மிகவும் அதிசயமாக இரட்சிக்கப் 

பட்டிருக்கிளைன்,  

இளயசு மிகவும் இனிலமயாக உட்புைத்திை் நிலைத்திருக்கிைார,்  

ஓ, அங்ளக சிலுலவயிை் அவர ்என்லன உே்ளே அலழத்துச ்கசன்ைார;்  

அவருலடய நாமத்திை்ளக மகிலம! மகிலம...  

199 நாம் இலதப் பாடிக்ககாண்டிருக்லகயிை், கிறிஸ்தவரக்ே் 

எவளரனும் தங்களுலடய ஜீவியத்லத மீண்டும் அரப்்பணிக்க 

விரும்புகிறீரக்ோ என்று நான் எதிரப்ாரக்்கிளைன், பரிசுதத் 

ஆவிக்காகவும், இரட்சிப்பிை்காகவும் வந்துே்ே இவரக்ளோடு இங்ளக 

பீடத்தண்லடயிை் இவரக்ளுடன். நீங்கே் இங்ளக எங்களோடு 

முழங்காை்படியிடட்ு, ஒரு சிை நிமிடங்கே் எங்களோடு கெபிக்க 

விரும்புகிறீரக்ோ? உங்களுக்குத ்ளதலவயுே்ே எந்தக் காரியமும், அது 

என்னவாயிருந்தாலும் கவலைப்பட ளவண்டியதிை்லை. அது 

சுகவீனமாயிருந்தாை், உங்களுக்குத ் சுகமேிதத்ை் ளதலவயாயுே்ேது. 

அது கதாை்லையாயிருந்தாலும், உங்களுக்கு நிவாரணம் ளதலவயா 

யிருந்தாலும், நீங்கே் கவலையலடந்து, கதாை்லைப் 

படுத்தப்பட்டிருந்தாலும், சமாதானம் ளதலவயாயிருந்தாலும் —

ளதலவயாயிருந்தாலும், இப்கபாழுது வாருங்கே், நீங்கே் 

வரமாட்டீரக்ோ?  

ஓ, மிகவும் ஐஸ்வரியமும் இனிலமயுமான இந்த ஊை்ைண்லட 

வாருங்கே்;  

உங்களுலடய பரிதாபமான ஆத்துமாலவ இரடச்கரிடத்திை் விடட்ு 

விடுங்கே்...  

இந்தக் காலையிை் அளநகர ் வருவலதக் காண மிகவும் 

மகிழ்சச்ியலடகிளைன்.  

...இன்லைக்கு முழுலமயலடயுங்கே்; மகிலம...  

200 நீங்கே் பாருங்கே், அது பரிசுத்த ஆவியின் கிரிலய. அவர ்இலதச ்

கசய்கிைார.் “க்கு...” உணரச்ச்ிவசப்படுதை் அை்ை. திடமான, ஆழமான. 

கவறித்தனமாக அை்ை. அது சம்பிரதாயமானது அை்ை. அன்ளப நம்லம 

இழுத்து, வை்புறுத்துகிைது.  

அங்ளக என் இருதயத்திை் இரத்தம் பூசப்பட்டது;  

ஓ, அவருலடய நாமத்திை்ளக மகிலம!  
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ஓ, அவருலடய மகிலம...(அலத இப்கபாழுது அங்ளக 

பை்றிக்ககாே்ளுங்கே்.)  

196 உங்களுலடய தலைகே் வணங்கியிருக்லகயிை், கிறிஸ்துலவ 

ஏை்றுக்ககாே்ளும் ெனங்கலே நீங்கே் எப்ளபாதாவது 

கவனித்திருக்கிறீரக்ோ? அவரக்ே் எந்த விதமான இடத்திை் இருந்தனர ்

என்றும், அவரக்ே் அலத எப்படி கபை்றுக் ககாண்டனர ் என்றும், 

அவரக்ே் அளதவிதமாகச ் கசயை்படுவலத நீங்கே் காணைாம். 

நிசச்யமாக. அது மதளபதமுே்ேதாயும், கிரிலய கசய்து, உணரச்ச்ி 

வசப்படுதலுமாயிருந்தாை், அந்தப் பிே்லே அந்த விதமாக 

வேரக்்கப்படும். அந்தவிதமாகளவ அது கசை்லும். அது குேிராக, 

சாதாரணமாக, அைட்சியமாக இருந்தாை்; வழக்கமாகளவ அவரக்ே் 

இருக்கும் விதம். அவரக்ே் அந்த மாதிரியான ஆவிலயப் 

கபை்றுக்ககாே்கிைாரக்ே், ஏகனன்ைாை் அப்கபாழுது அதுதான் அங்ளக 

கிரிலய கசய்து ககாண்டிருக்கிைது.  

197 என்லனச ் சிலுலவயண்லடக்கு ககாண்டு கசை்லும். ஆவியானவர ்

அலசவாடுகிை ஒரு இடத்திை்கு என்லனக் ககாண்டு கசை்லுங்கே், அது 

என் இருதயத்லத கனிவாக்குகிைது. “நான் மனுஷர ் பாலஷகலேயும், 

தூதர ் பாலஷகலேயும் ளபசினாலும், என்னுலடய ஆஸ்திகலே 

கயை்ைாம் ஏலழகலேப் ளபாஷிக்க நான் ககாடுத்தாலும், என்னுலடய 

சரீரம் ஒரு பலியாக எரிக்கப்பட, எை்ைா இரகசியங்கலேயும், இந்த 

எை்ைாக் காரியங்கலேயும் அறிந்து ககாே்ளும்படியான அறிலவப் 

கபை்றிருந்தாலும், அலவ யாவும் தவறிப் ளபாகும். ஆனாை் 

பரிபூரணமானது வரும்ளபாது, அன்பு வரும்ளபாது, அது 

என்கைன்லைக்கும் நிலைத்திருக்கும்.” அன்பு விசுவாசத்லத கிரிலய 

கசய்கிைது.  

198 இந்த அழகான, தாழ்லமயான, இனிலமயான பரிசுத்த 

ஆவியானவர ் இப்கபாழுது இங்ளக பீடத்தண்லட அலசவாடிக் 

ககாண்டிருக்லகயிை், நீங்கே் இப்கபாழுது வரமாட்டீரக்ோ? 

அப்படிளய முழங்காை்படியிடட்ு, "ளதவளன, என்னிடத்திை் 

இரக்கமாயிரும். இப்கபாழுது நீர ் என்னுலடய இருதயத்திை், இப்ளபாது 

நீர ் எனக்குக் ககாடுக்க நான் விரும்புகிளைன், இந்த ஆவியானவர ்

சலபயிை் இருக்கிைார.் இப்கபாழுது நான் முழங்காை்படியிடட்ு, நான் 

ளகடக்ிளைன். விசுவாசத்தினாளை நீர ் அலத எனக்கு அருளுவீர ் என்று 

நான் விசுவாசிக்கிளைன்” என்று கூறுங்கே். நீங்கே் மிகவும் 

தாழ்லமயான, இனிலமயான ஆவிகேிை் ஒன்ளைாடு நடந்து கசன்று 

விடுவீரக்ே். அப்கபாழுது எை்ைாம் முடிந்துவிடும்.  
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ஆதாயப்படுத்தும் உங்களுலடய வழியிை் நிை்க அனுமதிக்காதீரக்ே். 

அது உண்லம. முதலிை் ஆத்துமாக்கலே காத்துக் ககாே்ளுங்கே்.  

55 இப்கபாழுது நான் அலதக் குறித்து சிந்தித்துக் 

ககாண்டிருந்ளதன்...நான் சளகாதரன் கநவிை் அவரக்ேிடம் ளகட்ளடன். 

உங்களுக்குக் குறிப்பிட்ட ஞாயிறு பே்ேி பாடம் இை்லை எனளவ நாம் 

ளவதத்திை் எங்கிருந்தும் ளபாதிக்கிளைாம். இந்தக் காலையிை், நான் 

கீளழ வந்து ககாண்டிருந்தளபாது, கை்பிப்பலதப் பை்றி ளயாசித்ளதன், 

கவேிப்படுத்தின விளசஷப் புத்தகத்தின் ளபரிை், நான் அலைக்குே் 

பிரளவசிக்கும் முன்ளன.  

56 அப்கபாழுது கவேிப்படுத்தின விளசஷப் புத்தகத்தின் ளபரிை் ஒரு—

ஒரு கதாடர ் நிகழ்சச்ி வாகனாலியிை் ஒலிபரப்புவது எனக்கு 

நிலனவிை்கு வந்தது. சாரை்ஸ் புை்ைர,் ஒரு—ஒரு புத்தகத்லத எழுதிக் 

ககாண்டிருக்கிைார ் என்று நான் நிலனக்கிளைன். சளகாதரன் புை்ைர ்

தாளம மாதிரிகலே ஒப்பிடுகிை ஒருவர.் நாம் ஒருவிதமாக அதன் 

ளபரிை் ஒன்று கூடிவிடுளவாளமா என்று நான் பயந்ளதன், நீங்கே் 

அலதக் குறித்து ஏை்கனளவ ளகே்விப்பட்டிருக்கிறீரக்ே்.  

57 ஆலகயாை் நாம் எபிகரய புத்தகத்திை்கு கசை்ைைாம் என்று நான் 

நிலனத்ளதன். ஒரு நை்ை...எபிகரய புத்தகத்லத எத்தலன ளபர ்

விரும்புகிறீரக்ே்? ஓ, இது ஒரு மகத்தான...நாம் கிட்டத்தட்ட 10-ம் 

அதிகாரத்திை்கு கசை்ளவாம். அது ஒரு அழகான அதிகாரம் என்று நான் 

நிலனக்கிளைன். நான் எப்கபாழுதாவது அதன் ளபரிை் 

ளபாதித்திருக்கிளைனா என்று எனக்குத் கதரியாது, ஆனாை் அளநகமாக, 

அதன் ஒரு பகுதி, இங்ளக, இருக்கைாம். வழக்கமாக இரண்டு அை்ைது 

மூன்று வசனங்கலேப் எடுதத்ுக்ககாே்ளுங்கே், அப்கபாழுது அது 

அலதத் தீரத்்து லவக்கிைது, நாம் ளவதத்திலிருந்து துவங்குளவாம்.  

58 உங்களுக்குத ் கதரியும், சிை சமயங்கேிை், நான் ஒரு 

விடுமுலைக்காக வரும்ளபாது, இன்னும் ஒரு முலை நான் இங்கு 

வரும்ளபாது, நான் இந்தக் கூடாரத்திளைா அை்ைது இங்ளக எங்காவது 

தங்கி, ஒரு கதாடர ் ஆய்விலன நடத்த ஆவை் உே்ேவனாய், 

இருக்கிளைன், நாம் வழக்கமாக ளவதாகமத்லத எடுத்துப் பாரப்்பது 

ளபாை. ஒரு குறிப்பிட்ட புத்தகத்திை் உே்ேது ளபான்று, அப்படிளய 

கசன்று, இந்தவிதமாக ளவதவாக்கியங்கேினூடாக அலத முன்னும் 

பின்னுமாக அைசிப் பாருங்கே். அது நம்முலடய விசுவாசத்லத 

நிலைநிறுத்தி ஸ்திரப்படுத்துகிைது. அதை்காகளவ இந்தப் பாடங்கே் 

நம்முலடய விசுவாசத்லத ஸ்திரப்படுத்துகிைதை்காகளவ உே்ேன. 59 
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இப்கபாழுது, எபிகரயர ் 10-ம் அதிகாரத்திை். ஏன் என்று எனக்குத ்

கதரியவிை்லை, அங்ளக உடக்ாரந்்து ககாண்டிருந்ளதன், நான் அதை்குத ்

திரும்பிளனன். நாம் ஒரு சிறு பாடத்திை்காக இங்கிருந்து வாசித்து, 

அலதப் ளபாதிக்க விரும்புகிளைாம். நாம் இங்கு ஆய்ந்து 

பாரப்்ளபாமானாை், நாம் இதை்கு முன்பு இதை்குே்ோக இருந்து 

வந்திருக்கிளைாம் என்று கண்டறிந்தாை், அப்கபாழுது நான்...நாம் ளவறு 

ஏளதா ஒன்றிை்கு திருப்புளவாம், அை்ைது ஒருளவலே கரத்்தர ் நம்லம 

ளவறு ஏளதா காரியத்திை்கு வழி நடத்தைாம்.  

60 இப்கபாழுது இங்ளக இன்றிரவு கூடாரத்திை் நலடகபறும் 

ஆராதலனகலே மைந்துவிடாதீரக்ே். சளகாதரன் இன்றிரவு நம்மிடம் 

ளபசுவார.் அங்ளக நியூ ஆை்பனிலயச ் சுை்றிலும் உங்களுக்கு 

நண்பரக்ே் யாராவது இருந்தாை், நாம் சளகாதரன் ளமத்தனி 

அவரக்ேிடத்திை் இன்றிரவு சிறிது ளநரம் ளபசுளவாம், அதன்பின்னர ்

புதன்கிழலம இரவு ளபசுளவாம்.  

61 சளகாதரன் ெூனியர ் ொக்ஸன் அவரக்ே், நான் சை்று முன்னர ்

“ஆகமன்” என்று கூறினலதக் ளகட்ளடன், ஆனாை் என்னாை் அவலர 

ஒருளபாதும் கண்டுபிடிக்க முடியவிை்லை. அவர ் கட்டிடத்திை் 

இருக்கிைார.் அவருலடயது வியாழன் இரவு, ளமலும்—ளமலும் அவருக்கு 

ஞாயிறு இரவும் உே்ேது என்று நான் நிலனக்கிளைன். ெூனியர,் 

நீங்கே் எங்ளக இருக்கிறீரக்ே்? என்னாை் உங்கலே அந்த இடத்திை் 

லவக்க முடியவிை்லை. ஓ, வியப்கபான்றுமிை்லை; நீங்கே் அங்ளக 

பின்னாை் உே்ே அந்தப் கபரிய நபரின் பின்னாை் அமரந்்தி 

ருக்கிறீரக்ே். உங்களுலடய...என்ன. கவே்ேி... ஞாயிை்றுக்கிழலம இரவு 

உங்களுலடய ஆராதலன, அதுவும் கூட, அது ெூனியரத்ாளன? 

(சளகாதரன் ொக்ஸன், “அது உண்லம” என்கிைார.்) வியாழன் மை்றும் 

ஞாயிறு. சரி. இன்றிரவு அவருலடய ஆராதலனகே் உே்ேன. அவர ்நியூ 

ஆை்பனியிை் உே்ே ஸ்ளடட் வீதியிை் இருக்கிைார,் ஸ்ளடட ் மை்றும் 

("மன்ளைா.”) மன்ளைா.  

62 சளகாதரன் கென்தர ் அவரக்ளே, நீங்கே் பாருங்கே், நான் 

அேவீடுகலே வாசித்து அை்ைது சரி கசய்யும் எந்தச ் ளசலவகேிலும் 

இருந்தது நீண்ட காைமாகிவிட்டது. நான் எை்ைா கதருக்கலேயும் 

மைந்துவிட்ளடன். ஆனாை் ஒரு...அந்நாட்கேிை் எனக்கு உதவி கசய்த 

அளத கரத்்தராகிய இளயசுலவ நான் இன்னமும் ளநசிக்கிளைன்.  

63 நான் சை்று முன்னர ் ஒரு சளகாதரனிடம் கூறிக்ககாண்டிருந்ளதன். 

நான் அேலவக் கருவியிை் வாசிக்கும்ளபாது வழக்கமாக அங்குச ்

ஆடட்ுக்குட்டியானவரின் ஜீவ புஸ்தகம்                                                                     49 

நான் எப்கபாழுதும், எப்கபாழுதும் அவலரத் துதிப்ளபன், (நீங்கே் 

அலதச ்கசய்ய விரும்பவிை்லையா?)  

...எப்கபாழுதும், எப்கபாழுதும் அவலரத் துதித்து, நான்...  

192 பின்வாங்கிப்ளபானவளர, இப்கபாழுது நீங்கே் பீடத்தண்லடக்கு 

ளமளை கசை்ை விரும்பவிை்லையா? ...எப்ளபாதும்...  

அந்தச ் சிறிய பலழய ஏளதா ஒன்று உங்களுலடய வழியிை் நின்று 

ககாண்டிருக்கிைது. இளயசு அந்தச ் சங்கிலிலய உலடக்கிைார.் 

வாருங்கே்.  

அவர ்உங்கலே விடுதலையாக்கும்ளபாது!  

என்னுலடய இரடச்கர ் மரித்த சிலுலவயிை், பாவத்திலிருந்து 

சுத்திகரிக்கப்படுவதை்காக நான் கதறிளனன்;  

ஓ, என்னுலடய இருதயத்திை் அந்த இரத்தம் பூசப்பட்டது;  

அவருலடய நாமத்திை்ளக மகிலம!  

அவருலடய விலைளயைப்கபை்ை நாமத்திை்கு மகிலம! ஓ, மகிலம...  

193 பாவியான நண்பளன, இங்ளக பீடத்தண்லடயிை், 

பின்வாங்கிப்ளபானவளன, அலதக் குறித்து இப்கபாழுது அவரிடம் கூறு. 

அது எங்ளக இருந்தது?  

என்னுலடய இருதயத்திை் இருந்தது...  

194 நீங்கே் இப்கபாழுது அங்ளக ளதவளனாடு தனியாக 

முழங்காை்படியிடட்ுக் ககாண்டிருக்கிறீரக்ே். அவர ் உங்கலே 

ளநாக்கிப் பாரத்த்ுக் ககாண்டிருக்கிைார.் அவலர அறியாமை் ஒரு 

அலடக்கைான் குருவி கூட விழ முடியாது.  

ஓ, மிகவும் கசழுலமயான, இனிலமயான, கனிவான ஊை்ைண்லட 

வந்து,  

195 நீங்கே் ஒருளபாதும் பரிசுத்த ஆவிலயப் ககாே்ோமலிருந்தாை், 

வாருங்கே். அவர ்இங்ளக இருக்கிைார.்  

.......இரடச்கருலடய பாதத்திை்;  

இன்லைக்கு அதிை் மூழ்கி, முழுலமயலடளவ;  



48                                                                                                                                  THE LAMBS BOOK OF LIFE 

அங்ளக ஒரு ஜீவ விருடச்ம் பூதத்ுக் குலுங்கிக் ககாண்டிருக்கிைது,  

உங்களுக்கான இலேப்பாறுதை் உண்டு.  

ஏன், இளயசு ஒவ்கவான்லையும் உலடக்கிைார.்..  

188 அக்கலையை்ை விைங்குகே், மதசம்பந்தமான சங்கிலிகே், 

ஸ்தாபனங்கேின் விைங்குகே், பாவ விைங்குகே், அவிசுவாசம் 

பிலணப்புகே்.  

இளயசு...(அவருலடய பிரசன்னம் சமீபமாயிருக்கிைது.)...ஒவ்கவாரு  

சங்கிலிலயயும், உங்களுலடய தீரம்ானத்லத அப்படிளய கசய்யுங்கே்.  

அவர ்உங்கலே விடுவிக்கும்ளபாது!  

நான் எப்கபாழுதும், எப்கபாழுதும் அவலரத் துதிப்ளபன்,  

கபண்மணிளய, ளதவன் உங்கலே ஆசீரவ்திப்பாராக. ...அவலரப் 

ளபாை்றுங்கே்,  

189 ளவறு யாராகிலும், சுை்றிலுமிருந்து விைங்குகே் உலடக்கப் 

படட்டும். இன்லைக்கு நீங்கே் விடுதலையாயிருக்க விரும்ப 

விை்லையா? நீங்கே் எதை்காகப் பாசாங்கு கசய்கிறீரக்ே்? ஏன், நீங்கே் 

விடுதலையாயிருக்கவிை்லைகயன்ைாை், நீங்கே் உங்களுக்கு 

மாத்திரளம பரிதபிக்கப்படுகிறீரக்ே்; பரிசுத்த ஆவியானவர,் எை்ைா 

பாகங்களும் வழியிலிருந்து விைகி, ளதவனுலடய ஆவியானது 

உங்களுலடய இருதயத்தினூடாக அலசவாடுகிைது. சளகாதரிளய, 

ளதவன் உங்கலே ஆசீரவ்திப்பாராக. மை்கைாரு பக்கத்திை்.........  

190 ஏளதா ஒரு பலழய காரியம் உங்கலேப் பிடித்து லவத்திருக்கைாம். 

நீங்கே் இரட்சிக்கப்பட ளவண்டுகமன்று விரும்பவிை்லையா? 

நம்முலடய கபயரக்ே் ஒன்ைாகச ் சுை்ைப்பட்டிருக்கும் என்று நான் 

நம்புகிளைன். சளகாதரளன, ளதவன் உங்கலே ஆசீரவ்திப்பாராக. 

என்கைன்லைக்கும் பிரகாசித்துக் ககாண்டிருக்கிை ளதவனுலடய 

நட்சத்திரங்கோக, நம்முலடய கபயரக்ே் மகிலமயிை் ஒன்ைாகச ்

சுை்ைப்படட்ுே்ேன என்று நான் நம்புகிளைன். ளநாக்கிப் பாரத்்து, "அங்ளக 

சளகாதரன் பிரான்ஹாம் நிை்கிைார”் என்று கூறும்படி இருப்பதாக.  

191 நான், "ஓ, ஆம், சளகாதரளன. அன்று காலைக் கூடாரத்திை் இருந்தது 

நிலனவிருக்கிைதா?” ...மைரும்,  

உங்களுக்காக இலேப்பாறுதை் உண்டு.  
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கசன்று கதலவத் தடட்ுவது வழக்கம். அேலவக் கருவியிை் 

படித்துவிடட்ு, என்னுலடய ளவதாகமத்லத கவேிளய எடுத்து, அந்தப் 

கபண்மணி வாசைண்லட வருவதை்கு முன்பு, அலதப் ளபான்ை ஏளதா 

ஒன்லைப் படித்ளதன். ஒரு சிறிய பலழய காலியான கட்டிடத்லதக் 

கண்டறிந்ளதன். நிசச்யமாகளவ, யாளரா ஒருவர ் இடம் கபயரந்்து 

கசன்ை இடத்திலிருந்து, நீங்கே் அலவகலே இப்கபாழுது கண்டறிய 

முடியாது. அங்ளக உே்ளே கசன்று, ஒரு ககாட்டலகக்குே் திரும்பிச ்

கசன்று, முழங்காை்படியிடட்ு கெபிப்ளபன். அது அந்த விதமான 

அலமப்பாயிருந்தது, அதுளவ அவலர ளநாக்கிப் பாரக்்கும்படியாக 

ஸ்திரப் படுத்தப்பட்ட காரியமாய் இருந்தது.  

64 இப்கபாழுது, எபிகரய புத்தகம் நியாயப்பிரமாணத்திை்கும் 

கிருலபக்கும் இலடளயயுே்ே பிரிவிலனயாயிருக்கிைது. நாம் 

நியாயப்பிரமாணத்தினாை் அை்ை, கிருலபயினாை் வாழ்கிளைாம் 

என்பலத எத்தலனப் ளபர ்அறிவீரக்ே்? அந்த எழுத்தாேன்... யாருக்கும் 

சரியாகத ் கதரியாது என்று நான் நிலனக்கிளைன். ஆனாை் அது பவுை் 

எழுதியலதப் ளபாைளவ உே்ேது, நான் அலதப் பவுலின் நிரூபம் என்று 

அலழக்க விரும்புகிளைன். அவன் எபிகரயரக்ேிடத்திை் ளபசிக் 

ககாண்டிருந்தான்.  

65 இப்கபாழுது, யூதரக்ே் அலதப் புைக்கணித்த காரணத்தாை், 

சுவிளசஷமானது ஏை்கனளவ புைொதிகளுக்கு கசன்றுவிட்டது. அவரக்ே் 

புைொதியாரிடம் சுவிளசஷத்ளதாடு கசன்றிருந்தனர.் இப்கபாழுது 

பவுை் எபிகரயரக்ளுக்கு எழுதிக்ககாண்டிருந்தான், ஏகனன்ைாை் 

அவரக்ேிை் அளநகர ் நியாயப்பிரமாணத்தின் கீழ் திரும்பி வர 

விரும்பினர,் நியாயப்பிரமாணத்லதக் லகக்ககாண்டு, கிறிஸ்துவிை் 

இன்னமும் விசுவாசியுங்கே்.  

66 அது இன்லைக்கும் இருந்து வருகிைது என்பலத நீங்கே் அறிவீரக்ே். 

பலழய ஏை்பாட்டின் பிரமாணத்லதக் லகக்ககாே்ே முயை்சிக்கும் 

ெனங்கே் இன்லைக்கு உண்டு, இன்னமும் கிறிஸ்தவர ்

கோயிருக்கிைாரக்ே், ஒன்று மை்கைான்றுக்கு மிகவும் முரணாய் 

இருக்கும்ளபாது. நீங்கே் நியாயப்பிரமாணத்தின் ஒரு பாகத்லதச ்

கசய்தாை், நீங்கே் அலவ எை்ைாவை்லையும் கசய்ய ளவண்டும். ளவதம், 

“நியாயப்பிரமாணத்தின்படிகயை்ைாம் கசய்ய நீங்கே் கடனாேியா 

யிருக்கிறீரக்ே்” என்று கூறுகிைது. ளமலும், அப்படியானாை், நீங்கே் 

நியாயப்பிரமாணத்லதக் லகக்ககாண்டாை், பலிகலேயும், ஓய்வு 

நாட்கலேயும், கடலமகலேயும், புசிப்புகலேயும், நியாயப் 
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பிரமாணத்தின் கீழ் கழுவுதை் ளபான்ைவை்லையும் லகக்ககாே்ே 

ளவண்டும்.  

67 ஆனாை் நாம் இப்கபாழுது நியாயப்பிரமாணத்தின் கீழ் இை்லை. 

நாம் கிருலபயின் கீழ் இருக்கிளைாம். நியாயப்பிரமாணம் ஒரு 

நிழைாயிருந்தலத பவுை் காண்பிக்க முயை்சிக்கிைான். இப்கபாழுது, 

துவக்கத்திை், இங்ளக நாம் அலதப் பாரக்்கிளைாம்.  

68 இப்படியிருக்க, நியாயப்பிரமாணமானது வரப்பபாகிற 

நன்மமகளின் ஜபாருளாயிராமல், அமவகளின் நிழலாய் 

மாத்திரம் இருக்கிறபடியால், வருஷந்பதாறும் இமடவிடாமல் 

ஜெலுத்தப்படட்ுவருகிற ஒபரவிதமான பலிகளினாபல 

அமவகமளெ ் ஜெலுத்த வருகிறவரக்மள ஒருக்காலும் பூரணப் 

படுத்தமாட்டாது.  

ஓ, என்ளன! அது அங்ளக ஒரு பிரசங்கமாக அலமந்துவிடாதா? 

பாரத்்தீரக்ோ? பாரத்்தீரக்ோ? இப்கபாழுது, நியாயப்பிரமாணம் 

வரப்ளபாகும் காரியங்கேின் நிழைாய் இருந்தது.  

69 நாம் ஒரு நிமிடம் இங்ளக வருளவாம். என்ளனாடு திரும்பவும்... அது 

கவேிப்படுத்தின விளசஷம் 12-ம் அதிகாரம் என்று நான் 

நிலனக்கிளைன். நாம் அலதப் பை்றிச ்சை்று ளநரம் ஆராய்ந்து பாரத்த்ு, 

நாம் இங்ளக சிறிது நன்லமயான ஒன்லைப் கபை்றுக்ககாே்ே 

முடியவிை்லையா என்று பாரப்்ளபாம், "நிழலைக்” குறித்து 

சிந்திப்பதிலிருந்து துவங்க ளவண்டும். இப்கபாழுது நாம்—நாம் 

மீண்டும் வாசிப்ளபாம், இப்கபாழுது ளவதாகமத்ளதாடு உே்ே நீங்கே்.  

அன்றியும் ஒரு ஜபரிய அமடயாளம் வானத்திபல காணப்பட்டது; 

ஒரு ஸ்திர.ீ..  

70 ளவதாகமத்திை் ஸ்திரீ எலதக் குறிக்கிைாே்? சலப.  

ஒரு ஸ்திரீ சூரியமன அணிந்திருந்தாள், (அது அவள் 

அணிந்திருந்த அவளுமடய வஸ்திரம், பாருங்கள்), அவள் 

பாதங்களின் கீபழ ெந்திரனும், அவள் சிரசின்பமல் பன்னிரண்டு 

நடெ்த்திரங்களுள்ள கிரடீமும் இருந்தன.  

அவள் கர்ப்பவதியாயிருந்து, பிரெவபவதமனயமடந்து, பிள்மள 

ஜபறும்படி வருத்தப்படட்ு அலறினாள்.  

71 கவனியுங்கே், கவேிப்படுத்துபவனாகிய ளயாவானின் 

தரிசனத்திை், ஆகாயத்திை் ஒரு ஸ்திரீ ளதான்றினாே். ளமலும்... அவே் 
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ஆத்துமாக்கே் இரட்சிக்கப்படும் என்று நான் உங்களுக்குக் கூறிக் 

ககாண்டிருக்கிளைன். அவர ் இப்கபாழுது எை்லைக்கு அப்பாை் 

இருக்கிைார.் ஆனாை், நிலனவிருக்கடட்ும், நித்தியம் என்ை ஒன்று 

இருக்கும் வலர, ஒரு வானம் எவ்வேவு ஆழம் உே்ேளதா, ஒரு 

ஆத்துமாலவ இரட்சிக்க அவரக்ளுக்கு ளவகைாரு தருணம் 

கிலடக்காது, ளதவனுக்காக ஜீவிக்க மை்கைாரு தருணம் ஒருளபாதும் 

இராது. அவர ்தன்னுலடய முடிவான தீரம்ானத்லத எடுத்திருக்கிைார.்  

187 இந்தக் காலையிை் உங்களுலடயலதக் குறித்து என்ன? நாம் 

நம்முலடய தலைகலே வணங்கியிருக்லகயிை், நாம் ளதவனுக்காக 

அலதச ் சரிபடுதத்ிக்ககாே்ளவாமாக. "ளயாரத்ானுக்கு அக்கலரயிை்” 

என்னும் சிறு சுருதிலய எங்களுக்குக் ககாடுங்கே்.  

மறுபுைம்... இப்கபாழுது கதாடரந்்து கெபித்துக் ககாே்ளுங்கே்.  

ளயாரத்ானின்... ஏளதன் என்னும் இனிலமயான வயை்கவேிகேிை்,  

இப்கபாழுது கமதுவாக, நாம் எை்ளைாருளம.  

அங்ளக ஜீவ விருட்சம் பூத்துக் குலுங்கிக் ககாண்டிருக்கிைது,  

உங்களுக்கான இலேப்பாறுதை் உண்டு.  

இளயசு ஒவ்கவாரு சங்கிலிலயயும் உலடக்கிைார,்  

இளயசு ஒவ்கவாரு சங்கிலிலயயும் உலடக்கிைார,் இளயசு...  

உங்கலேத் தடுதத்ு நிறுத்துவது எது?  

...ஒவ்கவாரு விைங்குகலேயும்,  

அவர ்உங்கலே விடுதலையாக்கும்ளபாது!  

நான் எப்கபாழுதும், எப்கபாழுதும் அவலரத் துதிப்ளபன்,  

நான் எப்கபாழுதும், எப்கபாழுதும் அவலரத் துதிப்ளபன்,  

நான் எப்கபாழுதும், எப்கபாழுதும் அவலரத் துதிப்ளபன்,  

ஏகனன்ைாை் அவர ்என்லன விடுவிக்கிைார!்  

இப்கபாழுது நாம் யாவரும் ஒன்று ளசரந்்து, கமதுவாக.  

ளயாரத்ானுக்கு அக்கலரயிை், அங்ளக அப்பாை் உே்ே ஆை்றிை்.)  

ஏளதன் என்னும் இனிலமயான வயை்கவேிகேிை்  
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சவுக்கடி ககாடுக்க ளவண்டும் என்று நான் விரும்புகிளைன், எனக்குத ்

தகுதியானளதா, இந்த நாே் முதை்ககாண்டு நான் ஒரு உண்லமயான 

கிறிஸ்தவனாக இருக்கடட்ும். நான் என்னுலடய கரத்லதத ்

ளதவனண்லட உயரத்்துளவன். ளதவளன, அலதத்தான் நீர ் கசய்ய 

ளவண்டும் என்று நான் விரும்புகிளைன்” என்று கூறுங்கே்.  

184 கபண்மணிளய, ளதவன் உங்கலே ஆசீரவ்திப்பாராக. ளதவன் 

உங்கலே, உங்கலே, உங்கலே, உங்கலே ஆசீரவ்திப்பாராக. 

அதாவது இப்கபாழுது ளதவன் உங்களுலடய இருதயத்லதக் 

காண்கிைார.் உங்கேிை் அளநகர ் உங்களுலடய கரங்கலே 

உயரத்்தினீரக்ே், நான் உங்கலே அறிளவன். உங்களுலடய 

ஜீவியத்தின் ஏை்ைத் தாழ்லவ நான் அறிளவன். நீங்கே்...(மீதமுே்ே 

கிறிஸ்தவரக்ே் கெபித்துக் ககாண்டிருக்கிைாரக்ே்.) உங்களுலடய 

ஏை்ைத் தாழ்வு நிலைலய நான் அறிளவன். உங்களுலடய 

பின்மாை்ைத்லத நான் அறிளவன். நான் அவரக்லே அறிந்திருந்தாை், 

ளதவன் அவரக்லே எவ்வேவு நன்ைாக அறிவார.் நீங்கே் பீடத்தண்லட 

வருவலத நான் காண்கிளைன், ஒரு துவக்கதல்த உண்டாக்க 

முயை்சித்து, திரும்பிச ் கசை்வது, ஒரு துவக்கதல்த உருவாக்க 

முயை்சித்து, திரும்பிச ்கசை்வது.  

185 வழக்கமாக இங்ளக ஞாயிறு ளவதபாடப் பே்ேிலயப் ளபாதித்து 

வந்த ஒரு மனிதன், ஒரு சிை நாட்களுக்கு முன்னர,் கீளழ விழுந்து 

மரித்துப் ளபானார.் அவருலடய ெனங்கேிை் சிைர ் இங்ளக 

இருக்கிைாரக்ே் என்று நான் நிலனக்கிளைன். நான் யாலரக் குறித்துப் 

ளபசிக்ககாண்டிருக்கிளைன் என்பது உங்கேிை் அளநகருக்குத ்கதரியும். 

அந்த மனிதன் சலபக்கு வருவார,் அவர ் திரும்பிச ் கசை்வார;் அவர ்

சலபக்கு வந்திருப்பார,் அவர ்திரும்பிச ்கசை்வார.் அவர ்சரியானலதச ்

கசய்ய விரும்பினார.் அவருக்குத் ளதவளனாடு ஒரு அனுபவம் இருந்தது. 

அவர ் இருதயத்திை் ஒரு நை்ை மனிதனாயிருந்தார,் ஆனாை் அவர ்

உைகத்ளதாடு மிக அதிகமாகத ்தடுமாறிக் ககாண்டிருந்தார.் அவர ்ஒரு 

வாலிபனாக மரிதத்ுப் ளபானார.் அவர ் உைகத்லத விடட்ுச ் கசன்ைார.் 

இப்கபாழுது அவருலடய பைன் என்னவாயிருக்கும் என்று நான் 

ளயாசிக்கிளைன். பாரத்்தீரக்ோ? அலதச ் கசய்யாதீரக்ே். நண்பளன, 

அலதச ்கசய்யாளத. ளசணத்துக்குே் தரித்திருங்கே்.  

186 அந்த மனிதன் இன்லைக்கு பூமிக்கு திரும்பி வந்து, அப்பாை் உே்ே 

நகரத்திை், எந்த இடத்திலும் நின்று, அவர ் மரித்த அந்த இடத்திளைளய, 

அவர ் கூசச்லிடட்ு, தன்னாை் இயன்ை வலரயிை் கூடாரத்லத ளநாக்கி 

ஓடைாம். லபயளன, அவர ் இங்கு வரும்ளபாது, இந்த அடுத்த வாரம் 
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சூரியலன அணிந்திருந்தாே். சந்திரன் அவே் பாதங்கேின் கீழ் 

இருந்தது. அவளுலடய கிரீடத்திை் பன்னிரண்டு நட்சத்திரங்கே் 

இருந்தன.  

72 இப்கபாழுது அந்த அலடயாேம் என்ன கசய்கிைது? தரிசனங்கே் 

அலடயாேங்கோக இருக்கின்ைன. இப்கபாழுது, ஸ்திரீ 

சலபயாயிருக்கிைாே். சலபளயா...அவளுலடய பாதத்தின் கீளழ 

சந்திரன் இருந்தது. ளவறு வாரத்்லதகேிை் கூறினாை், அது இன்னமும் 

பிரகாசித்துக் ககாண்டிருந்தது, ஆனாை் அவே் அதை்கு ளமைாக 

இருந்தாே். ஏகனன்ைாை் அவே் ஏை்கனளவ ஒரு குழந்லதலயப் 

கபை்கைடுக்கும் ஒரு நிலைலமக்குே்ோகிவிட்டாே். அவே் 

பிரசவளவதலன கபை்றுக்ககாண்டிருந்தாே். சந்திரன் மலைந்து 

ககாண்டிருந்தது, சூரியன் பிரகாசிதத்ுக் ககாண்டிருந்தது. இப்கபாழுது, 

சந்திரன்...  

73 எது சந்திரலன ஒேிக்க லவக்கிைது, அதன் மீது பிரகாசித்த 

சூரியன்தான். அது சூரியனின் ஒரு நிழை். ஆலகயாை், சந்திரன் பகை் 

கபாழுலதக் கழித்தது, சூரியன் உதித்துக் ககாண்டிருந்தது. அந்தப் 

கபண் சந்திரலன அணிந்திருக்கவிை்லை. அவே் சூரியலன 

உடுத்தியிருந்தாே்; அது சுவிளசஷ சலபயானது நிலைத்திருக்க 

ளவண்டியதாயிருந்தது. பண்லடய லவதீகமான சலப... இப்கபாழுது, 

நீங்களோ, "பாருங்கே், அது லவதீகமானவரக்ோ?” என்று ளகடக்ைாம். 

ஆம்.  

74 இளயசு முதலிை் யூதரக்ேிடம் வந்தார,் புைொதிகேிடம் அை்ை. 

பாரத்்தீரக்ோ? அவர,் அவர ் தம்முலடய சீஷரக்லே எந்தப் 

புைொதியாரிடமும் கசை்ை ளவண்டாம் என்று கட்டலேயிட்டார.் அவர,் 

"அவர ் தமக்குச ் கசாந்தமானவரக்ேிடத்திை் வந்தார,் அவருக்குச ்

கசாந்தமானவரக்ே் அவலர ஏை்றுக்ககாே்ேவிை்லை” என்ைார.் 

என்ன? பரிசுத்த மத்ளதயு 10-ம் அதிகாரத்திை் அவரக்ளுக்குக் 

கட்டலேயிட்டபடிளய அவர ் கூறினார.் அவர,் "புைொதியாருலடய 

வழியிளை ளபாகாமை், காணாமை்ளபான இஸ்ரளவலின் 

ஆடுகேிடத்திை்குப் ளபாங்கே். நீங்கே் ளபாலகயிை், பரளைாக 

இராெ்ஜியம் சமீபமாயிருக்கிைது என்று பிரசங்கியுங்கே்” என்ைார.் 

பாரத்்தீரக்ோ? “சமாரியா பட்டணத்தின் வழிகேிை் கசை்ைாதிருங்கே், 

அை்ைது மை்கைந்த வழியிலும் கசை்ைாதீரக்ே், ஆனாை் 

காணாமை்ளபான இஸ்ரளவலின் ஆடுகேிடத்திை்கு முதைாவது 

கசை்லுங்கே்” என்று கூறினார.்  
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75 அந்தக் காரணத்தினாை்தான் மகிலமயான சூரிய ஒேி அந்தப் 

கபண்லணச ் சுை்றிப் பிரகாசிதத்ுக் ககாண்டிருந்தது. அவே் 

ளவதலனப்படட்ு, பிரசவளவதலனயலடந்து, இந்தக் குழந்லதலயப் 

கபை்கைடுக்க:  

ெகல ொதிகமளயும் இருப்புக்பகாலால் ஆளுமகஜெய்யும் 

ஆண்பிள்மளமய அவள் ஜபற்றாள்;...  

.........அந்த ஸ்திர ீ பிள்மளஜபற்றவுடபன, (பராமாபுரி) அவளுமடய 

பிள்மளமயப் பட்சித்துப்பபாடும்படிக்கு அந்த வலுெர்ப்பம் 

அவளுக்கு முன்பாக நின்றது.  

76 ளராமாபுரி அந்தப் பிே்லேலயத ் துன்பப்படுத்தியது. அவரக்ே் 

ஆடக்லே அனுப்பி, இரண்டு வயது முதை்...இை்லை, சரியாகக் 

கூறினாை், அவரக்ே் இரண்டு வயது முதை் அலனத்து 

குழந்லதகலேயும், அதாவது அவரக்ே் கிறிஸ்துலவக் ககான்று, 

அவலர அங்ளக பிடித்துக் ககாே்ே ளவண்டும். ஏளராது இந்தப் 

பிரசச்ிலனலய எழுப்பினான். ....ஆனாை் அந்த ஸ்திரீயின் அவளுலடய 

பிே்லே ளதவனிடத்திை்கும்...எடுத்துக்ககாே்ேப்பட்டது.  

77 உயிரத்க்தழுதலிலிருந்து, "ளதவனிடத்திை்கு எடுத்துக்ககாே்ேப்படட்ு, 

ளதவனுலடய வைது பாரிசத்திை் வீை்றிருக்கிைார.்” இப்கபாழுது, அது 

“ஆண் பிே்லே” உபளதசம் முழுவலதயும் அவிழ்த்துவிடும். அது 

அவ்வாறு இருக்குமை்ைவா? பாரத்்தீரக்ோ?  

78 ஆனாை் இப்கபாழுது, "நியாயப்பிரமாணம்,” எபிகரயர ்10, மீண்டும், 

"வரப்ளபாகிை காரியங்கேின் நிழலை உலடயதாயிருக்கிைது,” அந்தச ்

கசாரூபம் அை்ை, ஆனாை் நிழளை.  

79 இப்கபாழுது, அன்கைாரு இரவு, நான் ஒரு அருலமயான நபருடன் 

ஆயிர வருட அரசாட்சியின் உபளதசத்லதக் குறித்து விவாதித்துக் 

ககாண்டிருந்ளதன். நான், "நான் ஆயிர வருட அரசாட்சிலய 

விசுவாசிக்கிளைன், ஏகனன்ைாை் பலழய ஏை்பாட்டின் நிழை்கே் 

அதிகமாக உே்ேன, ஒரு ஆயிர வருட அரசாட்சி இருக்கும் என்று 

உலரக்கிைது. இருக்க ளவண்டும். மிக அதிகமான நிழை்கே்!” அவரக்ே், 

“சலபயானது உபத்திரவ காைத்தினூடாகச ் கசை்லுமா?” என்று 

ளகட்டனர.்  

80 நான், “இை்லை. சலபயானது உபத்திரவ காைத்திை்குே் கசை்ை 

முடியாது, அது உபத்திரவ காைத்திை்கு முன்னர ்கசை்ை ளவண்டும். மிக 

அதிகமான நிழை்கே்!” பாருங்கே், அதாவது, ளநாவா, ஆதியிை், 
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பிே்லேயாக ஏை்றுக்ககாே்கிைார ் என்று நீங்கே் விசுவாசிக்கிறீரக்ே். 

ளதவன் உங்கலே ஆசீரவ்திப்பாராக. ளதவன் உங்கலே 

ஆசீரவ்திப்பாராக.  

181 ளவறு யாராவது, நீங்கே் அவலர உங்களுலடய கசாந்த 

இரடச்கராக இந்நாேிை் ஏை்றுக் ககாே்வீரக்ோ? நீங்கே் உங்களுலடய 

கரத்லத உயரத்்தி, "இந்த நாே் முதை்ககாண்டு, நான் இப்கபாழுது என் 

முழு ருதயத்ளதாடு ளதவலன ளசவிப்ளபன். நான் விசுவாசிக்கிளைன். 

நான் நிலனவுகூரப்பட ளவண்டும் என்று விரும்புகிளைன். என்னுலடய 

வாழ்நாே் முழுவதும், ஏளதா ஒன்று என்னுலடய இருதயத்லதத் 

தட்டியுே்ேது, என்னுலடய இருதயத்லதத் தட்டியுே்ேது, நான் அலதப் 

புைக்கணித்திருக்கிளைன். நான் இப்கபாழுது தவைான ளநரத்திை் 

அலதப் புைக்கணித்துவிடுளவளனா என்று நான் பயப்படுகிளைன். 

ஆலகயாை், இந்தக் காலையிை், ளதவன், கிருலபயினாை், நான் 

முன்ளனாக்கி வந்து, என்னுலடய கரத்லத உயரத்்தி, 'ஒரு பாவியான 

என்னிடத்திை் இரக்கமாயிரும்' என்று கூறுகிளைன்” என்று 

கூறுவீரக்ோ?  

182 ளவறு யாராவது இருப்பாரக்ோ? ளதவன் உங்கலே 

ஆசீரவ்திப்பாராக. சிறு கபண்ளண, உன்லன ஆசீரவ்திப்பாராக. 

ளதளன, உன் கரதல்தயும் கூட நான் காண்கிளைன். சரி. ளவறு யாராவது 

இருந்தாை், நீங்கே் உங்களுலடய கரதல்த உயரத்்தி, “என்லன நிலனவு 

கூருங்கே்” என்று கூறுவீரக்ோ?  

183 பின்வாங்கிப்ளபான ஒருவர,் “ஓ, சளகாதரன் பிரான்ஹாம், நான் ஒரு 

கிறிஸ்தவன், ஆனாை் நான் ஒரு ளமாசமான சாக்கு ளபாக்குே்ேவன். 

நான் கதாடரந்்து பின்மாை்ைமலடந்து, தவைானலதளய கசய்து 

ககாண்டிருக்கிளைன். நான்—நான் ளதவலன ளநசிக்கிளைன். ளதவன் 

என்லனக் கிருலபயினாை் ஏை்றுக் ககாண்டார.் நான் அவருலடய 

பிே்லே என்பலத நான் அறிளவன். ஆனாை் நான் ஒருளபாதும் 

சுறுசுறுப்பாக இருந்ததிை்லை, நான் ஒருளபாதும் கரத்்தருலடய 

ஊழியத்லத கசய்ததிை்லை. நான் எப்படிளயா உே்ளேயும், 

கவேிளயயும், உே்ளேயும் கவேிளயயும் அலைந்து திரிகிளைன். ஆனாை் 

ஏளதா ஒன்று என் இருதயத்திை் என்லனப் பிடித்துக் ககாண்டிருக்கிைது. 

நான் என்னுலடய சாட்சிலயக் குறித்து கவடக்ப்படுகிளைன். நான் 

இந்தக் காலையிை், ஒரு ஆத்துமாலவளயா அை்ைது எதுவுமின்றி, 

ளதவலன சந்திக்க கவடக்ப்படுளவன். நான்— நான்—நான் ளதவன் 

என்லனத ்திரும்பக் ககாண்டு வந்து, இரத்தம் கசிந்து ககாண்டிருக்கும் 

அவருலடய பக்கத்திை் என்லனக் கட்டித ் அலணத்து, எனக்குச ்
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நன்றி கசலுதத்ுகிளைாம். நாங்கே் அந்நியராயிருந்தலதக் 

காண்கிளைாம், ஆனாை் இப்கபாழுளதா நாங்கே் உே்ளே நிை்கிை 

அந்தப் பரிபூரண பலியினாை் நீர ் எங்கலேப் பரிபூரணப்படுத்தினீர,் 

நாங்கே் முன்ளனாக்கிச ் கசை்லுலகயிை், ஓ ளதவளன, இன்லைக்கு, 

அவருக்குே் நிை்ளபாமாக” என்று கூறுளவாமாக. பிதாளவ, இந்தக் 

காரியங்களுக்காக உமக்கு நன்றி கசலுத்துகிளைாம்.  

178 கரத்்தாளவ, இன்லைக்கு இங்கு யாராவது இருப்பாரக்ோ என்று 

நாங்கே் ளகடக்ிளைாம், அந்த நிலையிை் இை்ைாதவரக்ே், இந்த 

கநாடிப்கபாழுதிை் அவரக்ே் தங்களுலடய ஒளர நித்தியமான, 

முடிவான தீரம்ானத்லத எடுப்பாரக்ோக, அவரக்ளுலடய இருதயத்திை் 

உம்முலடய கலடசியும் முடிவானதுமான அலழப்லப நீர ் அருளும் 

முன்பு. கிறிஸ்துவின் நாமத்தினூடாக நீர ் அலத அருே ளவண்டும் 

என்று நாங்கே் கெபிக்கிளைாம்.  

179 நாம் நம்முலடய தலைகலேத் தாழ்த்திக் ககாண்டிருக்லகயிை், 

இந்தக் காலையிை் இங்ளக அப்படிப்பட்ட ஒரு நபர ்இருக்கிைாரா என்று 

நான் எதிரப்ாரக்்கிளைன், உண்லமயாகளவ உைங்கும் கன்னிலகயிை் 

இருப்பவர;் நீங்கே் ஆத்துமாக்கலே இரட்சிக்க ளவண்டும் என்ை 

உணரத்லுக்கு நீங்கே் ஒருளபாதும் விழித்திருக்கவிை்லைகயன்ைாை், 

நீங்கே் ஏளதா ஒரு காரியத்லதச ் கசய்ய ளவண்டும், நீங்கே் ளதவலன 

ஒரு ஆத்தும இரடச்கராக நிலனவுகூர ளவண்டும் என்று நீங்கே் 

விரும்பினாை், நீங்கே் கவேிளய கசன்று, ஆத்துமாக்கே் இரட்சிக்கப்பட 

முயை்சிக்கும் ஒருவராக இருக்க விரும்புகிறீரக்கேன்ைாை், நீங்கே் 

உங்களுலடய கரத்லத உயரத்்தி, “ளதவளன, என்லன நிலனவு கூரும்” 

என்று கூறுங்கே். ளதவன் உங்கலே ஆசீரவ்திப்பாராக. அது 

நை்ைதுதான். சரி.  

180 இந்தக் காலையிை் கிறிஸ்துலவ இரடச்கராக ஒரு ளபாதும் ஏை்றுக் 

ககாே்ோத அப்படிப்பட்ட ஒரு நபர,் ஆனாை், இந்தக் காலையிை், அந்த 

முடிவான நித்திய தீரம்ானத்லதச ் கசய்ய விரும்புகிறீரக்ோ? அங்ளக 

அப்பாை் சூரியன் அஸ்தமிப்பலத நீங்கே் காணும்ளபாது, இன்னும் ஒரு 

சிை நாட்கே் மாத்திரளம உே்ேது என்பலத நீங்கே் அறிவீரக்ே், நாம் 

இனிளமை் இங்ளக இருக்க மாட்ளடாம். நீங்கே் அலத அறிவீரக்ே். 

ஆனாை் நீங்கே்—நீங்கே் ளதவனுலடய இராெ்ஜியத்திை்குே் வர 

விரும்புகிறீரக்ே். ளதவன் உங்கலே ஏை்றுக்ககாே்ே ளவண்டும் என்று 

நீங்கே் விரும்புகிறீரக்ே். அவர ் அலதச ் கசய்கிைார ் என்று நீங்கே் 

விசுவாசித்தாை், இந்தக் காலையிை், நீங்கே் உங்கே் லகலய 

உயரத்்துவீரக்ே், கிறிஸ்து இப்கபாழுது உங்கலே அவருலடய 

ஆடட்ுக்குட்டியானவரின் ஜீவ புஸ்தகம்                                                                     21 

ளநாவா..."பலழய ஏை்பாடு முழுவதும், நியாயப்பிரமாணம் யாவும் 

வரப்ளபாகும் நன்லமகேின் நிழைாயிருந்தன” என்ளைன்.  

81 இப்ளபாது, உபத்திரவ காைம் வருவதை்கு முன்பு, முதலிை், 

ஏளனாக்கு...ளநாவா, என்பவர ் உபத்திரவத்தினூடாகக் ககாண்டு 

கசை்ைப்பட்டதை்கு மாதிரியாய் இருந்தான், புத்தியிை்ைாத 

கன்னிகலேப் ளபாை, ஆனாை் ஏளனாக்கு உபத்திரவம் வருவதை்கு 

முன்னர ் மறுரூபப்படுத்தப்பட்டான். “ஏளனாக்கு எடுத்துக் 

ககாே்ேப்பட்டான், ளதவன் அவலன எடுத்துக்ககாண்டபடியினாை் 

அவலனக் காணப்படவிை்லை,” சலபயானது எடுதத்ுக் 

ககாே்ேப்படுவதை்கு முன்னலடயாேமாயுே்ேது. ளநாவா அவலனக் 

கவனிதத்ுக் ககாண்டிருந்தான். அவன் ஏளனாக்கு கசை்வலதக் 

கண்டளபாது, ளபலழக்குே் பிரளவசிக்க ளவண்டிய ளநரமாயிருந்தது 

என்பலதயும், உபத்திரவத்தினூடாகக் ககாண்டு கசை்ைப்பட 

ளவண்டும் என்பலதயும் அவன் அறிந்திருந்தான்.  

82 ளவதம், "மணவாேலனச ் சந்திக்க பத்து கன்னிலககே் புைப்படட்ுச ்

கசன்ைனர;் ஐந்துளபர ் புத்தியுே்ேவரக்ளும், ஐந்துளபர ் புத்தியிை்ைாத 

வரக்ளுமாயிருந்தனர.் அவரக்ே் அலனவரும் கன்னிலக 

கோயிருந்தனர,் ஒவ்கவாருவரும். ஆனாை் ஐந்துளபர ் புத்தியுே்ே 

வரக்ோயிருந்தனர,் அவரக்ே் தங்களுலடய விேக்கிை் எண்கணலய 

உலடயவரக்ோயிருந்தனர.் அவரக்ே் மணவாேலன சந்திக்க 

புைப்படட்ுச ் கசன்ைனர.் மணவாேன் வந்தார,் எண்கணய் 

லவத்திருந்தவரக்ே் உே்ளே கசன்ைாரக்ே்.” பாருங்கே், எடுதத்ுக் 

ககாே்ேப்படுதை், மணவாேளனாடு கசை்வது.  

83 ஆனாை் பின்னாை் விடப்பட்டிருந்தவரக்ளும் கூட உே்ளே வர 

விரும்பினர.் ளபலழயின் கதலவ வந்து தட்டினவரக்ே், "ளநாவா, 

எங்கலே உே்ளே அனுமதி” என்று கூறினது ளபாை, ஆனாை் ளதவன் 

கதலவ அலடத்தார.்  

84 ளமலும், ஓ, என்னுலடய நண்பளன, இந்நாட்கேிை் ஒன்றிை், ளதவன் 

உனக்கு உன்னுலடய கலடசி அலழப்லபக் ககாடுக்கப் ளபாகிைார.் 

அப்கபாழுது இரக்கத்திை்கும் நியாயத்தீரப்்பிை்கும் இலடளயயுே்ே 

வாசை் அலடக்கப்படப்ளபாகிைது. லகவிடப்படாதீரக்ே். உங்கோை் 

முடிந்தவலர இப்கபாழுது உே்ளே வாருங்கே். உைகம் என்னக் 

கூறுகிைது என்பதை்கு நீங்கே் கவனம் கசலுதத் ளவண்டாம். 

கிறிஸ்துவுக்குே் பிரளவசியுங்கே். "கிறிஸ்துவுக்குே் இருக்கிைவரக்லே 

ளதவன் அவளராடு ககாண்டு வருவார.்" பாரத்்தீரக்ோ?  
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அதன்பின்னர,் இந்தப் புத்தியுே்ே கன்னிலக எடுத்துக் 

ககாே்ேப்படுதலிை் ளபாய்விட்டாே்.  

85 இந்த மை்ைவரக்ளும் வந்து கதலவத் தட்ட, என்ன சம்பவித்தது? 

என்ன சம்பவித்தது? ளவதம், "அவரக்ே் புைம்பான இருேிை் 

தே்ேப்பட்டனர,் அங்ளக அழுலகயும் புைம்பலும் பை்கடிப்பும் 

உண்டாயிருந்தன” என்று கூறியுே்ேது.  

86 இஸ்ரளவைர,் எகிப்திை் உபத்திரவ காைம் வந்தளபாது, எகிப்திை் எந்த 

ஒரு காரியமும் சம்பவிக்கவிை்லை...இஸ்ரளவைர,் ஏகனன்ைாை் 

அவரக்ே் ளதவனாை் அருேப்பட்ட ளகாளசன் என்ை இடத்திை் இருந்தனர.் 

உபத்திரவங்களே இை்லை. பாரத்்தீரக்ோ? மை்ைவரக்ே் உபத்திரவ 

காைத்திை் இருந்தனர,் ஆனாை் இந்த இவரக்ே் அை்ை.  

87 இப்கபாழுது, அந்த எை்ைாக் காரியங்களும் நிழை்கோக 

இருப்பதாை், அலவகே் ஏளதா ஒரு காரியத்திை்கு மாதிரியாக இருக்க 

ளவண்டும். அதன்பின்னர ் நாம் கரத்்தருலடய முன்வருலகலயக் 

காணும்ளபாது, அந்நாட்கேிை் ெனங்கே் எப்படி நடந்தனர ்

என்பலதயும், ெனங்கே் எப்படி நடந்துககாண்டனர ்என்பலதயும் நாம் 

காண்கிளைாம். "துணிகரமுே்ேவரக்ோயும், இறுமாப்புே்ேவரக்ோயும், 

ளதவப்பிரியராயிராமை் சுகளபாகப்பிரியராயும்.” அந்தவிதமாகத்தான் 

அது இன்லைக்கும் உே்ேது. மனிதரக்ே் தங்களுலடய கசாந்த 

ளதவபக்தியை்ை இசல்சகேின்படிளய நடந்து ககாண்டிருக்கிைாரக்ே். 

அது காரியமாகிவிட்டது...என் சளகாதரிகளே, இந்த விதமாக 

கவேிப்படுத்திக் கூறுதலை மன்னிக்கவும். ஆனாை் நம்முலடய 

ெனங்கேிலடளய, உண்லமயான ஒழுக்கக் கண்ணியம் என்பது 

கிட்டத்தட்ட கடந்த காைத்துக்குரிய ஒரு காரியமாக ஆகுமேவிை்கு 

வந்துே்ேது.  

88 ளநை்லைய தினம், கசயிண்ட் எடவ்ரட்ஸ்் மருத்துவமலனயிை், ஒரு 

மருத்துவர ்அங்கிருந்த ஒரு கபண்லணத ்கடுலமயாகக் கண்டித்தலத 

நான் ளகட்ளடன். அவர ் படிகேிை் எறியளபாது நான் அவருலடய 

கரத்லதக் குலுக்கிளனன். மருத்துவமலனயிை் உே்ே யாவரும் ளகடட்ுக் 

ககாண்டும், பாரத்த்ுக் ககாண்டுமிருந்தனர.் அங்ளக பின்னாை் ஒரு 

கபண் இருந்தாே், இந்தச ் சிறிய, பலழய ளதவபக்தியை்ை ஆலடகே், 

சிறிய காை்சடல்டகே் ளபான்ை ஆலடகே்.  

89 அலதக் குறித்து ளவதம் என்ன கூறுகிைது என்று உங்களுக்குத ்

கதரியுமா? அவர,் “ஒரு புருஷலனப் ளபான்று காை் சடல்டகலே ஒரு 
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175 பவுை் இைங்கி வந்தளபாது, அவன், “மரணளம, உன் கூர ் எங்ளக? 

பாதாேளம, உன் கெயம் எங்ளக?” சளகாதரன்...  

மகத்தான மனிதரக்ளுலடய ஜீவியங்கே் யாவும் நமக்கு 

நிலனப்பூடட்ுகின்ைன  

நாம் நம்முலடய ஜீவியங்கலே கம்பீரமானதாக்க முடியும்,  

பிரிந்து கசை்லும்ளபாது நாம் பின்ளன விடட்ுச ்கசை்கிளைாம்  

காைத்தின் மணலிை் அடிசச்ுவடுகே் உே்ேன.  

176 ஒரு நாே், அந்த நகரத்திை் சூரியன் ஒருளபாதும் மலையாத 

மகிலமயின் வான மலைகேிை் உடக்ாரந்்து, அங்ளக பரிசுத்தவான்கே் 

ஏை்கனளவ சத்தமிடட்ுக் ககாண்டிருக்கிைாரக்ே், அந்தப் பலழய 

விசுவாசத்தின் வீரரக்ே், அந்த இடங்கலேப் பின்ளனாக்கிப் பாரத்்து, 

நம்முலடய பாலத மகிலமயாை் உண்டாக்கப்பட்டலதக் கண்டு, நான் 

அவரக்ளோடு உடக்ாரந்்து, நான் என்னுலடய தலைலய ஆகாயத்திை் 

உயரத்்தி, ளதவலன நம்பியிருக்கிளைன் என்பலதக் காண 

விரும்புகிளைன், புயலின் ளநரத்திை் நடந்து கசன்ளைன். ஓ, என்ளன! நாம் 

கெபிப்ளபாமாக.  

177 எங்கே் பரளைாகப் பிதாளவ, இளயசுவுக்காக இந்தக் காலையிை் 

நாங்கே் உமக்கு நன்றி கசலுத்துகிளைாம். சுவிளசஷத்தின் 

பரிபூரணத்திை்காகவும், பூரணப்படுத்துதலுக்காகவும், ளதவனுலடய 

நித்தியமான, உலரக்கப்பட்ட வாரத்்லதயின் நித்திய இராொதி 

பத்தியத்திை்காகவும் நாங்கே் உமக்கு நன்றி கசலுத்துகிளைாம். 

அவருலடய வாரத்்லதயின்படிளய, அவர ் எங்கலே அலழத்து, 

உைகத்ளதாை்ைத்துக்கு முன்ளன அவருக்குே் கதரிந்து ககாண்டு, 

உைகத்ளதாை்ைத்திை்கு முன்னளர எங்களுலடய கபயரக்லே 

எழுதினார.் ளதவன் ஒரு வாரத்்லதலயப் ளபசும்ளபாது, அது நிலைளவை 

ளவண்டும். அது சம்பவிக்கத்தான் ளவண்டும். நீர ் அவருலடய 

நாமத்லத உலரத்தளபாது, எங்கே் நாமங்கலே நீர ் உலரத்தீர.் 

கரத்்தாளவ, உைகத் ளதாை்ைத்திை்கு முன்ளப நீர ் எங்கலே அவளராடு 

கதரிந்துககாண்டீர,் எனளவ எங்கோை் ஏதாகிலும் கசய்ய முடியும் 

என்று எங்கோை் கூை முடியாது. அது. அது மனிதவரக்்கத்திை் இை்லை. 

நாங்கே் எந்தக் காரியத்தின் ளபரிலும் தை்கபருலமயாகளவா அை்ைது 

தை்கபருலமயாகப் ளபசளவா முடியாது. நாங்கே் கூறுகிை ஒளர 

காரியம், “ளதவளன, உம்முலடய கிருலபக்காக உமக்கு நன்றி 

கசலுத்துகிளைாம். கரத்்தாளவ, உம்முலடய இரக்கத்திை்காக உமக்கு 
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கசன்று ககாண்டிருந்தளபாது, கிருலபயினாை், அலத அறிந்து ககாே்ே 

கசய்த ளதவனுக்கு, நான் என்ன கசய்ய ளவண்டும்? 

உைகத்ளதாை்ைத்திை்கு முன்ளப அவர ் என்லன முன்னறிந்து, 

உைகத்ளதாை்ைத்துக்கு முன்ளன ஆடட்ுக்குட்டியானவரின் ஜீவ 

புஸ்தகத்திை் என் கபயலர எழுதி லவத்தார.் ஓ, நான் அவலர 

ளநசிக்கிளைன்! அலதக் கூறுவதை்கு ஒருளபாதும் எந்த வழியும் 

இை்லை...?... ளவதம், "கண் காணவுமிை்லை, காது ளகடக்வுமிை்லை, 

மனுஷருலடய இருதயங்கேிை் ளதான்ைவுமிை்லை” என்று 

கூறியிருப்பதிை் வியப்கபான்றுமிை்லை. ஓ, என்ளன! ளதவன் எவ்வேவு 

மகிலமயானவர!் நீங்கே் இலேப்பலடந்து, அலைக்கழிக்கப் 

படுவீரக்ோனாை், நீங்கே் அவலர விசுவாசிக்க விரும்பவிை்லையா?  

170 கிறிஸ்தவரக்ளே, உங்கலேக் கிறிஸ்தவரக்ே் என்று அலழத்துக் 

ககாண்டு, கலேப்ளபாடு சுை்றித்திரிந்து, "பாருங்கே், எனக்குத ்

கதரியாது. நான் சலபக்குச ் கசன்ைாை்...” ஓ, நீங்கே் ஒரு ளமாசமான 

சாக்குப் ளபாக்குலடயவராயிருக்கிறீரக்ே்.  

171 நான் உங்களுக்குச ் கசாை்ைடட்ும். உங்கே் தலைகலே 

உயரத்்துங்கே். உங்கே் மாரல்ப நிமிரந்்துங்கே். ஓ, என்ளன! ஓ, 

விசுவாசத்லதப் பயன்படுத்துங்கே். விசுவாசளம எெமான். அது 

உண்லம. விசுவாசம் தன்னுலடய மாரப்ிை் முடிகலே 

உலடயதாயிருக்கிைது. சளகாதரளன, அது கபரிய தலசகலே 

உலடயதாய் இருக்கிைது என்று நான் கபாருட்படுத்திக் கூறுகிளைன். 

அது ளபசும்ளபாது, எை்ைா கவலைகளும் ஒரு பக்கத்திலிருந்து 

மை்கைாரு பக்கத்திை்கு விழுகின்ைன.  

172 பிசாசு, “இப்கபாழுது, உன்னாை் அலதச ் சரியாகச ் கசய்ய 

முடியாது. உன்னாை் இலதச ் கசய்ய முடியாது. நீ சாட்சி ககாடுக்க 

கவடக்ப்படுகிைாய்” என்கிைான்.  

173 விசுவாசம் எழும்பி, 'வாலய மூடு! எனக்குத்தான் ளபச உரிலம 

உண்டு” என்று கூறுகிைது. ஆகமன். நிசச்யமாக. விசுவாசம் 

முன்முயை்சி எடுக்கிைது. அதுதான் இன்லைக்கு நமக்குத் ளதசத்திை் 

உே்ே ஒவ்கவாரு யாத்திரீகனுக்கும் ளதலவயாயுே்ேது. உங்களுலடய 

தலைலய நிமிரந்்துங்கே்.  

174 ளவதம், “நான் இருந்தளபாது...” என்று கூறியுே்ேது. தாவீது, “நான் 

பயப்பட்டளபாது, நான் அவளராடு நடந்து கசன்ளைன்... நான் அவலர 

நம்பிளனன். நான் பயந்தளபாது, அப்கபாழுது நான் அவலர நம்பிளனன். 

எனக்கு மரண பயம் வரும்ளபாகதை்ைாம், அந்த நிழை்கே்...”  
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ஸ்திரீ அணிவது ளதவனுலடய பாரல்வயிை் அருவருப்பானது” 

என்கிைார.் சரி.  

90 அங்ளக அவே் நடந்து ககாண்டிருந்தாே்...மருத்துவர ்கூறினார.்.. ஒரு 

சிறிய, ஊனமுை்ை நபர.் எனக்கு அவலரத் கதரியும், ஆனாை் 

அவருலடய கபயலர என்னாை் நிலனவுபடுத்த முடியவிை்லை. அதை்கு 

அவர,் "அந்தவிதமாக இந்தச ் சளகாதரி உங்கலே இந்த 

மருத்துவமலனயிை் அனுமதிக்கும்படி நீங்கே் என்னிடம் கூறுகிறீரா?” 

என்று ளகட்டார.் ளமலும், “ஏன், நீ மருத்துவமலனக்கு ஒரு அவமானம். 

இங்கிருந்து கவேிளய ளபா” என்ைார.் நான், "லபயளன, நான் 

உன்னுலடய கரத்லதக் குலுக்க விரும்புகிளைன்” என்ளைன். 

நிசச்யமாக.  

91 ளமலும், “நீ எப்படி முன்னாை் வந்தீர?் இந்தவிதமான உலட 

உடுத்திக்ககாண்டு இங்ளக வருவதை்கு, உன்லனக் குறித்து நீ 

கவடக்ப்படவிை்லையா?” என்று ளகட்டார.்  

92 நான், "ஓ, சளகாதரளன, அது சரிளய” என்று எண்ணிளனன். அவன் 

யாராயிருந்தாலும் சரி, “சரி” என்றும், தவலை “தவறு” என்றும் 

அலழக்கப் ளபாதுமான லதரியமுே்ே ஒரு மனிதலன நான் 

பாராடட்ுகிளைன். பாரத்்தீரக்ோ? ஆனாை், கண்ணியமான காரியம், ஓ, 

நான்...  

93 நீங்கே் என்லன மன்னிப்பீரக்ே், நீங்கே் மன்னிக்கமாட்டீரக்ோ? 

நான் இங்ளக ஒரு நிமிடம் நிறுத்த விரும்புகிளைன். இப்கபாழுது, 

என்னுலடய அருலமயான அருலமயான நண்பளர, நான் இலதச ்சை்று 

விேக்கிக் கூை விரும்புகிளைன். சளகாதரன் பிரான்ஹாம் 

முரடட்ுத்தனமாக நடந்து ககாே்ே முயை்சிக்கிைார ் என்று நிலனக்க 

ளவண்டாம். நான் அப்படியிை்லை. நான் உண்லமலய மாத்திரளம கூை 

முயை்சிக்கிளைன். நான் அறிந்துே்ேபடி, அந்த மகிலமயிை் என்ளைா 

ஒரு நாே், நான் உங்களுலடய ஜீவியம் கலைபடிந்திருப்பலதக் 

காண்ளபளனயானாை், அதன்பின்னர ் நான் சத்தியத்லத அறிந்து 

அலதக் கூைவிை்லைகயன்ைாை் அதை்குரிய காரணமாக நான் 

இருந்ளதன் என்பலத அப்ளபாது நான் அறிந்து ககாே்ளவன். இை்லை, 

நான் அலத என்னுலடய ளதாே்கேிலிருந்து உங்களுலடய ளதாே்கேிை் 

விடட்ுவிடுளவன். நீங்கே் உங்களுலடய தீரம்ானத்லத எடுங்கே்.  

94 அந்தவிதமாக உலட உடுதத்ுகிை நம்முலடய ஸ்திரீகளுக்கு 

கபாை்ைாத ஆவி உண்டு. பாரத்்தீரக்ோ? ளவதத்திை் ஒளர ஒரு காரியம் 

மாத்திரளம அலதச ் கசய்திருக்கிைது. அது ெனங்கேின் ஆலடகலேக் 
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கலேந்த பிசாசு. பாருங்கே். இப்கபாழுது, நீங்கே் ஒழுக்கக் 

ளகடானவரக்ே் என்று நான் கூைவிை்லை; என் அருலம சளகாதரிளய, 

நான் அலதப் கபாருட்படுத்திக் கூைவிை்லை. ஆனாை் நீங்கே் 

இந்நாேின் ளபாக்கிை், அப்படிப்பட்ட ஒரு வழியிை், நீங்கே் 

கவறுமளன...மை்ைவரக்ே் அலதச ்கசய்கிை காரணத்தாை், அது நன்ைாக 

இருக்கிைது என்று நீங்கே் நிலனக்கிறீரக்ே், அது பிசாசு அலதச ்

கசய்கிைகதன்று நீங்கே் உணருகிைதிை்லை. நிசச்யமாக, அதுதான். 

நீங்கே் பிரபைமானவர ்அை்ை. நீங்கே் லபத்தியம் பிடித்தவர.் இவ்வாறு 

கவேிப்படுத்திக் கூறுவதை்கு மன்னிக்கவும். சரி, அது உண்லம. நான் 

கபாருட்படுத்திக் கூறுவது என்னகவன்ைாை், நீங்கே் 

ளதவனிடத்திலிருந்து அந்தக் காரியத்லத நிலைகுலையச ் கசய்யப் 

பாரக்்கிறீரக்ே்.  

95 ஓ, ளதவனுலடய பரிசுத்த ஆவி, எப்கபாழுதும் மனிதளனாடு 

ளபாராடுவதிை்லை. “ஒருவனும் ககடட்ுப்ளபாகாமை், யாவரும் 

மனந்திரும்பும்படிக்கு அவர ் சித்தமாயிருக்கிைார.்” ளதவன் நமக்குத ்

லதரியத்லத அேிப்பார,் அந்த நாேிை் பிரசங்கிமாரக்ே்... 

இங்கிருந்துதான் அது துவங்கியது, ளமலடயிை் உே்ே உங்களுலடய 

ளபாதகர ் அலதப் கபாறுத்துக்ககாே்கிைார.் அது உண்லம. நீங்கே் 

கவேிளய தே்ேப்பட ளவண்டும். நான் ஒரு சலபலய 

உலடயவனாயிருந்தாை், சலபயிை் ஸ்திரீகே் அலதச ் கசய்திருந்தாை், 

உடளன அவரக்லேச ் சலபப் புத்தகத்திலிருந்து விைக்கப்படுவாரக்ே். 

ஆம், ஐயா. சரியாக அங்ளகளய, நீங்கே் சரியாகத ்துவங்கும் வலரயிை், 

சரியாகத ் துவங்குங்கே். ளதவன் அவரக்லேப் கபாறுப் 

பாேியாக்குகிைார.் ஆனாை் இன்லைக்கு...  

96 நான் பரிசுத்த ளொசப்பிடம் கசன்ளைன். நான் கதாடரந்்து இந்த 

மருத்துவமலன அலழப்புகலேயும், இந்த அவசர நிலைகலேயும் 

சந்தித்து வருகிளைன். அங்ளக ஒரு சிறு குழந்லதலயக் காணச ்

கசன்ளைன், மரித்துக்ககாண்டிருக்கிைது, புை்று ளநாயினாை்...இை்லை 

சிறுநீரக ளகாோறு; இரண்டு அை்ைது மூன்று நாட்கே் மாத்திரளம ஆன 

குழந்லத, ஒரு சிறுநீரகம் கவேிளய எடுக்கப்பட்டது. எப்படியாய் அந்த 

ஏலழ சிறுவன்... கத்ளதாலிக்க மருத்துவமலனயிை் நான் மிகவும் 

அருலமயாகவும், தாராேமாகவும் இருப்பலதக் கண்ளடன்.  

97 நான் ஒரு பிராகடஸ்கடண்டு மருத்துவமலனக்குச ் கசை்கிளைன், 

அங்ளக மரிக்கும் தருவாயிை் இருந்த ஒரு கபண்மணி இருந்தாே், நான் 

என்னுலடய கரங்கலே லவக்கும்படி நடந்து கசன்ளைன். அங்ளக 

நின்று ககாண்டிருந்த ளபாதகர ் கூறினார.்..அவர ் சாரந்்திருந்த அளத 
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என்ைார.் நீங்கே் எப்படி இருக்க முடியும்? அது என்னுலடய 

பரிபூரணமை்ை, அது உங்களுலடய பரிபூரணமை்ை. அது அவருலடய 

வாரத்்லதயின் அவருலடய பரிபூரணமாயுே்ேது; அவர ் உங்கலேத ்

கதரிந்துககாண்டார,் நீங்கே் அவலர ஒருளபாதும் 

கதரிந்துககாே்ேவிை்லை. அவர ் உங்கலேக் கிறிஸ்துவுக்குே் 

ககாண்டு வந்தார.் ளதவனுக்கு முன்பாகக் கிறிஸ்து எவ்வேவு 

பரிபூரணமாயிருந்தாளரா, அவ்வேவாய் நீங்கே் இளயசு 

கிறிஸ்துளவாடு பாதுகாக்கப்பட்டிருக்கிறீரக்ே். ஏகனன்ைாை் நீங்கே் 

உங்களுலடய கசாந்தத்ளதாடு நின்று ககாண்டிருக்கவிை்லை. நீங்கே், 

"நான் ளதவலன விசுவாசிக்கிளைன்” என்ை ஒரு காரியத்ளதாடு, 

அவருக்குே் நின்று ககாண்டிருக்கிறீரக்ே். ஆகமன். ஓ, நான் அவலர 

ளநசிக்கிளைன்! ஓ, என்ளன!  

166 ஏளதனின் மறுபக்கத்திை், ஆகமன், என்ளைா ஒரு நாே் அது என்ன 

ஒரு அை்புதமான ளநரமாக இருக்கும், நீங்கே் கீழ்ளநாக்கிப் பாரத்்து, 

“நான் ஏன் பயந்ளதன்? நான் தவைவிட்ட சந்ளதாஷத்லதப் பாருங்கே்.”  

167 இந்தக் காலையிை் வாலிப மனிதளன, வாலிப ஸ்திரீளய, அை்ைது 

ஒருளபாதும் கிறிஸ்தவனாக இை்ைாதிருந்த வளயாதிக மனிதளனா 

அை்ைது கபண்ளணா, ளதவன் கதாடரந்்து உங்களுலடய இருதயத்லதத் 

தட்டியிருக்கிைார.் (சளகாதரன் பிரான்ஹாம் பிரசங்க பீடத்லதத் 

தட்டினார—்ஆசி.) ஓ, ஆம், நீங்கே் பாலதயின் முடிவிை் உே்ளே வரைாம், 

ஆனாை் உங்களுக்குச ்சந்ளதாஷம் இருக்காது. பிரகாசிக்க உங்கலேச ்

சுை்றி நட்சத்திரங்களே இருக்காது. நான் அந்தவிதமாக நிை்க 

விரும்பவிை்லை.  

168 “உண்லமயும் உத்தமுமான என் ஊழியக்காரளன, அது நன்ைாகச ்

கசய்யப்பட்டது” என்று அவர ் கூறுவலத நான் ளகடக் விரும்புகிளைன். 

நான் என்னுலடய பாராடட்ுதலை அவருக்குக் காண்பிக்க 

விரும்புகிளைன்.  

169 என்னுலடய எேிய, சிறிய, வயதான தலை நலரத்த மலனவி, அவே் 

விரும்புகிைலத நான் அறிந்திருக்கிைபடியாை், நான் அவளுக்காக 

ஏளதா ஒரு காரியத்லதச ் கசய்ய எவ்வேவாய் விரும்புளவன். 

ஏகனன்ைாை் நான் அவலே ளநசிக்கிளைன், அவே் என்லன 

ளநசிக்கிைாே் என்பலத நான் அறிளவன். மானிட அன்ளபாடு, என் 

மலனவிக்காக நான் அலதச ் கசய்தாை், உைகத ் ளதாை்ைத்திை்கு 

முன்ளன என்லன ஒரு பரிதாபமுே்ேவனாகக் கண்டு, ஒரு எேிய, சிறு 

பாவியாகத் தே்ோடிக் ககாண்டு, தவிரக்்க முடியாமை் நரகத்திை்கு 
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எழுதிய அளத குழுலவ மீடக்வும். உைகத்ளதாை்ைத்திை்கு முன்னர ்

ஆடட்ுக்குட்டியானவரின் ஜீவ புஸ்தகத்திை் எழுதப்படட்ுே்ேது. 

[ஒலிநாடாவிை் காலியிடம்)  

161 இப்கபாழுது, “அவர ் அலழதத்வரக்லே, அவர ் நீதிமானாக் 

கியிருக்கிைார.்” உைகத் ளதாை்ைத்திை்கு முன்னளர அவர ் அவரக்லே 

அலழத்தார.் "அவர ் அலழத்தவரக்லே நீதிமான் கோக்கினார.் 

எவரக்லே நீதிமான்கோக்கினாளரா, அவரக்லே மகிலமப் 

படுத்தியுமிருக்கிைார.்” உைகத்ளதாை்ைத்திை்கு முன்னளர உங்களுலடய 

கபயலரக் கூப்பிடட்ு, ஆடட்ுக்குட்டியானவரின் ஜீவ புஸ்தகத்திை் 

எழுதின அளத ளதவன், உைகத் ளதாை்ைம் முதை்ககாண்ளட உங்களுக்கு 

மகிலமயிை் ஒரு ஸ்தானத்லத உண்டாக்கியிருக்கிைார.் “பூமிக்குரிய 

கூடாரம் அழிந்துளபாகும்ளபாது, அங்ளக நமக்காக மகிலமயிை் ஒன்று 

நமக்கு ஏை்கனளவ காத்திருக்கிைது...?..” அங்குதான் காரியம். அதுதான் 

சுவிளசஷம்.  

162 நாம் எலதக் குறித்து கவலைப்படுகிளைாம்? நாம் ஏன் இந்த 

விதமாக ளநாக்கிப் பாரக்்கிளைாம், "பாருங்கே், நான் வியப்புறுகிளைன்”? 

163 உங்கே் தலைகலே உயரத்்துங்கே்! ளவதம், "பைவீனமான 

முழங்காை்கலே உயரத்்துங்கே். ஒரு காைத்திை் கீளழ கதாங்கின 

கரங்கே் ளமளை உயரத்்தப்படட்டும். கபைவீனமானவன், 'நான் 

கபைனாயிருக்கிளைன்' என்று கசாை்ைக்கடவன்” என்று கூறியுே்ேது. 

ஆகமன்.  

164 ஏகனன்ைாை், சுவிளசஷம் அேிக்கப்படுகிைது. அது நை்கசய்தி. 

ளமலும், இந்தக் காலையிை், பரிசுத்த ஆவியானவர,் 

வாரத்்லதயினூடாக, உங்களுக்கு நை்கசய்திலயக் ககாண்டு 

வருகிைார,் “உைகத்ளதாை்ைத்துக்கு முன்ளன ளதவன் உங்கே் கபயலர 

ஆடட்ுக்குட்டியின் ஜீவ புஸ்தகத்திை் எழுதி லவத்தார”் என்று 

கூைப்படட்ுே்ேது. நரகத்திலிருந்து வந்த எை்ைா பிசாசுகளும் அலத 

அங்கிருந்து அழிக்க முடியாது. ளதவனுலடய வாரத்்லத அலதச ்

கசய்துே்ேது. உைகத்ளதாை்ைத்திை்கு முன்னளர ளதவன் அலத அங்ளக 

எழுதினதுளபாை, நிசச்யமாகளவ சம்பவிக்கும்! ஆகமன். நம்முலடய 

பரளைாகப் பிதா தம்முலடய முடிவை்ை அன்பிலும், அவருலடய 

இரக்கத்திலும் நமக்காக அலதச ் கசய்ய எவ்வேவு 

மகிலமயுே்ேவராயிருக்கிைார!்  

165 “ஆலகயாை், உங்கே் பரமபிதா பூரண சை்குணரா 

யிருக்கிைதுளபாை, நீங்களும் பூரண சை்குணராயிருக்கக்கடவீரக்ே்” 
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ஸ்தாபனத்லதத்தான் நானும் என்பலத அவருக்குத் கதரியப் 

படுத்திளனன். “ஹூ! நாவ்! ளவண்டாம், ளவண்டாம், ளவண்டாம்! 

அலதச ் கசய்யாதீரக்ே். அவே்ளமை் உன் லகலய லவக்காளத” 

என்ைான். அதை்கு நான், "ளவதம் கூறியுே்ேது” என்ளைன்.  

98 "ஆ, கவேிளய ளபா!” ளமலும், “அந்தக் காரியம் நை்ைதை்ை. இை்லை, 

இங்குே்ே ஒரு சுகவீனமான நபரம்ீது நீர ் உம்முலடய கரங்கலே 

லவக்க நாங்கே் விரும்பவிை்லை” என்ைனர.் அது எப்படி இருக்கிைது 

என்று பாரத்்தீரக்ோ?  

99 அந்தக் காரணத்தினாை்தான் கத்ளதாலிக்க சலபயானது 

ஆயிரக்கணக்காளனாலர விழுங்கிக் ககாண்டிருக்கிைது. அது 

உண்லம. ஏகனன்ைாை், புராட்டஸ்கடண்டுகே் ஒரு அனுபவத்லதப் 

கபறும் அேவிை்கு ளதவனுக்குே் ளபாதிய ஆழத்திை்குச ்கசை்ைவிை்லை, 

உண்லமயான, பண்லடய காை, இருதயத்திை் உணரும் இரட்சிப்பு, 

ளதவனுலடய வை்ைலம என்னகவன்பலத அறிந்துககாே்வதாகும். 

அங்குதான் உங்களுலடய சாதாரண வரக்்கம் உே்ேது. அங்ளக 

கரத்்தருலடய வருலகக்காகக் காதத்ுக்ககாண்டிருக்கிை உங்களுலடய 

நிலைவான வரக்்கம் உே்ேது. ஆகமன். அங்குதான் காரியம்.  

100 கவனியுங்கே், "நியாயப்பிரமாணம் ஒரு நிழலைக் 

ககாண்டுே்ேது.” நாம் இப்கபாழுது ஒரு நிழைாகக் காண்கிை இந்தக் 

காரியங்கே் யாவும், நிழை்கோக இருந்தன, இப்கபாழுது அலவகே் 

ளநரம்லையாக மாறிக்ககாண்டிருக்கின்ைன. ஒரு மரம் வேரந்்து 

கிலேயாக மாறுவது ளபாை; அதன்பின்னர ் அது விலதயாகி, 

நிைத்திை்குே் கசன்ை அளத விதமான விலதலய உை்பத்தி கசய்யும். 

இந்தக் காரியங்கே் யாவும் ஆதியாகமத்திலிருந்து வந்துே்ேன. 

ளமலும், இன்லைக்கு, இப்கபாழுது...  

101 “ஆனாை் நிழலின் கீழ் வந்து கதாழுதுககாண்ட இவரக்ோை் 

ஒருளபாதும் பூரணராக முடியாது.” அங்ளக அந்த வாரத்்லதயின் ளபரிை் 

நாம் தியானிப்ளபாம்.  

வருஷந்பதாறும் இமடவிடாமல் ஜெலுத்தப்படட்ு வருகிற.. 

அமவகமளெ ் ஜெலுத்த வருகிறவரக்மள ஒருக்காலும் 

பூரணப்படுத்தமாட்டாது.  

102 நான் விரும்புவளதா இப்கபாழுது நீங்கே்...” எதுவுளம 

பரிபூரணமானது அை்ை” என்று ெனங்கே் கூறுவலத அளனக 

சமயங்கேிை். நீங்கே் ளகட்டிருக்கின்றீரக்ே் அை்ைவா? அது உண்லம, 
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நீங்கே் உங்களுலடய சக மனிதனின் பாரல்வயிை் 

பரிபூரணமாயிருக்க முடியாது.  

103 ஆனாை் நீங்கே் பரிபூரணமாயிருக்க ளவண்டும், இை்லைகயன்ைாை் 

நீங்கே் ஒருளபாதும் பரளைாகத்திை்கு கசை்ைமாட்டீரக்ே். சரி. இளயசு 

மத்ளதயுவிை், பாக்கியவான்கே் என்பதிை், ளபசுகிைார ் என்று ளவதம் 

கூறியுே்ேது; "பரளைாகத்திலிருக்கிை உங்கே் பிதா பூரண 

சை்குணராயிருக்கிைதுளபாை, நீங்களும் பூரண சை்குணராயிருக்கக் 

கடவீரக்ே்” என்ைார.் அப்படியானாை், நீங்கே் ளதவலனப் ளபாைளவ 

பரிபூரணமாயிருக்க ளவண்டும், இை்லைகயன்ைாை் நீங்கே் 

இழக்கப்படுவீரக்ே். இப்கபாழுது நீங்கே் அலத எப்படி கசய்யப் 

ளபாகிறீரக்ே்? பாரத்்தீரக்ோ?  

104 இப்கபாழுது, ஒரு சிறு தவறு, நீங்கே் இழக்கப்படுகிறீரக்ே்; ஒரு 

மிகச ் சிறிய குலையானாலும், நீங்கே் ளபாய்விட்டீரக்ே்; ஏகனன்ைாை் 

அந்த ஸ்தைங்களுக்குே் “பரிபூரணத்லத” தவிர ளவகைான்றும் 

பிரளவசிக்க முடியாது. ளதவன் சாத்தாலன ஒரு சமயம், ஒரு தூதனாக 

அங்ளக லவத்தார,் அவன் அதிகாலையின் மகனாக இருந்தான். அவன் 

ளதவனுலடய நன்லமயான காரியங்கலே எடுதத்ு, அலவகலே 

தீலமயாகத் தாறுமாைாக்கினான். அலத மீண்டும் கசய்யப்ளபாகும் 

ஒன்றுளம அங்ளக பிரளவசிக்காது என்று ளதவன் நிசச்யம் 

ககாண்டிருக்கிைார.் பாரத்்தீரக்ோ?  

105 இப்கபாழுது, நீங்கே் பரிபூரணமாயிருக்க ளவண்டும். இளயசு, 

“பரளைாகத்திலிருக்கிை உங்கே் பிதா பூரண சை்குணராயிருக்கிைது 

ளபாை, நீங்களும் பூரண சை்குணராயிருக்கக்கடவீரக்ே்” என்ைார.் 

இப்கபாழுது, நீங்கே் கதாடரந்்து பாவம் கசய்துககாண்டிருக்கும்ளபாது, 

நீங்கே் கதாடரந்்து தவலைச ் கசய்துககாண்டிருக்கும்ளபாது, நீங்கே் 

எப்படி இருக்கப் ளபாகிறீரக்ே்? இப்கபாழுது, இது பிரமாணத்லத 

கலடபிடிப்பவரக்ளுக்குே் ஒருவிதமான கதானிலய ஏை்படுத்தும், 

ஆனாை், கவனியுங்கே். அது நீங்கே் என்ன கசய்கிறீரக்ே் என்பதை்ை; 

அலதத் ளதவன் கசய்திருக்கிைார.் அது நீங்கே் என்ன கசய்கிறீரக்ே் 

என்பதை்ை; அது அவர ்கசய்த காரியமாயுே்ேது. பாரத்த்ீரக்ோ? நீங்கே் 

பரிபூரணமாயிருக்க முடியாது; நீங்கோகளவ பரிபூரணமாயிருக்க 

முடியாது. ஆனாை், கிறிஸ்துவுக்குே், நீங்கே் பூரணப்படுத்தப் 

பட்டிருக்கிறீரக்ே். நீங்கே் உங்களுலடய கசாந்த நை்கிரிலயகேிளைா 

அை்ைது நீங்கே் சாரந்்துே்ே உங்களுலடய கசாந்த சலபயிளைா 

நம்பிக்லக லவக்கவிை்லை, ஆனாை் நீங்கே் கரத்்தராகிய இளயசுவின் 

சிந்தப்பட்ட இரத்தத்திை் நம்பிக்லகக் ககாண்டிருக்கிறீரக்ே். 
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இங்கு ளவடிக்லகயாக நடந்துககாே்கிளைன் என்பலத நான்—நான் 

அறிளவன், ஆனாை் நான்—நான்—நான் மகிலமயாக உணருகிளைன். 

பாருங்கே். என்ன? இளயசுவானவர ் உைகத்தின் ஒரு துேி மண்லண 

உருவாக்குவதை்கு முன்ளப அடிக்கப்பட்டார.் இளயசு ஏை்கனளவ 

ககாை்ைப்பட்டிருந்தார.் ஏன்? ஏகனன்ைாை் ளதவன்... இங்ளக அது 

உே்ேது. அலதப் கபை்றுக் ககாே்ளுங்கே். ளதவன் முன்னறிவினாை், 

அவர ் ஆதியிை் வாரத்்லதயாயிருந்தளபாது, அவர ் ஒரு சிந்தலனலய 

உணரந்்தார.் இப்கபாழுது அது ஒரு சிந்தலனயாயுே்ேது; அப்கபாழுது 

அவர ் அலத உலரத்தளபாது, அது நிலைளவறும் என்று கூறினார.் 

ளதவன் வாரத்்லதலய உலரத்த அளத நிமிடத்திை் இளயசு 

அடிக்கப்பட்டார.் பிைகு என்ன? நான்காயிரம் ஆண்டுகளுக்குப் பிைகு, 

அவர ் வந்து, ளதவன் தம்முலடய வாரத்்லதயின் மூைம் ஏை்கனளவ 

இங்ளக முன்பு கசய்திருந்த கிரயத்லத கசலுத்தினார.் அவர ் வர 

ளவண்டியதாயிருந்தது. பாதாேத்திை் உே்ே எை்ைா பிசாசுகளும் 

அவலர வரவிடாமை் தடுக்க முடியாது. ளதவன் அலத ஏை்கனளவ 

உலரத்திருந்தார.்  

158 இப்கபாழுது, விசுவாசிளய, நீங்கே் உங்களுலடய சந்ளதாஷ 

காைணிகலே அணிந்து ககாண்டீரக்ோ? இலதக் கவனியுங்கே். 

நீங்கே் ஒரு கிறிஸ்தவராயிருந்தாை், நீங்கே் உண்லமயாகளவ ஒரு 

ளதவ-பிே்லேயாக இருந்தாை், ளவதம் கூறியுே்ேது... அது, "ஓ, 

பிரசங்கியாளர!” என்ைை்ை.  

159 அதுதான் ளவதாகமம். “உைகத்ளதாை்ைத்திை்கு முன்ளன 

ஆடட்ுக்குட்டியானவரின் ஜீவ புஸ்தகத்திை் உங்களுலடய கபயரக்ே் 

எழுதப்பட்டிருக்கின்ைன” என்று அது கூறியுே்ேது. ஓ, என்ளன! 

கிறிஸ்து அடிக்கப்படுவார ் என்று ளதவன் கூறின அளத ளநரத்திை்.......... 

அவர ் உங்களுலடய கபயலரயும் எழுதினார.் அை்ளைலூயா! 

அங்குதான் காரியம். உங்களுலடய கபயர ்எழுதப்பட்டிருக்கிைது...  

160 அவர,் “அவன் கபரிளயார,் சிறிளயார ் யாவலரயும் வஞ்சித்து 

விட்டான்” என்ைார.் அளநகர ் சலப அங்கத்தினரக்ோயிருந்து, 

கிறிஸ்தவரக்ோகப் பாவலன கசய்திருந்தனர.் “கபயர ் எழுதப்படாத 

யாவலரயும் அவன் வஞ்சித்தான்,” சலபப் புத்தகத்திை் அை்ை, ஆனாை், 

“ஆடட்ுக்குட்டியானவரின் ஜீவ புஸ்தகத்திை்” (எப்கபாழுது?) 

"உைகத்ளதாை்ைதத்ுக்கு முன்ளன.” ளதவன் தம்முலடய உலரக்கப்பட்ட 

வாரத்்லதயினாை் உங்களுலடய கபயலர ஆடட்ுக்குட்டியானவரின் 

ஜீவபுஸ்தகத்திை் எழுதினார.் கிறிஸ்துலவ, பலியாக, அவர ்

அனுப்பினார,் அலத வாங்கவும், அவர ் அவரக்ேின் கபயரக்லே 
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நிசச்யமாக, பிசாசு உங்கலே இடைைலடயச ் கசய்வான். நீங்களோ, 

“நான் அலதச ் கசய்ய ளவண்டுகமன்று கசய்யவிை்லை. ளதவளன, நீர ்

அலத அறிந்திருக்கிறீர”் என்று கூறுகிறீரக்ே். நீங்கே் இன்னமும் 

பரிபூரணமாக இருக்கிறீரக்ே், ஏகனன்ைாை் ஒவ்கவாரு நாளும் 

உங்களுக்காக ஒரு பரிபூரண இரத்தம் அேிக்கப்படுகிைது, சரவ் 

வை்ைலமயுே்ே ளதவனுலடய சிங்காசனத்திை்கு முன்பாக இரத்தம் 

ளதாய்ந்த ஒரு பலி கதாங்கிக் ககாண்டிருக்கிைது. அது உண்லம. 

இப்கபாழுது, நீங்கே் எப்படி அங்ளக உே்ளே பிரளவசிக்கிறீரக்ே்? 

ளதவன், முன்னறிவினாை்...  

154 இப்கபாழுது, ளதவன் இளயசு...இப்கபாழுது உங்களுலடய 

சிந்தலனகலே விழிதக்தழச ் கசய்யுங்கே். உங்களுலடய 

இருதயத்லதத் திைந்து ககாே்ளுங்கே். பாருங்கே். ளவதம், “இளயசு 

ஆடட்ுக்குட்டியானவர ் (எங்கிருந்து அடிக்கப்பட்டார?்) “உைகத்தின் 

அஸ்திபாரம்.” அவர ் ககாை்ைப்பட்டார.் ஏன்? ளதவன், பிதா, அவர ்

கீழ்ளநாக்கிப் பாரத்த்ு, எப்படி என்று கண்டளபாது...  

155 இளயசு ஒரு தை்கசயைான மரணத்லத மரிப்பதை்காக ஒருளபாதும் 

வரவிை்லை. அவன், "பாருங்கே், நான் மரித்த விதத்லதயும், ஒவ்கவாரு 

காரியத்லதயும் அவரக்ே் காணும்ளபாது, யாராவது ஒருக்காை் 

பரிதாபப்படக்கூடும்” என்று கூைளவ வரவிை்லை. இை்லை. இை்லை. 

ளதவன் தம்முலடய ளவலைலய அந்தவிதமாக நடத்துவதிை்லை. 

ளதவன் தம்முலடய ஊழியத்லத பரிபூரணமாக நடதத்ுகிைார.் அது 

உண்லம.  

156 என்ன சம்பவிக்கப் ளபாகிைது என்பலத அவர ் சரியாக 

அறிந்திருந்தார.் அந்தவிதமாகளவ அவராை் முன்கூட்டிளய கூை 

முடிந்தது. அவர ் சரியாக என்னகவன்பலத அறிந்திருக்கிைார.்.. 

"ஒருவரும் ககடட்ுப்ளபாவலத அவர ் விரும்புகிைதிை்லை." "அவர ்

அவ்வாறிருக்க சித்தமாயிருக்கவிை்லை,” ஆனாை், அவர ்

எை்லையை்ைவராயிருப்பாரானாை், யார ் இரட்சிக்கப்படுவாரக்ே், யார ்

இரட்சிக்கப்பட மாட்டாரக்ே் என்பலத அவர ் அறிந்திருக்கிைார.் 

ஆலகயாை், நீங்கே் ளதவலன ஏை்றுக்ககாண்டு, பரிசுத்த ஆவியினாை் 

நிரப்பப்பட்டிருந்தாை், நீங்கே் உறுதியாக இருக்கைாம், நீங்கே் 

உங்களுலடய நித்திய இைக்குவலர நங்கூரமிடப்பட்டிருக்கிறீரக்ே். 

சரியாக. பாருங்கே், அவர ்முன்னறிந்திருக்கிைார.்  

157 இப்கபாழுது கவனியுங்கே். ளவதம், "இளயசு, ஆடட்ுக்குட்டி, உைகத் 

ளதாை்ைத்திை்கு முன்ளன அடிக்கப்படட்ார”் என்று கூறியுே்ேது. ஓ! நான் 
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அங்குதான் காரியம். அதுளவ உங்கலேப் பரிபூரணப்படுத்துகிைது. 

அதுதான் உங்களுலடய விசுவாசத்லத நங்கூரமிடுகிைது.  

106 ஆலகயாை், அளதவிதமாகத ்கதய்வீக சுகமேித்தலின் ளபரிை், நான் 

உணரும் விதத்திை் நான் நம்பிக்லக ககாண்டிருக்கவிை்லை. நான் 

அப்படி கசய்திருந்தாை், நான் இந்தக் காலையிை் படுக்லகயிை் 

இருந்திருப்ளபன். ஆனாை் நான் அவருலடய முடிவுை்ை கிரிலயயின் 

ளமை் நம்பிக்லகயாயிருந்துககாண்டிருக்கிளைன். அவர ் அலதக் 

கூறினார;் அவர ் அலத வாக்குப்பண்ணினார;் நான் அலத 

விசுவாசிக்கிளைன். பாரத்்தீரக்ோ? அதுதான். “ஆலகயாை், நீங்கே் 

பூரண சை்குணராயிருக்க ளவண்டும்.”  

107 இப்கபாழுது, ஓ, நாம் சை்று ஒரு பக்கத்திை்கு வருளவாம், ஏளதா 

ஒன்று என்னுலடய இருதயத்திை்குே் உருண்டது. நான் உங்கலே ஒன்று 

ளகடக்டட்ும். நாம் இப்கபாழுது நியாயத்தீரப்்பின் நாேிை் வாழ்ந்து 

ககாண்டிருக்கிளைாம், மகத்தான நியாயத்தீரப்்பு அை்ை, ஆனாை் 

சலபயின் அலழப்பு. நீங்கே் அலத விசுவாசிக்கிறீரக்ோ? நாம் 

பிரிவிலனயின் நாட்கேிை் வாழ்ந்து ககாண்டிருக்கிளைாம். ஒரு-ஒரு 

இழிவான, ஒரு-ஒரு நிை பாகுபாடானது நாட்டிை் எழும்ப முயை்சித்துக் 

ககாண்டிருக்கிைது. அது அரத்்தமை்ைது. ஆனாை் ஒரு உண்லமயான 

பிரிவிலனயின் ளநரம் உண்டு; சரியானதிலிருந்து தவைானது. ளதவன் 

தம்முலடய ெனங்கலேப் பிரித்து, அவரக்லே கவேிளய 

அலழக்கிைார.் சலப என்ை வாரத்்லத "பிரிதக்தடுக்கப்பட்டது; 

கவேிளய அலழக்கப்பட்டது; பிரிதக்தடுக்கப்படட்து” என்று 

கபாருே்படுகிைது என்று உங்களுக்குத் கதரியுமா? ஆகமன். ளவதம், 

“அவரக்ே் மத்தியிலிருந்து கவேிளய வாருங்கே்,” என்று கூறுகிைது, 

“அவரக்ளுலடய பாவத்திலும் அசுத்தத்திலும் பங்கு ககாே்ோதீரக்ே், 

நான் உங்கலே என்னிடத்திை் ஏை்றுக் ககாே்ளவன். நீங்கே் எனக்குக் 

குமாரரும் குமாரத்திகளுமாயிருப்பீரக்ே், நான் உங்களுக்குத ்

ளதவனாயிருப்ளபன். கவேிளய வாருங்கே்!” இது ஒரு பிரிந்து கசை்லும் 

ளநரம். “இந்த நாே் கநருங்கி வருவலத நீங்கே் எவ்வேவாய் 

காண்கிறீரக்ளோ.”  

108 ஒரு காைத்திை் நடக்க முயன்ை சலப, அவரக்ே் தங்கலே 

ஸ்தாபனமாக்கிக் ககாண்டனர,் இப்கபாழுது அவரக்ே் உைகத்லதப் 

ளபாைளவ வாழும் ஒரு கபரிய கூட்டலமப்பாக மாறிவிட்டனர.் 

பாருங்கே், அவரக்ே் பலழய ஏை்பாட்டிை் கசய்ததாக ளவதம் 

கூறியுே்ேது ளபாை, அவரக்ளும், அவரக்ேிை் அளநகர ் அலதச ்

கசய்தனர.் ளதவன் அவரக்லே அலழத்து, அவரக்ளுக்கு 
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அை்புதங்கலேயும் அதிசயங்கலேயும் காண்பித்தார,் முழு 

தலைமுலையும் வனாந்திரத்திை் அழிந்து ளபானது; அவரக்ே் 

அை்புதங்கலேக் கண்ட பிைகு, ளதவன் அவரக்ே்ளமை் அை்புதங்கலே 

நிகழ்த்தியபிைகு, அவரக்ே் ளதவனுலடய மகிலமலயக் கண்ட பிைகு. 

ஆனாை், அவரக்ளுலடய இருதயத்திை், அவரக்ே் அவிசுவாசிகோக, 

ளதவலன முறுமுறுக்கிைவரக்ோக, முலையிடுகிைவரக்ோக 

இருந்தனர.் ளதவன், “ளமாளச, உன்லனப் பிரித்துக்ககாே்” என்ைார.் 

அவரக்லே வாக்குத்தத்தம் பண்ணப்பட்ட ளதசதத்ிை்குே் ககாண்டு 

கசை்ை அவர ்ஒரு புதிய சந்ததிலயத் துவங்கினார.்  

109 கவனியுங்கே். இந்தக் காலையிை் இங்குே்ே எத்தலன ளபர ்

கிறிஸ்தவரக்ே்? நீங்கே் உங்களுலடய கரங்கலே உயரத்்தி, 

உங்களுலடய கரங்கலே அப்படிளய உயரத்்தி, "நான் ஒரு 

கிறிஸ்தவன்” என்று கூறுங்கே். நீங்கே் ஒரு கிறிஸ்தவராயிருக்கிை 

படியாை், ளதவனுக்கு ஸ்ளதாத்திரம். நீங்கே் எப்படி 

கிறிஸ்தவரக்ோனீரக்ே்? நீங்கே், “நான்—நான் ஒரு கிறிஸ்தவனாக ஆக 

விரும்புகிளைன்” என்று கூறின காரணத்தாைா? ஏகனன்ைாை் நீங்கே் 

கண்ணீளராடு ளதவலனத் ளதடினதினாைா? ஏகனன்ைாை் ளதவன் 

கிருலபயினாை் உங்கலே அலழத்தார.் அது உண்லம. நீங்கே் 

அவலரத் ளதடின காரணத்தினாை் அை்ை; ஏகனன்ைாை் அவர ்

உங்கலேத் ளதடினார.்  

110 இப்கபாழுது, நீங்கே் கவனிப்பீரக்ளேயானாை், பாப்டிஸ்டு 

பக்கத்திளைா அை்ைது பிரஸ்பிளடரியன், ஆரம்ீனிய நம்பிக்லகளயா, 

அலவ யாவும் விலதக்குச ் கசை்கின்ைன. அவரக்ே், “சரி, ளதவன் 

என்லன, அை்ளைலூயா என்று அலழத்திருந்தாை், அப்கபாழுது நான் 

சரியாயிருக்கிளைன். நான் விரும்புவலத நான் கசய்ளவன்” 

என்கிைாரக்ே். நீங்கே் அலதப் கபை்றிருக்கவிை்லை என்றும், நீங்கே் 

அலழக்கப்படவிை்லைகயன்றும் அது காண்பிக்கிைது. அது உண்லம. 

ளதவன் உங்கலே அலழத்திருந்தாை், நீங்கே் அவலர மிகவும் 

கதய்வீகமாக ளநசிப்பதாை், உைகத்தின் காரியங்கே் உங்களுக்கு 

மரித்ததாயிருக்கும். அது உண்லம.  

111 அந்த வாலிப நபர ் அங்ளக பின்னாை் அமரந்்து ஒலிப்பதிவு 

கசய்கிைார.் அவர ் உே்ளே வந்து, என்னிடத்திை் ளகட்டார,் இது 

என்னுலடய...என்னுலடய சளகாதரரக்ேிை் ஒருவரான திரு.கமரச்ியர.் 

அவர ் கூட்டங்கேிை் கசய்திகலேப் பதிவு கசய்கிைார,் அவருலடய 

கூட்டாேி; இங்ளக பின்னாை் உே்ே லிளயா மை்றும்— மை்றும் ஜீன். 

லிளயா இன்று காலை உே்ளே வந்து என்னிடத்திை் கூறினார,் அவர,் 

ஆடட்ுக்குட்டியானவரின் ஜீவ புஸ்தகம்                                                                     37 

149 அதன்பின்னர ் இங்ளக இந்தச ் சிலதந்த சரீரம் பாவத்திை்காக 

அடித்து கநாறுக்கப்படட்ு, உைகமானது எப்கபாழுதும் ககாண்டிருந்த 

அை்ைது கசய்யவிருந்த பாவம் அவரள்மை் சுமத்தப்பட்டிருந்தது. அவர ்

அங்ளக கலடசி நாேிை், அதாவது அவருலடய மரணத்திை்குப் பிைகு 

மூன்ைாம் நாேிை், கயளகாவா எழுப்பின சரீரமாயிருக்கிைார.்  

150 நாம் அந்தச ் சரீரத்திை் இருந்தாை், அந்தச ் சரீரம் எவ்வேவு 

பரிபூரணமாக இருக்கிைளதா, அவ்வேவு பரிபூரணமாக நாம் 

இருக்கிளைாம். ஆகமன். அங்குதான் காரியம். நீங்கே் எப்படி அந்தச ்

சரீரத்திை்குே்ோகப் பிரளவசிக்கிறீரக்ே்? நீங்கே் எப்படி அதை்குே் 

பிரளவசிக்கிறீரக்ே்? ளவதம் ளராமர ் 8:1-ை், “ஆனபடியாை், கிறிஸ்து 

இளயசுவுக்குட் பட்டவரக்ோயிருந்து, மாம்சத்தின்படி நடவாமை் 

ஆவியின்படிளய நடக்கிைவரக்ளுக்கு ஆக்கிலனத்தீரப்்பிை்லை.” 

உைகம் என்ன கூறினாலும் அை்ைது ளவறு எவரும் என்ன கூறினாலும் 

அை்ைது அவரக்ளுலடய குடும்பம் என்ன கூறினாலும் கூட அவரக்ே் 

கவலைப்படுகிைதிை்லை. அவரக்ே் ளதவனுலடய ஆவியிை் 

பரிபூரணமாக, கதய்வீக அன்பிை் நடக்கின்ைனர.் நீங்கே் அலதக் 

காண்கிறீரக்ோ?  

151 நீங்கே் எப்படி அதை்குே் பிரளவசிக்கிறீரக்ே்? சலபயிை் ளசரந்்து 

ககாே்வதன் மூைமா? லககுலுக்குவதன் மூைமா? தண்ணீர ்

ஞானஸ்நானத்தினாைா? இை்லை ஐயா.  

152 முதைாம் ககாரிந்தியர ் 12-ம் அதிகாரம், "நாகமை்ைாரும் ஒளர 

ஆவியினாளை ஒளர சரீரத்திை்குே்ோக ஞானஸ்நானம் 

பண்ணப்பட்டிருக்கிளைாம், அந்தச ் சரீரத்தின் அங்கத்தினரக்ோக 

ஆகிவிடுகின்ைனர"் என்று கூைப்படட்ுே்ேது. அதன் பின்னர,் அது நான் 

என்ன கசய்திருக்கிளைன் என்பளதா, நான் என்னவாயிருக்கிளைன் 

என்பளதா, நான் யாராயிருந்ளதன் என்பளதா, அை்ை, அை்ைது அலதக் 

குறித்து ஒன்றுளமயை்ை. கிறிஸ்துவுக்குே் ளதவன் எனக்காக அலதச ்

கசய்திருக்கிைார,் நாம் நம்முலடய பலிலயக் ககாண்டு 

பரிபூரணப்பட்டிருக்கிளைாம்.  

153 அவர ் எந்தத் தவறும் கசய்கிைதிை்லை. நீங்கே் 

தகுதியை்ைவரக்ோயிருந்தாை், அவர ் உங்கலே உே்ளே ககாண்டு 

வரமாட்டார.் அவர ்உங்களுலடய இருதயத்லத அறிந்திருக்கிைார.் அது 

உண்லம. நீங்கே் யாகரன்று அவர ் அறிந்திருக்கிைார.் அவர ்

உங்களுலடய ளநாக்கங்கலே அறிந்திருக்கிைார.் நீங்கே் யாகரன்று 

அவர ் அறிந்திருக்கிைார.் சாலைகயங்கும் கண்ணிகே் இருக்கின்ைன. 
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144 நித்தியம் என்பது ஒரு—ஒரு பரந்த காட்சிலயப் ளபான்ைது. அது 

ஒருளபாதும்—அது ஒருளபாதும் முடிவதிை்லை. அது ஒரு வட்டமாக, 

என்கைன்றும், என்கைன்லைக்குமாய் கதாடரக்ிைது. இது ஒருளபாதும் 

நிை்காத அை்ைது முடிளவ இை்ைாத ஒரு முடிவை்ை சக்கரம். ஆனாை் 

சாத்தான் அங்ளக ஒரு இலடகவேிலய ஏை்படுத்தி, இங்ளக இைங்கி 

வந்து முழு காரியத்லதயும் ககடுத்துக் ககாண்டிருப்பான்.  

145 ஆனாை் ளதவன் ஒரு குறிப்பிட்ட காை அேவு இருக்கும் என்பலத 

கண்டார.் மகத்தான முடிவை்ை ஒன்ைாய், துவக்கத்திலிருந்து துவக்கம் 

வலரயிலும், அவரக்ீழ் ளநாக்கிப் பாரத்்தார.் அவர ் ஆதியிளை 

வாரத்்லதயாயிருந்தார.் இப்கபாழுது, வாரத்்லத என்பது 

கவேிப்படுத்தப்பட்ட ஒரு சிந்தலனயாகும். ளதவன் சிந்திக்க 

கதாடங்கி, ளதவன் பூமியின் ளமை் வந்த ஒவ்கவாரு மனிதலனயும், 

ஒவ்கவாரு பைலவலயயும் காணத் துவங்கினளபாது, ஒவ்கவாரு 

பூசச்ிலயயும், ஒவ்கவாரு ஈலயயும். அை்ளைலூயா! அதுளவ முடிவை்ை, 

சரவ் வை்ைலமயுே்ே, நித்தியமான, என்கைன்றும் பிரசன்னமான 

ளதவன். அந்த ஒருவலரத்தான் நாம் இந்தக் காலையிை் ளசவிக்கிளைாம்.  

146 ஆதியிளை சிை ெனங்கே் இரட்சிக்கப்பட வாஞ்சிக்கப் 

ளபாவதாயிருந்தலத அவர ் கண்டார,் இரட்சிக்கப்பட 

ளவண்டுகமன்றிருந்த சிை ெனங்கே், தங்களுலடய இருதயத்திை் 

உண்லமயுே்ேவரக்ோயிருக்கும் சிை ெனங்கே். அவரக்ே் 

இரட்சிக்கப்பட ளவண்டும் என்று விரும்பினர.் அப்படியானாை், 

அவரக்ளுலடய இரட்சிப்பிை்கான ஒரு ஆயத்தத்லத அவர ் கசய்ய 

ளவண்டும், அது உண்லம, இை்லைகயன்ைாை் அவரக்ே் ஒருளபாதும் 

இரட்சிக்கப்படமாட்டாரக்ே். குலைவான எந்தக் காரியமும் 

பரளைாகத்திை்குே் வர முடியாது என்பலத அவர ் அறிந்திருக்கிைார,் 

எனளவ அவர ் அவரக்ளுக்காக ஒரு பரிபூரண வழிலய உண்டுபண்ண 

ளவண்டும். ஆகமன். நீங்கே் அலதக் காண்கிறீரக்ோ?  

147 அதன்பின்னர,் அங்ளக பின்னாை், அவர,் “நான், நாளன, மாம்ச 

சரீரத்லதத் தரிதத்ு, உைகத்திை்கு வந்து, நான் இங்ளக கசலுத்த 

ளவண்டிய அபராதத்லத கசலுத்துளவன். நான் அந்த இடத்லத எடுத்துக் 

ககாே்ளவன், நான் அவரக்லேப் பரிபூரணப்படுதத்ுளவன், ஏகனன்ைாை் 

நான் அவரக்லே எனக்குே் ககாண்டு வருளவன், நான் 

பரிபூரணமாயிருக்கிளைன்” என்ைார.்  

148 அப்கபாழுது இளயசு, "ளதவன் பூரண சை்குணராயிருக்கிைார.்.. 

இருக்கிைவரக்லேப் ளபாைளவ...நீங்களும் பூரண சை்குணராயிருங்கே்.”  
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“சளகாதரன் பிரான்ஹாம் எது முதலிை் வருவது; விசுவாசம் அன்லபப் 

பிைப்பிக்கிைதா அை்ைது அன்பு விசுவாசத்லதப் பிைப்பிக்கிைதா?” 

என்று ளகட்டார.்  

112 நான், “அன்பு விசுவாசத்லத பிைப்பிக்கிைது. விசுவாசம் அை்ை, 

அன்பு. நீங்கே் விசுவாசங்ககாே்ளும் முன்பு, நீங்கே் முதலிை் ளநசிக்க 

ளவண்டும்.”  

113 ஆலகயாை், நீங்கே் விசுவாசத்லதப் கபை்றுே்ேீரக்ே் என்று 

கூறிக்ககாண்டு, கதய்வீகரீதியாகத ் ளதவலன ளநசிக்கவிை்லை 

கயன்ைாை், உங்களுலடய விசுவாசம் வீணாயிருக்கிைது. 

பாரத்்தீரக்ோ? நீங்கே் ளதவலன ளநசிக்க ளவண்டும். ஆலகயாை், 

நீங்கே் ளதசத்திை் உே்ே எை்ைா சலபகேிலும் ளசரந்்துககாே்ேைாம், 

நீங்கே் விரும்புகிை எந்தக் காரியத்லதயும் கசய்யைாம், நீங்கே் 

விரும்புகிை எை்ைா அறிக்லககலேயும் கசய்யைாம்; ஆனாை் அசைான, 

உண்லமயான, பரிசுத்த ஆவியானவர,் ளதவனுக்காக மீண்டும் பிைந்த 

அன்பு உங்களுலடய இருதயத்திை் இை்லைகயன்ைாை், உங்களுலடய 

விசுவாசம் வீணாயிருக்கும். நீங்கே் ளதவலன விசுவாசிக்கிறீரக்ே் 

என்று நீங்கே் எவ்வேவுதான் அறிக்லக கசய்தாலும், அதை்கு 

இதளனாடு எந்தச ் சம்மந்தமும் கிலடயாது. அது மானிட இருதயத்திை் 

பிைக்க ளவண்டும், அப்கபாழுது நீங்கே் நித்திய ஜீவலனப் கபை்றிருக்க 

ளவண்டும், ளதவனிடத்திலிருந்து ஒருளபாதும் பிரிக்கப்பட முடியாது.  

114 இப்கபாழுது, எங்களுக்கு ளநரமிருந்தாை், உங்கேிை் அளநகர ்

ளவதாகமங்கலே லவத்திருக்கவிை்லை, ஆனாை் கவேிப்படுத்தின 

விளசஷப் புத்தகத்திை் உே்ேது. இப்கபாழுது கவனியுங்கே். 

உங்களுலடய சிந்தலனலய விழிதக்தழச ் கசய்து, உங்களுலடய 

இருதயத்லதத் திைந்து ககாே்ளுங்கே். நான் இப்கபாழுது இங்ளக ஒரு 

காரியத்லதக் கூை விரும்புகிளைன். பரிசுத்த ஆவியானவர ் அருகிை் 

இருக்கும்ளபாது, நீங்கே் கூரந்்து கவனிக்க ளவண்டும் என்று நான் 

விரும்புகிளைன்.  

115 கலடசி நாேிை் அந்திக்கிறிஸ்து வருவான் என்றும், அவன் மிகவும் 

முரடட்ுத்தனமாக இருப்பான் என்றும், கவேிப்படுத்தின விளசஷத்திை் 

ளவதம் கூறியுே்ேது. பரிசுத்த மத்ளதயு 24-ம் அதிகாரத்திலும் கூட, 

இளயசு ளபசுலகயிை், “அந்திக்கிறிஸ்து வரும்ளபாது, ளதவனுலடய 

உண்லமயான கிரிலயலயப் ளபான்று, அவன்—அவன் கூடுமானாை் 

கதரிந்து ககாே்ேப்பட்டவரக்லேயும் வஞ்சிக்கும் அேவிை்கு மிகவும் 
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கநருக்கமாக இருப்பான்” என்ைார.் கவனியுங்கே், “கதரிந்து 

ககாே்ேப்பட்டவரக்லேயும் வஞ்சிப்பான்...'  

116 “கதரிந்துககாே்ேப்பட்ட,” எங்கிருந்து வருகிைது? “கதரிந்து 

ககாே்ேப்பட்டவரக்ே்” என்ை வாரத்்லதயிலிருந்ளத. “கூடுமானாை் 

கதரிந்து ககாே்ேப்பட்டவரக்லேயும் அவன் வஞ்சிப்பான்.” 

பாரத்்தீரக்ோ? ஆனாை் அதுவை்ை. அதை்காகத ் ளதவனுக்கு துதி! அது 

சாத்தியமிை்லை.  

117 எபிகரயர ் 6-ம் அதிகாரத்திை் உே்ேதுளபாை, அவர,் "ஏகனனிை், 

ஒருதரம் பிரகாசிப்பிக்கப்படட்ும், பரம ஈலவ ருசிபாரத்்தும், பரிசுத்த 

ஆவிலயப் கபை்றும், ளதவனுலடய நை்வாரத்்லதலயயும் இனிவரும் 

உைகத்தின் கபைன்கலேயும் ருசிபாரத்்தும், மறுதலித்துப் 

ளபானவரக்ே், மனந்திரும்புதை்ளகதுவாய் அவரக்லே மறுபடியும் 

புதுப்பிக்கிைது கூடாதகாரியம்” என்ைார.் அது முடியாத காரியம். 

கசய்ய முடியாது. அது உண்லம. அது ஆே்மாைாட்டம் கசய்யப்படைாம். 

அது பாசாங்கு கசய்யப்படைாம். ெனங்கே் இன்னார-்இன்னலதப் 

ளபான்ளை நடந்து ககாே்ே முடியும், ளமலும் அவரக்ே் ஒவ்கவாரு சிறு 

காரியத்திலும் அலசக்கப்பட முடியும்.  

118 ஆனாை் ளதவனுலடய ஆவியினாை் எப்கபாழுதும் பிைந்த ஒரு  

மனிதன், மனிதன், அவனுலடய—தன்னுலடய ளபாக்கு வடக்கு 

நட்சத்திரத்லத ளநாக்கிளய அலமந்திருக்கும். அை்ளைலூயா! முழு 

பாதாேமும் அவலன ஒருளபாதும் அலசக்காது. அது உண்லம. அவன் 

தவறு கசய்யமாட்டான் என்று நான் கூைவிை்லை. அவன் வழுக்கி 

விழமாட்டான் என்று நான் கூைமாட்ளடன். அது உண்லம. ஆனாை் 

மீண்டும் அவன் எழுப்ப முடிந்தவுடளன, அவனுலடய கண்கே் அப்பாை் 

உே்ே அந்த நட்சத்திரத்தின் ளமை் லவக்கப்படட்ு, அவன் முன்ளனறிச ்

கசை்கிைான். நிசச்யமாக. "கதரிந்து ககாே்ேப்பட்டவரக்ே்!”  

119 இப்கபாழுது, ளவதம் கூறியுே்ேது, அது ஜீவனுே்ே ளதவனுலடய 

வாரத்்லத என்று நான் அறிளவன். ளவதம் இலதக் கூறியுே்ேது. 

இப்கபாழுது கவனியுங்கே். பாரத்்தீரக்ோ? “மிருகமும், கே்ேத் 

தீரக்்கதரிசியும்,” தீ-ர-்க்-க-த-ரி-சி, ஒருலம. “மிருகம்,” வை்ைலம. 

நரகத்தின் திரிதத்ுவம்; ளதவனுலடய திரித்துவதல்தப் ளபாை. 

இப்கபாழுது கவனியுங்கே்.  

அது சிறிளயார,் கபரிளயார,் ஐசுவரியவான்கே், தரித்திரர,் சுயாதீனர,் 

அடிலமகே், இவரக்ே் யாவரும்... (ஆளணா அை்ைது கபண்ளணா, ஒரு 
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உங்களுக்கு அது புரிகிைதா? அது நூை்றுக்கணக்கான ஆண்டுகோக 

ஆசிரியரக்ேிலடளய காணப்படட்ு வந்துே்ேது.  

139 ஆனாை், பாருங்கே், கிறிஸ்தவன் பீடத்தண்லட வந்தளபாது, 

ஆடட்ுக்குட்டியானவரின் ஜீவபுஸ்தகத்திை் அவனுலடய கபயர ்

எழுதப்படவிை்லை. ளவதம், அவனுலடய நாமம் 

ஆடட்ுக்குட்டியானவரின் ஜீவ புஸ்தகத்திை் உைகத்ளதாை்ைமுதை் 

எழுதப்பட்டிருக்கிைது” என்று கூறியுே்ேது. “என் பிதா ஒருவலன 

இழுத்துக் ககாே்ோவிட்டாை் அவன் என்னிடத்திை் வரமாட்டான். 

வருகிை யாவருக்கும் நான் நித்திய ஜீவலன அேித்து, கலடசி 

நாட்கேிை் அவலன எழுப்புளவன்” என்ைார.் நாம் எலதக் குறித்து 

பயப்படுகிளைாம்?  

140 கலேத்துப்ளபான என் சளகாதரளன, நான் கூறுவலதக் ளகளுங்கே். 

ளவதம், "இளயசு உைகத்ளதாை்ை முதை் அடிக்கப்பட்ட ளதவ 

ஆடட்ுக்குட்டி” என்று கூறியுே்ேது. கவனியுங்கே். ஓ, என்ளன! இது 

எவ்வேவாய் உங்களுலடய இருதயத்லத ககாழுந்துவிடட்ு எரியச ்

கசய்கிைது! இது எப்படியாய் உங்களுக்கு நம்பிக்லகலய அேிக்கிைது! 

உைகத்ளதாை்ைத்திை்கு முன்ளப, சாத்தான் கபாை்ைாங்கானலத 

தாறுமாைாக்கி, ளதவன், எை்லையை்ைவராயிருந்து, காைத்தின் 

நதியினூடாக ளநாக்கிப் பாரத்்து, முடிலவக் கண்டார.்  

141 முன்னறிவு! அவர ் எை்ைாக் காரியங்கலேயும் அறிந்திருக்க 

விை்லைகயன்ைாை், நீங்கே் ளதவலன வரம்புக்குட ்

படுத்தியிருக்கிறீரக்ே், நீங்கே் அவலர உங்கலேயும் என்லனயும் 

ளபாை வரம்புக்குட்படுத்திவிட்டீரக்ே். ஆனாை், ளதவன் வரம்பை்ைவர;் 

ளதவனுலடய வை்ைலம, ளதவனுலடய அறிவு, எை்ைாளம. அவர ் சரவ் 

வை்ைலமயுே்ேவராயிருக்கிைார.்  

142 உைகத்ளதாை்ைத்திை்கு கவகுகாைத்திை்கு முன்ளப, சாத்தான் 

கபாை்ைாங்கானலதச ் கசய்தளபாது, ஏகனன்ைாை் சாத்தான் என்ன 

கசய்யப் ளபாகிைான் என்று தன் சிந்லதயிை் ககாண்டிருந்தான், 

ளதவன் அலத எப்படி எதிரக்்க முடியும் என்பலதயும் கண்டார.் 

ஆகமன்.  

143 ளவதம், “ஆதியிளை வாரத்்லத இருந்தது,” பரிசுதத் ளயாவான் 1, 

"அந்த வாரத்்லத ளதவனிடத்திலிருந்தது, அந்த வாரத்்லத 

ளதவனாயிருந்தது,” ஆதியிளை, ளநரம் துவங்கினளபாது, அது 

நித்தியமாயிருந்தது, அதை்கு முன்னர,் இது இந்த ளநரத்லதக் குறித்து 

நாம் ளபசிக்ககாண்டிருக்கிளைாம்.  
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வலதுமககளிலாவது ஜநற்றிகளிலாவது ஒரு முத்திமரமயப் 

ஜபறும்படிக்கும்,  

134 “ஆடட்ுக்குட்டியானவரின் ஜீவ புஸ்தகத்திை் கபயர ்

எழுதப்பட்டவரக்லேத் தவிர மை்கைை்ைாலரயும் அவன் வஞ்சித்தான்.” 

அவன் முழு உைகத்லதயும், மதசம்பந்தமான வழிபாடட்ு 

முலைகலேயும் வஞ்சித்தான். அவன் பாசாங்கு கசய்த கிறிஸ்தவலன 

ஏை்றுக் ககாண்டான். அவன் சலப அங்கத்தினலர வஞ்சித்தான். அவன் 

ஒழுக்கமுே்ே மனிதலன வஞ்சித்தான். அவன் அந்த நை்ை மனிதலன 

வஞ்சித்தான். அவன் பிரசங்கி என்று அலழக்கப்பட்டவலன 

வஞ்சித்தான். அவன் கிறிஸ்தவன் என்று அலழக்கப்பட்டவரக்லே 

வஞ்சித்தான்.  

135 அவன் தன்னுலடய கபரிய பிரசச்ாரத்தினாை் எை்ளைாலரயும் 

வஞ்சித்தான், “நாம் எை்ளைாரும் ஒளர கபரிய சலபயாயிருக்கிளைாம், 

நாம் யாவரும் ஒன்று ளசர ளவண்டும், உைகத்தின் காரியங்கலேயும், 

சலபலயயும், அரசாங்கத்லதயும் இலணத்துக் ககாே்ே ளவண்டும். 

அது என்ன...நாம் எை்ைா யுத்தங்கலேயும் என்கைன்லைக்குமாய் 

தீரத்்து லவப்ளபாம்” என்ைான்.  

136 பை்ைாயிரக்கணக்கான தாய்மாரக்ே், அவரக்ேிை் 

ைடச்க்கணக்கானவரக்ே், “அதுதான் நமக்கு ளவண்டும்” என்று 

கூறுவாரக்ே். சளகாதரிளய, அது எங்கிருந்து வருகிைது என்பலதக் 

கவனியுங்கே். அதனுலடய பின்னணி எங்ளக உே்ேது என்பலதக் 

கவனியுங்கே்.  

137 “ஆடட்ுக்குட்டியானவரின் ஜீவ புஸ்தகத்திை் கபயர ் எழுதப்படாத 

யாவலரயும் அவன் வஞ்சித்தான்.”  

138 இப்கபாழுது நீங்கே் ஆயத்தமாயிருக்கிறீரக்ோ? இளதா அது 

உே்ேது. அது ஒரு அதிக அழுத்தம் ககாண்டு கவடிக்க கசய்யும் 

இரடல்டக் குழை் துப்பாக்கி. இப்கபாழுது, அலதக் கவனியுங்கே். 

“ஆடட்ுக்குட்டியானவரின் ஜீவ புஸ்தகத்திை் கபயர ் எழுதப்படாத 

யாவலரயும் அவன் வஞ்சித்தான்...” அவரக்ே் சலபயிை் ளசரந்்த காைம் 

முதை்ககாண்டா? எழுப்புதலின் காைம் முதை்ககாண்டா? அவரக்ே் 

சலபக்கு வந்தளபாது, அவரக்ளுலடய கபயரக்ே் ஆடட்ுக் 

குட்டியானவரின் ஜீவ புஸ்தகத்திை் எழுதப்பட்டிருந்தனவா? இை்லை. 

“கபயரக்ே் ஆடட்ுக்குட்டியானவரின் ஜீவ புஸ்தகத்திை் உைகத்ளதாை்ை 

முதை் எழுதப்பட்டிருக்கிைளத!” ஆகமன். அதுளவ அலதச ் கசய்கிைது. 
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மனிதளனா அை்ைது ஒரு கபண்ளணா, குழந்லதளயா அை்ைது அது 

யாராயிருந்தாலும்)...  

அது சிறிளயார,் கபரிளயார.்..இவரக்ே்யாவரும்...கநை்றிகேிைாவது ஒரு 

முத்திலரலயப் கபறும்படிக்கும், இருேின் இராெ்ஜியத்திை்குே்ோக 

முத்திலரயிடப்படுகின்ைனர.்  

120 இப்கபாழுது இன்லைக்கு இரண்டு முத்திலரகே் நடக்கின்ைன. அது 

எந்த ளநரத்திை் என்று உங்களுக்குத ் கதரியாது...ஓ, சளகாதரளன, இது 

ஆழமாகச ் கசை்ைடட்ும். இன்லைக்கு எை்லைக்ளகாட்டிை் இருக்கும் 

நீங்கே் உங்களுலடய முடிவான தீரம்ானத்லதச ்கசய்யப் ளபாகிறீரக்ே் 

என்பலத நீங்கே் அறியமாட்டீரக்ே். அது உண்லம. நீங்கே் நீண்ட 

ளநரம் தே்ோட முடியாது. “என் ஆவி என்லைக்கும் மனுஷளனாளட 

ளபாராடுவதிை்லை.” எனளவ, நீங்கே் சை்று ளநரம் தே்ோடைாம். 

ஆனாை், “என் ஆவி என்லைக்கும் மனுஷளனாளட ளபாராடுவதிை்லை,” 

எை்லைக்ளகாட்டிை் இருப்பது.  

121 கவனியுங்கே், மிருகத்தின் முத்திலர ஒரு விசுவாச துளராகத்தின் 

முத்திலரயாயிருக்கிைது, பிசாசு, பிசாசின் கிரிலயகே். இளயசு, 

'அவரக்ளுலடய சலப அங்கத்தினரின் மூைம்” என்று கூறினாரா?. 

[சலபளயார,் “இை்லை” என்கின்ைனர.்) “தங்களுலடய ளவத 

சாஸ்திரத்தினாைா”? (“இை்லை.") "தங்கே் ளவதபாட கருத்தரங்கு 

அனுபவத்தினாைா”? [“இை்லை.”] “அவரக்ளுலடய கனிகேினாளை 

அவரக்லே அறிவீரக்ே்.”  

122 இப்கபாழுது, பரிசுத்த ஆவியின் கனிளயா அன்பு, சந்ளதாஷம், 

சமாதானம், நீடிய கபாறுலம, நை்குணம், தயவு, கபாறுலம, சாந்தம். 

அதுதான் ஆவியின் கனி. ளமலும், கனி, அது பரிசுத்த ஆவியின் 

முத்திலரயாயுே்ேது, கதய்வீக அன்பு இருதயத்திை் நங்கூரமிடட்ுே்ேது 

என்பலதக் காண்பிக்கிைது, உைகத்தின் காரியங்கே் 

மரித்ததாயிருக்கிைது.  

123 இப்கபாழுது, பிசாசின் அலடயாேம், ஆே்மாைாட்டமாகும்; 

கிரிலயகளே, கிருலபயை்ை. கிரிலயகே் வரப்ளபாகும் 

காரியங்களுக்கு நிழைாயிருக்கின்ைன; மாய்மாைம், சலபக்குச ்

கசன்று, தன்லன ஒரு கிறிஸ்தவனாகப் பாவலன கசய்து, உைகத்லதப் 

ளபாை வாழ்ந்து, உைகத்ளதாடு கதாடரப்ு ககாண்டு, கவேிளய கசன்று 

உைகத்லதப் ளபாை் நடந்து ககாே்கிைாரக்ே். “மிக கநருக்கமாக,” இரு 

பக்கங்களும் சரியாகப் காணப்படுவது ளபாை் இருக்கும், “கதரிந்து 

ககாே்ேப்பட்டவரக்லே வஞ்சிக்கும்...” இங்ளக ஒரு சலப அங்கத்தினன், 
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தவைாமை் சலபக்குச ்கசாை்கிைார;் ஒரு அருலமயான நபர,் சலபக்குச ்

கசாை்கிைார;் நை்ை நபர,் ஒழுக்க ரீதியிை் நை்ைவர.் ஆனாை், அளத 

சமயத்திை், அவரக்ளுலடய அந்தரங்கத்தின் ஆழத்திை் இளயசு 

நிலைத்திருக்கிை ஒரு அனுபவமும் ஒருளபாதும் இை்லை.  

124 ஏசாலவயும் யாக்ளகாலபயும் பாருங்கே். ஏன், ஏசா யாக்ளகாலபக் 

காட்டிலும் இரண்டு மடங்கு நை்ைவனாயிருந்தான். நிசச்யமாக, அவன் 

அப்படித்தான் இருந்தான். ஆனாை் யாக்ளகாபு ஒரு காரியத்லத 

உலடயவனாயிருந்தான், “அவன் பைனேிக்கத ் தக்க பைலன 

உலடயவனாயிருந்தான்.” அவன் அந்தப் பிைப்புரிலமலயக் கண்டான், 

ளமலும் அது பூமியிை் உே்ே மகத்தான காரியமாக எண்ணினான்.  

125 இன்லைக்கு நாம் சலபக்குச ் கசை்வலத எண்ணிப் பாரக்்க 

முயை்சிக்கிளைாம், ளவத பண்டிதர ் இன்னார-்இன்னார ் அை்ைது 

சளகாதரன் இன்னார-்இன்னார ் ளபசுவலதக் ளகடக்ும்ளபாது, அது 

ளபான்ை காரியங்கலேச ் கசய்வலத அை்ைது ஒரு அருலமயான 

குழுலவக் ககாண்ட ஒரு அருலமயான சலபயிை் ளசரந்்து ககாே்ளுதை், 

அருலமயான எழுப்புதை் ளபான்ைலவகலே கசய்ய முடியும். அது 

நன்லமயான ஒன்லைச ் கசய்கிைது என்று நாம் அலழக்கிளைாம். 

அதுவை்ை அது.  

126 ளதவன் இருதயத்லத ளநாக்கிப் பாரக்்கிைார.் யாக்ளகாபின் 

இருதயம், எந்தக் காரியம் என்ன வந்தாலும் அை்ைது ளபானாலும் அது 

கவலைப்படவிை்லை. அந்தப் பிைப்புரிலமலயப் கபை்றுக் ககாே்ே 

ளவண்டும் என்பளத அவனுக்கு ஒரு திடமான ளநாக்கமாயிருந்தது.  

127 இன்லைக்கு ஒரு உண்லமயான விசுவாசி அவ்வாளை இருக்கிைான். 

உைகம் உங்கலே அவரக்ே் என்ன ளவண்டுமானாலும் அலழக்கடட்ும். 

அவரக்ே் ளவண்டுமானாை், நீங்கே் ஒரு மதகவறியர ் என்று கூைடட்ும். 

அவரக்ே் இளயசுலவ, “கபயை்கசபூை்” என்ைலழத்தனர.் அவர,் 

“அவரக்ே் உங்கலே அலழப்பது எவ்வேவு நிசச்யளமா” என்ைார.் 

“என்னிமித்தம் உங்கலேத் துன்பப்படுத்தி, உங்களுக்கு விளராதமாய்ப் 

கபாய்யாய்ப் கபாை்ைாங்கு கூறினாை், நீங்கே் பாக்கியவான்கே். 

கேிகூருங்கே், மிகவும் கேிகூருங்கே், ஏகனன்ைாை் பரளைாகத்திை் 

உங்கே் பைன் மிகுதியாயிருக்கும், உமக்கு முன்னிருந்த 

தீரக்்கதரிசிகலே அவரக்ே் இவ்விதமாகத ் துன்பப்படுத்தினாரக்ே்” 

என்ைார.் நீங்கே் அலதப் புரிந்து ககாே்கிறீரக்ோ?  

128 இப்கபாழுது, ளதவனுலடய முதத்ிலர என்ைாை் என்ன? எளபசியர ்

4:30, "பரிசுத்த ஆவிலயத் துக்கப்படுத்தாதிருங்கே்” என்று 
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கூறியுே்ேது. என்ன? எளபசியர ் 4:30, நீங்கே் அலதக் குறித்துக் 

ககாண்டிருக்கிறீரக்ே். “பரிசுத்த ஆவிலயத் துக்கப்படுத்தாதிருங்கே்.” 

இப்கபாழுது, அவரக்ேிை் சிைர ் இது, அை்ைது அது, அை்ைது மை்ைது 

என்று கூறுவலத நான் அறிளவன். ஆனாை், அது ஒரு கபாருட்டை்ை, 

ளவதம், “எந்த மனுஷனுலடய வாரத்்லதயும் கபாய், என்னுலடய 

வாரத்்லத சத்தியமாயிருக்கக்கடவது” என்று கூறியுே்ேது.  

129 சிைர,் “நாட்கலே ஆசரிப்பளத முத்திலரயாகும்” என்று 

கூறுகின்ைனர.் சிைர,் "இலதச ் கசய்வளத முத்திலர” என்கிைாரக்ே். 

சிைர,் "இதை்கு ஒரு சாட்சியாக இருப்பளத ஒரு 

முத்திலரயாயிருக்கிைது”  என்கின்ைனர.்  

130 ஆனாை் ளவதளமா, "ளதவனுலடய பரிசுதத் ஆவிலயத் 

துக்கப்படுத்தாதிருங்கே், அதினாளை நீங்கே் மீடக்ப்படும் 

நாளுக்ககன்று முத்திலரயாகப் ளபாடப்படுவீரக்ே்” என்று 

கூறியுே்ேது. எவ்வேவு காைம்? “நீங்கே் மீடக்ப்படும் நாே்வலரக்கும்.” 

அது எப்படி கசய்யப்பட முடியும்?  

131 ளதவன் ஒரு தவறு கசய்ய முடியுமா? அவராை் ஒரு மனிதனுக்கு 

பரிசுத்த ஆவிலய அேிக்க முடியுமா...அவர ் எை்லையை்ைவராயிருந்து, 

ஆதி முதை் அந்தம் வலரயிலும் அறிந்தவர,் ஒரு மனிதனுக்கு பரிசுத்த 

ஆவிலய அேித்து, அவனுக்கு நித்திய ஜீவலன வாக்குத்தத்தம் கசய்து, 

அதன்பின்னர ் திரும்பி, அலத அவனிடத்திலிருந்து எடுத்துப் 

ளபாடுவாரா? அது என்லனயும், உங்கலேயும் ளபாை, தவறுகளுக்கு 

உட்பட்டவராக அவலர முடிவுைச ்கசய்யும்.  

132 ஆனாை் ளதவனுக்கு ஸ்ளதாதத்ிரம் உண்டாவதாக, நம்முலடய 

பரளைாகப் பிதா எந்தத் தவறும் கசய்கிைதிை்லை. அவர.்.. நிசச்யமாக. 

அவர ் ஒரு தவறும் கசய்ய முடியாது. ஆதியிலிருந்ளத, அவர ்

எை்லையை்ைவராயிருந்தார;் அவர ் முடிவுவலர அவ்வாளை இருப்பார.் 

அவராை் தவறு கசய்ய முடியாது. அவர ்பரிபூரணமானவர.்  

133 கவனியுங்கே், இப்கபாழுது நான் மீண்டும் எபிகரயரக்ளுக்குே் 

கசை்ைப் ளபாகிளைன். இப்கபாழுது, “நீங்கே் பூரண 

சை்குணராயிருங்கே்.” இப்கபாழுது கவேிப்படுத்தின 

விளசஷத்திை்குே்ோக நான் கடந்து கசை்ைப் ளபாகிளைன்.  

அது சிறிபயார,் ஜபரிபயார், (வயதான, வாலிப, ஆண், ஜபண்) 

சுயாதீனர,் அடிமமகள், இவரக்ள் யாவரும், தங்கள் தங்கள் 


